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Het beroepsgangsterdom is alleen in de USA te vinden. Figuren als de gebroeders Fischetti, "vetzak" Guzik,

Alberto Anastasia leveren de pers dagelijks grote krantenkoppen. De georganiseerde misdaad is in staat via zijn verbindingsmannen in alle lagen van de bevolking door te dringen en daar een invloed uit te oefenen die in de landen van Europa ondenkbaar en onmogelijk is.

Macht door terreur en chantage van de gangsters. Keiharde en mogelijk in Europa veroordeelde methoden van de politie. De FBI en de onderwereld in een nimmer aflatend gevecht.
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Een klein, brutaal kereltje

De taxichauffeur ziet het wenken van de grote gentleman en zet zijn wagen met een scherpe draai langs de trottoirband. Het is duidelijk dat de man haast heeft. Hij loopt naar de taxi...

‘Kijk uit, neushoorn! ’

Het is minder de brutale toon dan wel de geringe gestalte van het kleine brutale kereltje die de grote gentleman zijn haast doet vergeten.

Hij blijft staan en kijkt het onderdeurtje grijnzend aan.

Dan schiet zijn rechterhand bliksemsnel van de heup naar boven en de grijnzende mannen die toekijken beginnen al te tellen.

Maar mr. Frank Kelly slaat alleen een gat in de lucht. Dan pakt hij een ijzeren rooster met zijn beide ijzeren vuisten beet, trekt het van het trottoir en zwaait het een paar keer boven zijn hoofd, met de bedoeling het tegen het hoofd van het kleine brutale kereltje te smijten. Hij heeft het gevoel dat hij nu de goeie zwaai bereikt heeft en laat het ding wegsuizen. Hoe het kan dat hij het zelf tegen zijn achterhoofd krijgt begrijpt hij niet meer.

Mr. Kelly slaapt een beetje. En het kleine kereltje dat hem neushoorn genoemd heeft, grijnst breed.

Hij slaat zijn handen even tegen elkaar af en bukt zich naar mr. Kelly’s kleine aktentas, die de storm-

achtige gentleman ontschoten is.

Veel mensen hebben alles gezien en niemand vindt het vreemd dat het kleine kereltje de aktentas opraapt en ermee naar de taxi loopt, die nog altijd staat te wachten.

Misschien vinden ze dat het alleen zijn zaak is. Misschien vinden ze het hier in Chicago helemaal niet vreemd dat iemand die eruit ziet als een kampioen-zwaargewicht, gevloerd wordt door een ventje dat nauwelijks middengewicht zou kunnen zijn, en er dan ook nog met zijn aktentas vandoor gaat.

Het plaveisel hier in Chicago is heet en in Madison-Street is het deksels heet. Mr. Kelly zou zich wel eens lelijk kunnen verbranden als hij daar bleef liggen. En daarom is het begrijpelijk dat hulpverlenende handen zich met hem bemoeien en hem een huis binnendragen.

De andere toeschouwers vervolgen hun weg en het brutale kereltje zit nu in de taxi die de grote gentleman aangehouden heeft. De cabby grijnst over zijn schouder.

‘Mooie joe-jitsoe-truc, ’ zegt hij waarderend. ‘Maar geef die tas nu maar hier, sonny! Mijn baas kan namelijk heel lelijk gaan doen als zo’n klein brutaal kereltje hem zijn tas ontfutselt. Geef op! ’

En om niet verkeerd begrepen te worden toont hij de kleine een stuk staal dat zorgvuldig opgepoetst is en waarop ‘Luger. 38’ staat.

Men zou dit stuk staal een automatic kunnen noemen.

Het kereltje lacht innemend en reikt de tas aan. Zonder gekheid uit te halen. De cabby is tevreden en grijpt naar de tas. De Luger zinkt daarbij natuurlijk

naar beneden.

Als de goeie man weer bijkomt zit bij op het ijzeren rooster dat mr. Kelly zichzelf tegen zijn hoofd gegooid heeft, en weet niet hoe hij daar gekomen is. Zijn taxi is weg. Maar daar voor in de plaats is mr. Kelly er. Dat is de grote gentleman die hem gewenkt heeft om te stoppen.

De cabby weet natuurlijk niet dat de gentleman mr. Frank Kelly is. Want het was een gemene leugen toen hij beweerde dat hij zijn baas was.

Bovendien ziet deze gentleman er helemaal niet als een boss uit. Meer als een verongelijkte echtgenoot die door zijn betere helft in hemd en onderbroek het huis uitgejaagd is. De hulpvaardige handen van de andere mannen, van die barmhartige toeschouwers, hebben hem geholpen heel snel weer bij zijn positieven te komen. Alleen in hemd en onderbroek staat hij daar. De korte sokken hebben ze ook nog aan zijn voeten gelaten. Nee, hij ziet er werkelijk niet als een gentleman uit. En hij spreekt ook bepaald niet zo. Hij vloekt erger dan de cabby het zou kunnen en die is toch een meester in dat vak. Met open mond luistert hij naar het praktisch onderricht.

Een man kan echter nog zo woedend zijn, op een gegeven moment zal hij toch op moeten houden met vloeken. Kelly heeft geen adem meer over en raakt nu ook de draad kwijt...

Hij zucht hartbrekend en gaat naast de cabby op de rand van het trottoir zitten.

‘Heb je ooit zo iets meegemaakt? ’ vraagt hij zijn lotgenoot. ‘Zo’n brutaal klein kereltje... ’

De cabby keert hem zijn rechteroog toe omdat hij uit het linker niet meer kijken kan.

‘En ik had nog wel de Luger in mijn hand, ’ draagt

hij ook zijn steentje tot de woede bij.

Wat daarbij te grijnzen valt, begrijpt hij trouwens niet. Hij wordt woedend en kijkt de man naast hem die hij eerst voor een gentleman gehouden heeft, taxerend aan. Hij wikt en weegt en komt dan tot de overtuiging dat het misschien toch beter is eerst nog maar eens even na te denken of het wel loont ook nog een dreun op zijn andere oog te krijgen.

Hij wordt weer rustig.

‘Zo’n schoft! ’ reageert hij zijn woede op het kleine mannetje af, die natuurlijk in geen velden of wegen meer te bekennen is, evenmin als de taxi, waar hij zonder meer mee weggereden is. ‘Zo’n schoft! Of niet soms? ’

‘Ik weet het niet, ’ zegt mr. Kelly nog steeds grijnzend terwijl hij zijn blik peinzend over zijn meer dan idiote kostuum laat dwalen. ‘Eigenlijk heeft hij me geïmponeerd, die dwerg. Hij zag eruit alsof je hem zo weg kan blazen. En hij heeft mij zonder meer knock-out geslagen. Dat hij me toen ook nog tot op mijn hemd uitgekleed heeft, was niet nodig geweest. ’ ‘Dat heeft hij niet gedaan, ’ bromt de chauffeur. ‘Hij heeft uw tas opgeraapt en kwam toen naar mijn taxi. En ik, idioot, heb mijn Luger uit mijn zak gehaald en er een beetje mee onder zijn neus gekriebeld. Ik wilde die tas zelf hebben... Nou ja en toen kwam ik hier op het trottoir weer bij. Maar als ik dat kleine opdondertje ooit nog eens zie, dan... ’

Hij ziet er dreigend uit en een schuwe vogel zou onmiddellijk doodsbang voor hem geworden zijn.

Maar de cop die er nu aankomt en neerkijkt op dat wonderlijke tweetal is geenszins een schuwe vogel.

‘Hé! Jullie daar! ’ zegt hij grof en geeft mr. Kelly een tikje met zijn knuppel. ‘Dronken? ’

Frank Kelly draait heel bedachtzaam zijn hoofd naar boven.

‘Een kwartier geleden overvallen, beste kerel, ’ zegt hij vriendelijk. ‘En geplunderd tot op mijn hemd, zoals je ziet. ’

De cop denkt even na en komt dan tot de slotsom dat het wel eens waar zou kunnen zijn. Hij gaat telefoneren en na enkele ogenblikken worden Kelly en de taxichauffeur naar de dichtstbijzijnde politiepost gereden.

De taxi die achter de patrouillewagen aansukkelt, merkt niemand op.

Hoe zouden ze dan de knaap kunnen zien die hen zo lelijk bij de neus gehad heeft en nu achter het stuur van de gepikte taxi zit?

Hij stopt een straat eerder dan de politieauto en laat de taxi daar eenvoudig staan. Vrolijk fluitend marcheert hij door de straten van de stad waar hij geboren is.

Dit kleine brutale kereltje is een onvervalste Chicaag-se Popcorn! Heel wat mensen kijken vergenoegd naar hem.

Hij echter kijkt pas vergenoegd als hij in een stil steegje de tas openmaakt en de inhoud bekijkt. Briefjes van honderd en van duizend..., zogenaamde ‘grands’. Er zitten zeker drie keer zoveel grands in als honderdjes.

Een korte blik is voor hem genoeg, daarna doet hij de tas weer dicht. Hij heeft geen enkel biljet uit de tas genomen. Toen hij de naam die aan de binnenkant van de klep van de tas staat, gelezen had, grijnsde hij.

‘Frank J. Kelly uit New York, ’ mompelt hij heel zachtjes zodat alleen hij het verstaan kan. ‘Prachtig... ’ Wat daaraan zo prachtig is, weet alleen hij. Die kleine, brutale aap, die naar de naam Nick Farengo luistert en hier in Chicago geboren is. Hij is ettelijke jaren weggeweest. Eerst op een school in Kansas-City, toen naar de Leernekken in San Diego, misschien wel de hardste troep in het US-leger, en daarna naar de hoofdstad, een tijdlang buiten Washington...

Maar nu is hij sinds een paar dagen weer daar waar hij hoort. En hij heeft al zijn vrienden al begroet, vrienden die namen hebben als Carletti, Sagallo, Farina en Ricci. Klankvolle namen, die helemaal niet Engels klinken maar daarom niet minder goed zijn.

Nicks voorouders stammen uit Italië, uit Napels. Hij zelf kent het land van zijn vaderen niet. Maar hij is een deel van dit land, hoewel het zich alleen maar ‘klein-Italië’ noemt in zijn eigen jargon en het zich in de USA, in de meest Amerikaanse stad, in Chicago bevindt. Er zijn geen Italianen van een zekere naam die hij niet kent. De meesten kent hij in ieder geval van naam, maar heel veel ook van gezicht. Zij weten waarschijnlijk niet dat er een jongeman van 28 jaar bestaat die Nick Farengo heet en een landsman van hen is.

Wat trekken zich lui als de gebroeders Fischetti -drie neven van de grote Al Capone - zich van een kereltje als Nick Farengo aan? Hun namen betekenen iets... hij is minder dan niets.

De mannen aan wie hij denkt zijn allemaal ‘iemand’.

Of het nu Lucky Luciano is, die men trouwens naar het vaderland Italië verbannen heeft, of Frank Cos-tello, Alberto Anastasia of een van die anderen met de muzikaal klinkende namen. Ze zijn allemaal iets... Dat boze tongen beweren dat deze mannen misdadigers zijn... nu, dat mag kloppen. Het komt er echter op aan van welke kant men het bekijkt. Voor een kleine Italiaanse jongeman kunnen ze ook helden zijn. Jongens hebben vaak heel eigen voorstellingen van helden.

En deze knaap hier leeft trouwens in twee heel verschillende werelden. Ten eerste in die waarin we allemaal leven en ten tweede in een wereld die alleen hem behoort. En maar verdraaid weinig vaders worden waardig geacht in de wereld van hun zoon mee te leven.

Met Nick Farengo was dat anders. Er was een man die Al Farengo heette en die zijn vader was. Deze Al Farengo was eigenlijk zijn levenlang een jongen gebleven, die zich meer en meer in zijn droomwereld teruggetrokken had.

De vrouw met wie hij getrouwd was, begreep deze grote jongen niet. En dus had ze hem weer verlaten toen de kleine Nick net een jaar geworden was. Nick heeft er geen idee van of zijn moeder nog leeft, het enige wat hij weet is dat ze heel jong was toen ze hem ter wereld bracht, en dat ze het mooiste meisje van Klein-Italië was. En in dat gedeelte wonen de mooiste meisjes van Chicago, zegt men.

Nick Farengo was tien toen de taxichauffeur Al Farengo de pech had een gangster als klant te krijgen die achtervolgd werd door een paar ‘goeie vrinden’. De goede vrinden van deze taxiklant hadden de opdracht deze man tot hoofdpersoon van een begrafenis te maken en konden daarbij natuurlijk geen medelijden hebben met zo’n nietige cabby, Al Farengo geheten. Hij had slechts enkele jaren de tijd gehad zijn kleine Nick een wereld te openbaren die mooier is dan welke andere: de wereld van de fantasie, de wereld van de dromen...

Nick had niet kunnen begrijpen wat er gebeurd was toen hij alleen achter een kist aanliep waarin zijn vader lag. Het had lang geduurd voordat hij beseft had dat deze machtige man nooit meer bij hem zou zijn... Maar toen hij dat eindelijk begreep, zat hij al in het weeshuis. Want zijn vader had geen familie in de Nieuwe Wereld. En de familie van Nicks moeder had zelf meer kinderen dan ze te eten konden geven. Waarom zouden ze er dan nog een eter bij nemen die ze niet eens kenden?

Nick Farengo was elf toen hij uit het weeshuis vluchtte en naar Kansas-City kwam, waar men hem weer oppikte en terugstuurde naar Chicago. Een lange reis met de trein die stierlijk vervelend geweest zou zijn als men hem niet zo’n aardige begeleider als Arthur Grasso meegegeven had. De cop uit Kansas-City, een Italiaan die je eerst haatte en toen je in Chicago aankwam, graag mocht.

Ze hadden elkaar niet vergeten, de gespierde politieman en de kleine brutale aap uit de ‘Burg’...

Toen Nick vijftien was stond op een goeie dag deze Arturo voor hem en de directeur van het weeshuis vertelde hem dat dit zijn nieuwe vader zou zijn. Arturo leek in menig opzicht zo op Al Farengo dat hij diens broer had kunnen zijn.

Nick keerde in een wereld terug, waar hij door het ratelen van MP-salvo’s zo wreed uitgescheurd was. Maar hij voelde er zich niet meer in thuis. In het weeshuis hadden ze hem een andere wereld getoond. Een, die veel en veel harder en ruwer was dan die van de fantasie. De wereld van de werkelijkheid... Arturo had een vrouw waar hij innig van hield. En Nick kreeg op deze manier een stiefmoeder... die hem uit de grond van haar hart haatte. Misschien kon ze er niets aan doen. Wie kan weten hoe een vrouw zich voelt die zelf geen kinderen kan krijgen en die dan een kind op haar hals geschoven krijgt dat ze moet behandelen en liefhebben als een eigen kind? Misschien weet ze dat zelf niet eens... De huiselijke vrede was in ieder geval belangrijker dan zo’n kleine brutale Popcorn en zo belandde de boy uit Chicago uiteindelijk in een internaat.

In het begin was het bijna net als in het weeshuis. Maar toen merkte hij dat het toch heel, heel anders was. Hij leerde een nieuwe wereld kennen. Ook een wereld van werkelijkheid, maar een die hemelsbreed verschilde van die die hij in het weeshuis had leren kennen. Voor het eerst stond hij aan de andere kant van de lijn!

Het duurde allemaal zelfs lang genoeg voor hem om deze school af te lopen. Toen ging Arturo Grasso er bij liggen om nooit meer op te staan. Maagkanker had de oude doc gezegd die hem tot het laatst behandeld had.

Maria Grasso’s haat was niet minder geworden gedurende de jaren die Nick in het internaat doorgebracht had.

Hij verdween uit Kansas City...

Hij verdween volkomen uit haar leven.

En nu is hij weer thuis. Misschien is het goed om te weten welke weg deze jongen gegaan is. Want alleen dan kan men begrijpen waarom hij de tas meegenomen heeft, waarin zich bijna een kwartmiljoen dollars bevindt.

En alleen zo zal men ook al het andere begrijpen... Hij heeft geleerd niet blindelings van de ene dag in de andere te leven. Hij heeft vele mensen leren kennen die dat doen en zij waren nooit meer dan een ‘niemand’ een mr. Nobody, een heel klein en volkomen onbelangrijk radertje in de reuzenmachine Leven. Nick wil geen tweede Al Capone of Lucky Luciano worden. Ook geen Einstein of Eisenhower. Evenmin als een Rockefeller of E. J. Hoover dat willen. Maar hij wil ook niet een van die miljoenen onbelangrijke radertjes zijn. Hij heeft duidelijk voor ogen wat hij wil: hij wil een radertje zijn dat belangrijk genoeg is om bekeken te worden. Dat kan hij bereiken. In het weeshuis is hij hard geworden. In het internaat heeft men zijn verstand gescherpt, zodat het nu ver boven de middelmaat ligt. Bij de Leernekken heeft men zijn lichaam gehard tot het zo sterk en buigzaam geworden is als verenstaal.

Deze Nick Farengo is een man waar men spoedig rekening mee zal moeten houden! En het maakt niets uit dat tot nog toe maar één persoon hiervan op de hoogte is, namelijk hijzelf.

Spoedig zullen anderen het ook weten! Heel spoedig! Want een kwart miljoen is een heleboel geld die niet zomaar opgegeven wordt. Ook al kan men zich niet goed tot de politie wenden om te proberen het terug te krijgen.

Want Frank Kelly kan dat in geen geval doen. Hij

heeft de vraag van de luitenant op de politiepost met een nietszeggend lachje van de hand gewezen. De vraag naar de inhoud van de hem ontfutselde tas... Hij is geen Harun al Raschid deze Frank Kelly uit New York, en hij is ook geen miljardair uit de nieuwe wereld waarvoor een kwartmiljoen een kleinigheidje is.

Maar hij is ook geen man die de hulp van de politie in kan roepen. Omdat ze hem dan zouden vragen, waar hij die hoeveelheid bucks vandaan heeft!

Frank Kelly is een gangster...

Geen moordenaar, afperser of kidnapper... nee, voor die takken van zijn beroep heeft mr. Kelly nooit interesse gehad. Zijn talent ligt op een ander gebied. Hij is een financieel genie. En hij werkt voor het misdaad-syndicaat dat zijn hoofdkwartier misschien in Chicago, misschien in New York ofwel Miami of Las Vegas heeft. In iedere stad van enige betekenis zitten mannen van de ‘Moord N. V. ’. En alleen zij weten wie werkelijk de grote boss is.

Frank Kelly is het zeer zeker niet. Hij is echter een van degenen die al een zekere rol in de ‘firma’ spelen. Maar hij is niet een die zich kan veroorloven zonder meer van die 250. 000 dollars af te zien. Ook niet al had hij lol in die kleine brutale knaap die hem zo mooi gevloerd heeft.

Hij zit in een netelige situatie, een heel netelige situatie! Het geld is van het syndicaat en hij moest het afleveren. Ze verwachten hem om middernacht, de mensen die dit geld moeten hebben. Het duurt nog een paar uur voor het zover is maar... hoe moet hij aan het geld komen?

Bij de politie heeft het niet lang geduurd. Een te

lefoongesprek met New York bevestigde zijn identiteit. In de koffer op het vliegveld zitten een tweede kostuum en ondergoed. Een patrouillewagen heeft de koffer gehaald en mr. Frank Kelly kreeg buiten zijn kleding ook nog een verklaring van de politie dat hij... hij is. Tot zover was alles weer okay...

Nu staat hij weer in de Madison Street op dezelfde plaats waar de kleine man uit Chicago tegen hem opgebotst is en denkt na.

Het is acht uur in de avond en hij heeft nog vier uur de tijd een kwartmiljoen te bemachtigen of de knaap te vinden die hem met een goedkope truc zijn geld afhandig heeft gemaakt.

De grote bazen - die hebben weinig begrip voor een man als Frank Kelly, die zich door een mr. No-body zoveel geld afhandig laat maken. Hoogstens een paar kogels of een mes.

‘Goddamnit! Die verdomde brutale aap, ’ vloekt Kelly. ‘Waar moet ik hem zoeken. En als ik hem heb... wie zegt me dan dat ik het geld ook terug heb? Ik zou een paar trucs met hem uit kunnen halen die hij nog niet kent... Die zelfs een pilaar aan het praten kunnen krijgen... Maar waar vind ik hem? De duivel hale hem... ’

Ook mr. Kelly bezit dus maar een begrensde humor. Zijn lol heeft niet lang geduurd. Nu heeft hij alleen nog zorgen - en misschien wel minder om dat kwartmiljoen dan om zijn leven. Geen misdadiger gelooft dat een andere zich zo eenvoudig zoveel geld af laat pakken. Hij zal hem dan niet meer als een partner, maar als een bedrieger beschouwen. En dienovereenkomstig reageren...

En hoe Kelly zich ook het hoofd breekt... hij vindt geen uitweg om dat hoofd te redden. Hij staat nog steeds op de rand van het trottoir van Madison Street ofschoon het al negen uur geworden is. De tijd draait door. De tijd is iets dat onherroepelijk voorbij is op het moment dat zij er is... Ze is er... en weg is ze. Voor eeuwig...

Nick Farengo staat met twee vrienden een paar yards verder in een donker portiek en grijnst in zichzelf. De tas heeft hij bij zich. Maar Gil Carletti en Re-nato Sagallo, oude kameraden uit het weeshuis, die op de hervormingsschool alles geleerd hebben wat hun nog ontbrak om een echte gangster te worden, hebben er geen idee van wat er in die tas zit.

Hij heeft hen alleen hierheen gehaald, omdat hij hoopte dat de man die hij zijn geld ontfutseld heeft hier terug zou komen. En hij heeft hun alleen gezegd dat hij hun een van de grote bonzen van het syndicaat kan laten zien, namelijk Frank Kelly. Want in vakkringen kent men die naam natuurlijk, ook hier in Chicago! Omdat mr. Kelly werkelijk een genie in zijn vak is...

‘Is ’m dat, Pinocchio? ’ vraagt Gil Carletti bijna peinzend. ‘Die lange daar? ’

‘Dat is Frank Kelly uit New York, ’ knikt Pinocchio - wat zoveel betekent als kasparel van de kinderen in Italië. Een figuur die men allerhande stomme streken toedicht, maar die ondanks veel tegenslag altijd weer op zijn pootjes terechtkomt zoals een kat, en sterker is dan alle anderen. Pinocchio kan zelfs de slechte Lucifer aan.

‘Ziet er duur uit, ’ meent Renato Sagallo met respect. ‘Dat kloffie, dat hij aanheeft... kost minstens vijfhonderd! ’ ‘Dat is klasse! ’ bevestigt Gil.

Hij kan het weten. Op de hervormingsschool heeft hij vier jaar in de kleermakerij gewerkt. Daar werden weliswaar minder elegante kostuums dan de fantastische tweerijer van mr. Kelly uit New York gemaakt, maar Carletti heeft er toch een bepaalde vakkennis opgedaan.

‘Eens zal ik ook zulke kloffies hebben, ’ zegt Nick zacht. ‘Een hele serie kostuums, zeg ik jullie! En de mooiste girls die er maar te vinden zijn. ’

Hij heeft het slang van de donkere steegjes nog niet verleerd, de steegjes waarin hij opgegroeid is. Hij spreekt het slang weer sinds hij de lucht van Chicago in begon te ademen.

De twee vrinden kijken eerst hem, daarna elkaar aan en grijnzen. Ze laten hem dromen. Als ze hem zo eens bekijken in zijn goedkope Wannamaker-kos-tuum, waarvan er dertig in een dozijn gaan, hebben ze echt wel reden hem voor een dromer te houden.

Zij zelf hebben na het weeshuis nog vier jaar gebromd in de hervormingsschool, die zich school noemt, maar een tuchthuis is als men het duidelijk wil stellen. Weliswaar een tuchthuis voor jongeren, maar toch een tuchthuis.

Ze hebben allebei een tweedehands auto en zitten goed in de kleren. Veel beter dan Nick in ieder geval, want hun kostuums komen niet van het rek van een confectiezaak, nee het is maatwerk. Zonder hervormingsschool, denken ze zo bij zichzelf, zonder hervormingsschool zoals Nick, zouden ze het al een heel eind verder geschopt hebben dan nu. Maar hij is nu eenmaal een dromer en zal het altijd wel blijven. Hij zal nooit een goeie gangster worden. Nee, dan hebben zij betere kansen...

En dan denken ze dat hij plotseling gek geworden moet zijn! Want zonder enige verklaring verlaat hij hen plotseling om achter Kelly aan te gaan die eindelijk een besluit genomen heeft om iets te doen, namelijk naar een hotel te gaan en met zijn chefs in New York te bellen. Hij heeft geen cent meer op zak en zijn enige mogelijkheid is een hotel. Daar vraagt men niet onmiddellijk een vooruitbetaling als er een nieuwe gast aankomt, je kunt er eten, drinken en telefoneren, sigaretten krijgen en dat wordt allemaal wel op een rekening gezet, die je dan wel eens betaalt. Na drie dagen, na een week - of nooit. In ieder geval nadat hij gehoord heeft wat zijn chefs te zeggen hebben, nadat hij hun zijn pech meegedeeld heeft.

Het wordt echter moeilijker als je als nieuwe gast te voet en met een koffer in je hand aankomt. Dan kan het wel eens zijn dat men eerst geld wil zien voor men zo iemand een kamer geeft.

Maar ook daarvoor heeft Kelly een oplossing. Hij neemt een taxi. En hij zegt tegen de portier van het Hilton waar hij zich heen heeft laten rijden, even met die taxichauffeur af te rekenen omdat hij geen kleingeld bij zich heeft.

‘Geef die man even vijf dollars, ’ zegt hij lui alsof zijn koffer even vol geld zit als de kleine tas die hij eerst bij zich had. De rit van het station hierheen -hij wil het laten voorkomen of hij met de trein uit New York aangekomen is - kost een dollar en twintig cents. Als de portier een goedgevige bui heeft zal de cabby nu twee dollars krijgen. Maar op de rekening zal natuurlijk vijf dollars staan.

‘Toon iemand geld - en hij geeft u alles wat hij bezit’... heeft eens een van de grootste internationale oplichters tegen de rechter gezegd toen deze hem vroeg hoe het toch mogelijk was dat volkomen normale mensen, ja zelfs diegenen die als zeer intelligent te boek stonden er steeds weer in liepen bij bedriegers.

Kelly toont de portier geen geld omdat hij op dat moment niets bezit, maar hij geeft hem een kans met twee dollars vijf te verdienen. En dat doet het net zo goed.

Hij krijgt ook een kamer met een voorportaal, bad en telefoon op de vierde etage, waar doorgaans de gegoede middenstand ondergebracht wordt. Je moet het niet meteen overdrijven.

En hij krijgt een uitgelezen diner op zijn kamer geserveerd, evenals de sigaretten die hij besteld heeft. Als hij de hoorn van de telefoon grijpt is hij goed verzadigd. Een weke vrouwenstem meldt zich, die een vreemd verlangen bij de man wekt die weet God op dat moment toch andere zorgen zou moeten hebben.

‘Je hebt een stem als een engel, ma’am, ’ zegt hij met een verheerlijkt lachje. ‘Je moet zo mooi zijn als de Madonna van Botticelli... ’

Tina Ricci is een knap meisje. Wel niet zo mooi als een madonna maar toch zeker zo mooi als een Yvon-ne de Carlo eens was. Zwart haar heeft deze Tina Ricci en het ligt in zachte, natuurlijke golven om haar hoofd. Wie haar aankijkt, blikt in twee groene bergmeren die ondoorgrondelijk diep schijnen te zijn. En haar stem klinkt werkelijk als muziek in de oren van een man. Het timbre doet de gloed vermoeden die in deze twintigjarige vulkaan Tina sluimert.

Ze lacht even als ze de woorden van de man hoort. En ze bevallen haar heel goed.

‘Ik heb een stem als een ouwe zuiplap en ik ben zo lelijk als een oud wijf, beweert mijn broer, sir, ’ zegt ze. Ofschoon het haar volgens het huisregelement verboden is op deze manier met de gasten te spreken. ‘Ik zal je broer neerschieten, engel! ’ zegt Kelly met een grafstem. ‘Waar kan ik die knaap vinden? ’

‘Hij komt me vanavond na de dienst afhalen, ’ lacht ze. En hij heeft het gevoel dat hij duizenden zilveren klokjes zachtjes hoort klingelen.

‘Hoe laat, madonna? ’

‘Om elf uur, sir, bij de personeelsingang... ’

‘Ik zal er zijn en hem vermoorden! ’ zegt hij lachend. ‘Maar verbindt me eerst alsjeblieft even met New York. IJlgesprek voor kamer 409, Miss... O! Je hebt me helemaal je naam nog niet gezegd, engel! ’

‘Tina Ricci heet ik, ’ zegt ze misschien iets te snel. ‘Welk nummer wenst u in New York, mr. Kelly? ’ Het is een prima hotel, dit Hilton! Men heeft allen die het moeten weten de naam van de nieuwe gast al meegedeeld!

Hij zegt haar het nummer en heeft een minuut later Ered Garotti aan de lijn.

‘Hier Frank, ’ meldt Kelly zich. ‘Fred - ik heb pech gehad. Wind je pas straks op als je gehoord hebt wat er gebeurd is en me verteld hebt wat er nu gebeuren moet. Savvy? Luister... ’

Fred Garotti windt zich niet op als Kelly dat zo uitdrukkelijk zegt. Hij is binnen het syndicaat misschien de enige die de waarde van deze Kelly volledig ingezien heeft. Sinds Frank voor hen werkt, is Garotti minstens een miljoen rijker geworden dan anders het geval geweest zou zijn. Hij weet het en windt zich niet op.

Hij windt zich ook niet op nadat Kelly hem alles verteld heeft. Hij heeft door hem een miljoen meer verdiend... een kwartmiljoen is nu foetsjie... blijft er altijd nog zevenhonderd vijftig duizend extra winst over. Als hij Frank laat vallen, moet hij die kwartmiljoen betalen en zal de komende jaren weer minder verdienen. Zoals vroeger. Helpt hij hem en riskeert hij een tweede kwartmiljoen dan blijft er toch altijd nog een winst van 250. 000 dollars over. En dan kan hij Kelly houden! Zodat hij de komende jaren weer een miljoen meer zal verdienen dan anders het geval zou zijn.

Het is een eenvoudig rekensommetje.

‘Frank... je bent wel een idioot, maar ik houd van je als een fratello... als een broer, ’ zegt hij daarom na zeven seconden bliksemsnel rekenen. ‘Ga op de afgesproken tijd naar Charly Fischetti en zeg hem dat hij het geld morgen vroeg van de bank kan laten halen. Ik zal het telegrafisch regelen. Misschien is het wel idioot van me, maar wat kan ik doen? Een krans voor jou zou trouwens goedkoper zijn... ’

‘Fred - ik ga achter dat geld aan! ’ bezweert Kelly hem. ‘En als het me niet lukt, krijg ik het wel op een andere manier voor je te pakken. Op mijn woord, Fred! ’

‘Okay, amigo... ’t is al goed, ’ grijnst Garotti tevreden met de hoorn van de telefoon aan zijn oor. ‘Om middernacht ben je dus bij de Fischettis. Va bene? En je kunt over tien minuten bij Carlo Fabrici vijf grands afhalen. Je moet toch een beetje geld op zak

hebben. Si...? ’

‘Fred - bij God, jij bent nog eens een echte vriend, ’ zegt Kelly opgelucht en bijna een beetje ontroerd. ‘Securo, amigo, ’ lacht Garotti. ‘Waarom ook niet? Kijk de volgende keer beter uit. Buona notte, Franco... ’

De verbinding wordt verbroken en Kelly legt met een diepe zucht van verlichting de hoorn terug op de haak. Wat een idioot is hij toch geweest! Wat is die Fred Garotti toch een fijne vent...

Dat denkt hij.

Garotti denkt iets anders. Dat wil zeggen - hij denkt niet, hij rekent. Alleen omdat deze Americano waardevoller voor hem is wanneer hij in leven blijft, helpt hij hem.

Tina kijkt de vriend van haar broer aan die ze sinds een paar dagen kent en die haar buitengewoon zou bevallen als hij wat meer geld zou hebben. Hij heeft elk woord dat Tina gezegd heeft gehoord en kan makkelijk raden wat Kelly gezegd heeft.

Tina heeft het New-Yorkse nummer herhaald en hij heeft gezien dat ze gedurende het hele gesprek meegeluisterd heeft. Hij heeft haar tevreden lachje gezien. Tina lacht echter alleen tevreden als ze een kans ziet om aan geld te komen. Hij weet van haar broer Mario dat hij zijn beste tips van haar krijgt. En de helft van de winst aan haar af moet staan als blijkt dat de tip juist is geweest.

Nu knikt hij.

‘Mario zegt, dat je je een beetje om een man die Kelly heet moet bekommeren, Tina, hij zit hier in het hotel, ’ beweert hij zonder blikken of blozen. Mario heeft er geen flauwe notie van dat Kelly hier is...

‘Dat heb ik al, ’ lacht ze. ‘Lieve Nicki, dat heb ik uit mezelf al gedaan. Deze Kelly komt... ’

‘... uit New York, ’ valt Nick haar grijnzend in de rede. ‘Hij is de geldzak van Fred Garotti, de New-Yorkse boss... ’

‘Ik heb eerder de indruk dat Garotti de geldzak is, Nico, 5 zegt ze lachend uit de hoogte.

‘Die hééft het geld, bambina, ’ zet Nick Farengo het even recht. ‘Maar Kelly verdient het. Hij verdient het voor hem... ’

‘O, bedoel je het zo... Nou, dat heb ik net ook al uit het gesprek opgevangen dat hij met zijn chef gevoerd heeft, die eigenlijk meer zijn vriend schijnt te zijn. Hij heeft pech gehad in Chicago, deze Kelly... ’ En ze vertelt hem de geschiedenis waarin hij zelf een van de twee hoofdrollen gespeeld heeft. Desondanks luistert hij zeer geïnteresseerd. Want in haar ijver vertelt ze hem tegelijkertijd ook alles wat Kelly met zijn boss besproken heeft.

Ze vertelt hem ook dat Kelly haar ontmoeten wil en vraagt hem dit tegen Mario te zeggen. Die hoeft haar dan vandaag niet af te halen.

Nick belooft het en gaat weg.

Hij gaat op zoek naar Mario en vindt hem.

Hij vertelt Mario een verhaaltje dat enkel en alleen uit leugens bestaat. Uiteindelijk zegt hij hem dat hij tegen Tina beweerd heeft dat hij - Mario - belang bij Kelly heeft.

‘Cretino! ’ grijnst Mario peinzend. ‘Maar dan zul je toch ook iets voor mij moeten doen als het je lukt door middel van Kelly in het syndicaat te komen! Capito? ’

‘Alles wat je maar wil, Mario! ’ belooft Nick meteen. ‘Maar misschien kan Tina dat wel sneller. Ze is droommooi, amigo... ik kan haar niet meer uit mijn gedachten bannen! En als deze Americano haar niet zou inpalmen, had ik misschien een kansje bij haar gehad. ’

‘Jij...?! ’ lacht Mario schallend. ‘Pinocchio - jij zult nooit een kans hebben bij mijn sorella... mijn zuster. Ze is groter dan jij. Niet veel als ze geen schoenen aan heeft, maar een heel eind als ze op pumps staat. En ze draagt het liefst pumps. Met die hele hoge naaldhakken. Ze draagt ze zelfs thuis hoewel ma-mina er een gruwelijke hekel aan heeft. En Tina wil alleen mannen die minstens een halve kop groter zijn dan zij en als man net zo knap als zij als vrouw. Daarbij moeten ze echter ook nog pingping hebben, zoals deze Kelly bijvoorbeeld. Jij! Hoe ziet hij er eigenlijk uit? ’

Nick zucht hartgrondig.

‘Die zou ook in Hollywood carrière maken... ’ zegt hij treurig. ‘Hij is precies wat Tina wil. ’

‘Dan krijgt ze hem ook, ’ grijnst Mario breed. ‘En misschien kan ik wel eerder iets voor jou doen dan jij voor mij. O, die kleine Tina is zo geraffineerd! Nou, neem het niet zo tragisch op, Pinocchio...!

Nick Farengo neemt het helemaal niet tragisch op. Hij heeft alleen geleerd alle menselijke zwakheden zonder meer uit te buiten. En Mario heeft twee van deze zwakheden.

De ene is Tina.

Het andere is verklikken...

Hij is een afschuwelijke verklikker deze Mario Ricci en hij voelt zich het prettigst wanneer hij iemand daarmee de das om kan doen.

Hij neemt het Nick ook absoluut niet kwalijk dat hij tegen Tina zijn naam gebruikt heeft om iets van Kelly te weten te komen. Want hierdoor zal ze hem alleen maar nog meer gaan hoogachten en voor een slimme knaap houden. Want een van Tina’s zwakheden heeft de naam Mario. Ze hebben een sterke familieband, deze Ricci’s...

Nick Farengo neemt na een poosje afscheid van Mario en gaat op weg naar Charles Fischetti!

Hij heeft een doel, dit kleine brutale kereltje. En het eerste station op de weg naar dit doel heet Charles Fischetti.

Hij moet een taxi nemen om bij het huis van Fischetti te komen want in deze omgeving rijdt geen bus, noch een underground of tram. Hier rijden alleen auto’s en zelfs taxi’s vallen hier onaangenaam op. Daarom laat hij zich ook wat eerder afzetten en gaat het laatste eind te voet. Sinds het weer mode geworden is om de benenwagen te nemen als middel tegen de managerziekte gaan zelfs hier in deze stink-fijne buurt veel mensen te voet. Een voetganger valt nu niet meer zo op als enkele jaren geleden het geval was. Hij valt minder op dan een taxi...

Nick is bij het huis aangekomen waarin een van de grootste bazen van de Chicaagse onderwereld woont, een van de koningen van de Maffia, die een macht geworden is waartegen de politie niet opgewassen is. ‘C. Fischetti’ staat op het slanke naambord uit gedreven zilver. En Nick belt...

Kelly komt om middernacht

Fischetti legt de hoorn op de haak en kijkt de vier mannen aan die bij hem in het vertrek zijn. Twee ervan zijn broers van hem, een is Jack Guzik, bijgenaamd ‘vetzak’, de laatste is Leo Stein.

‘Het was Alfredo, ’ zegt Fischetti.

‘Wat wil hij? Alles is toch duidelijk! ’ Het is Stein die dit zegt.

‘Het gaat om het geld. Ik moet het morgen van de bank laten halen. ’

‘En Kelly dan? ’ vraagt vetzak gealarmeerd. ‘Hij zou toch komen en het hier brengen! ’

‘Kelly komt om middernacht. Zoals afgesproken is. ’ ‘Waarom zonder geld? ’

Charles Fischetti geeft geen antwoord. Hij grijpt weer naar de telefoon en draait een nummer. Hij spreekt een kwartierlang, hoewel het maar korte woordarme aanwijzingen zijn die hij telefonisch geeft. Zijn broers en de beide anderen horen natuurlijk wat hij zegt en hoeven daarna niets meer te vragen.

Stom zitten ze daar en wachten. Ze drinken cinza-no bianco of martini rosso, ieder naar zijn eigen smaak. Alleen Stein drinkt goede Schotse whisky, verdund met een beetje water.

Een half uur later rinkelt de deurbel. Geen van hen bekommert zich erom. Maar dat is anders als de te-

lefoon begint te rinkelen. Ze heffen allemaal hun hoofd op.

Alleen Charles hoort de boodschap...

Hij legt de hoorn terug en kijkt hen met zijn koude ogen aan.

‘Niets, ’ zegt hij. ‘Peppino heeft er niets uitgekregen. Alleen dat Kelly bij de politie geweest is... ’

‘Verraad? ’ Stein zegt dit. Niet opgewonden, alleen vragend.

‘Een patrouillewagen heeft zijn koffer van het vliegveld gehaald, zegt Peppino, ’ vertelt Fischetti verder. ‘Interessant, ’ merkt Guzik droog op. ‘Schijnt goeie vrinden bij onze cops te hebben, onze lieve Kelly! ’ ‘Dat wil nog niks zeggen, ’ zegt Fischetti. Daarna draait hij zijn hoofd om naar de butler, die hij erop na houdt omdat hij zich dat best kan permitteren. Dat deze butler een klein schoonheidsfoutje heeft, dat hindert niet. Men ziet het immers niet. Drie jaar tuchthuis...

*Wat is er, Paulo? ’

‘Er staat een klein kereltje buiten, padrone, ’ meldt Paulo Pessaro laconiek. ‘Hij zegt dat hij Nick Fa-rengo heet en een belangrijke boodschap voor u heeft. Zal ik hem er eentje op zijn neus geven? ’

‘Laat hem binnen... ’

De andere vier kijken hem verwonderd aan. Dat is nog nooit voorgekomen! Een of ander klein opdon-dertje met een volkomen onbekende naam die zegt dat hij een belangrijke boodschap heeft en die dan zomaar binnen gelaten wordt??

‘Charly... ’ begint vetzak Guzik brommend te praten en kijkt de oudste Fischetti schuin aan. Die kleine zwerver... ’ ‘Hoe weet jij dat hij een kleine zwerver is? ’ wordt hij koud en snijdend in de rede gevallen.

‘Goddamnit, Paul zei toch... ’

‘Paul is een idioot, ’ snijdt Fischetti ook nu weer zijn partner de pas af. ‘Een Farengo heeft er recht op, door ons aangehoord te worden! ’

‘By Jove! Een Farengo...! ’ zegt nu Leo Stein spottend. ‘Ik heb die naam nog nooit gehoord! ’

‘Niet? ’ vraagt Fischetti snijdend. ‘Dat is dan pech voor je, Leo. Ik ken hem, is dat voldoende? ’

Hij vraagt het zo zacht dat Leo Stein onwillekeurig zijn hand naar zijn oksel brengt. Het is levensgevaarlijk wanneer een Fischetti zo zacht begint te praten...

Maar dan doet Paul Pessaro de deur open en laat de jongeman binnen die ze allemaal voor een opgeschoten knaap houden tot ze hem wat beter bekijken...

‘Ga zitten, Nico... ’

Fischetti spreekt Italiaans.

‘Grazie tante, padrone, ’ dankt Nick hem in dezelfde taal en gaat op het randje van de stoel zitten die Fischetti aangewezen heeft. De tas van Kelly houdt hij met beide handen vast.

Niemand vraagt hem iets, ze kijken hem alleen maar aan. En slechts één glimlacht even - Charles Fischetti. Het is duidelijk dat hij hier de boss is en naar hem wilde Nick immers ook toe.

‘Padrone... ’ begint hij weinig enthousiast, maar Fischetti wuift zijn woorden weg.

‘Ik heb een naam, Nico, ’ zegt hij vriendelijk. ‘Bij ons hebben we geen slaven... ’

Het klinkt goed zoals hij dat zegt. En misschien zijn er werkelijk geen slaven bij het syndicaat. Hoogstens mensen die iedere misdaad uitvoeren omdat ze er anders zelf aangaan...

‘Signore Fischetti... io ho visto... ’

Hij is weer begonnen met zijn verhaal, maar weer wuift Fischetti zijn woorden weg.

‘Spreek Engels, Nico, ’ zegt hij. ‘Twee van ons begrijpen niet voldoende van onze taal om alles te kunnen volgen. ’

‘Si, signore... yeah, mr. Fischetti. Well... ik heb vandaag pech gehad in Madison Street, mr. Fischetti, ’ begint Nick nu. ‘Ik was erop uit om een paar dollars te verdienen, toen zag ik zo’n lange slacks met een aktentas, die net een taxi wenkte.

De cabby reed de taxi naar de trottoirband en ik kwam net op tijd om tegen die lange op te botsen. Dat is zo mijn methode... En hij reageerde net als ieder ander altijd, mr. Fischetti, en wilde me een kinstoot geven. Ik heb hem in slaap gemaakt en de tas gepakt waar het me om te doen was.

De taxi stond er nog steeds en dus hoefde ik alleen maar in te stappen om te verdwijnen. Die idioot van een cabby pakte echter een Luger en hield die onder mijn neus. Hij wilde de tas zelf hebben en prevelde iets over zijn baas van wie ik de tas gepikt had. Nou... hij heeft hem niet gekregen, ondanks zijn Luger. In plaats daarvan nam ik de taxi... en de Luger. Ik wilde al lang zo’n ding hebben.

Yeah... toen reed ik weg en liet de taxi in de buurt van de vierde Precinct (politiepost) staan waar de cops de lange en de cabby naar toe gebracht hadden. Maar ik dacht dat ik een mep in mijn gezicht kreeg toen ik later die tas openmaakte en zag wat erin zat. Er stond ook een naam in, mr. Fischetti. Een naarn

die ik misschien ken en daarom ben ik nu hier. ’

‘Welke naam stond erin? ’ Fischetti vermoedt wat

er nu gaat komen.

‘Kelly, ’ zegt Nick bedrukt en kijkt hem onzeker aan. ‘Frank Kelly - New York... en nu, nu ben ik toch wel een beetje bang geworden! Want als dat dé Kelly is, dan... ’

Hij haalt zijn schouders op en zwijgt.

Fischetti grijnst als een haai.

‘Als in de tas precies 250. 000 bucks zit, Nico... dan was het dé Kelly, ’ zegt hij droog.

‘Ik weet niet hoeveel erin zit, ’ beweert Nick Farengo en legt de tas voor zich op de rooktafel.

‘Tel na! ’ zegt Fischetti tegen zijn beide broers en zij halen de tas naar zich toe en schudden de inhoud gewoon op de grond. Het tellen gaat snel bij hen. Men kan wel zien dat ze een heleboel ervaring hebben. ‘Honderdduizend... tweehonderdduizend... ’n kwart-miljoen, Carlo... op de dollar af! Er ontbreekt niets... ’ Charles Fischetti richt zijn koude ogen weer op Nick. Ze worden iets vriendelijker... iets warmer.

‘Nico... je bent dan wel een klein brutaal kereltje, ’ zegt hij veelbetekenend, ‘maar je hebt verstand! We hadden dat geld natuurlijk teruggekregen, ook als jij het niet gebracht had. Maar... voor jou is het zo beter. En voor ons ook. Jij schijnt bruikbaar te zijn. Wat... is je vader, jongen? ’

‘Dood, mr. Fischetti... ’ zegt Nick zo onverschillig als hij maar kan.

‘Wat was hij? ’

‘Cabby... en een gek, ’ is Nick’s hardklinkende antwoord. ‘Hij heeft een vent gereden die anderen niet erg graag mochten. Ze hebben hem rijp voor een

begrafenis gemaakt. En mijn ouwe beer ook. Waarom reed hij Sid Corner? Ik zou hem wel herkend hebben. En dan was hij te voet gegaan, sir. Die bedrieger...! ’

De kranten hebben indertijd vol gestaan over deze zaak. En op de een of andere manier was de perslui ook ter ore gekomen dat Sid Corner tamelijk veel geld in zijn eigen zak had laten verdwijnen dat eigenlijk van het syndicaat was. Daarom had hij moeten sterven...

Fischetti kijkt Stein aan als hij verder spreekt. ‘Andere lui hebben een slechter geheugen dan jij, Nico, ’ zegt hij terloops. ‘Ook een slechter dan ik. Ik heb daar intertijd niets mee te maken gehad, amigo... een ander had die afdeling. Je vader heette Alberto... si? ’

‘Yeah, mr. Fischetti, ’ zegt Nick onverschillig. ‘Hij zat op die bewuste dag natuurlijk ook weer te dromen zoals altijd. Anders zou hem niets overkomen zijn... ’

‘Well, Nico... laten we er niet meer over praten, ’ glimlacht de gangster. ‘Laten we het eens over jou hebben. Wat doe jij? ’

‘Ik probeer aan andermans geld te komen, sir, ’ grijnst de broodslanke jongeman. ‘Vandaag zou een geluksdag voor me geweest zijn. Pech dat ik Frank Kelly alleen van naam kende. Ik hoop maar dat hij me niet kwalijk neemt, dat ik... hem te snel afgeweest ben... ’ ‘O! Dat had ik bijna vergeten. Vertel eens precies wat er gebeurd is, Nico... ’

‘Hm... moet dat? ’ vraagt Farengo onzeker.

‘Begin maar... ’ grijnst Fischetti met een breed gebaar. En dus vertelt hij het. Zonder iets aan te dikken, eenvoudig zoals het werkelijk toegegaan is. Dat hij Kelly al op het vliegveld opgewacht heeft en hem al die tijd gevolgd is, houdt hij voor zich!

De vijf luisteren aandachtig en lachen schallend als hij klaar is met zijn verhaal. Fischetti staat op, komt naar hem toe en legt zijn hand op zijn schouder. ‘Nico - voor wie werk jij? ’ vraagt hij loerend. ‘Voor mezelf... ’

Fischetti kijkt hem aan of hij door hem heen wil kijken en knikt dan.

‘Je zult voor ons werken, ’ zegt hij op een manier of hij het hoofd van een grote staat een hoge onderscheiding verleent.

‘Dat... dat... mamma mia! ’ stottert Nick verbaasd. ‘Maar... ik ben... ik ben toch... ’

‘Jij bent goed, Nico, ’ zegt Charles overtuigd. ‘Je werkt voor ons. En je zult hier in huis wonen... ’

Hij kijkt de andere vier mannen aan, maar die ontwijken zijn blik. Het laat hun volkomen koud wie hij in zijn huis op wenst te nemen. Zijn beide broers vinden sowieso alles goed wat hij onderneemt en Guzik en Stein wonen immers niet hier. Hier wonen alleen Italianen... meest Sicilianen. Mannen van de Maffia... Mannen Fischetti...

‘Paulo! ’

Het lijkt of de butler op die kreet heeft staan wachten. Zijn naam hangt nog in de lucht en daar staat-hij al in het vertrek, wrijft zich in de handen...

‘Kan ik hem er eindelijk uitsmijten? ’ grijnst hij vergenoegd. Hij is ongeveer even groot als Kelly en zeker net zo hard en snel als deze. Het valt Fischetti ineens op en hij krijgt een idee. Lachend kijkt hij Nick aan.

‘Nico... denk je dat hij dat kan? ’ vraagt hij.

Farengo voelt onmiddellijk dat hij op de proef gesteld wordt, dat men toch niet helemaal gelooft dat hij alleen Kelly buiten westen geslagen heeft. Hij grinnikt...

‘Nee! ’ zegt hij zelfverzekerd.

‘Probeer dan maar eens, Paulo, of het je inderdaad lukt deze kleine luis kwijt te raken... ’

Paul Pcssaro is tamelijk snel. Nee... hij is zelfs heel snel! En hij heeft veel ervaring...

Nick is echter toch nog iets sneller dan de butler van mr. Fischetti. Pessaro grijpt in de lucht.

En dan heeft hij het gevoel een appel te zijn die in een elektrische mixer bliksemsnel rondgedraaid wordt...

Het duurt veel te lang naar zijn smaak voor hij in een hoek van het grote vertrek ligt. Hij heeft de kracht niet om op te staan.

‘Ik vind dat dat een prima voorstelling was, vrienden, ’ hoort hij zijn boss lachend zeggen. En dan staat Fischetti naast hem en tikt even met de neus van zijn schoen tegen hem aan. ‘Sta op, Paulo! En breng onze nieuwe vriend bij de anderen. Hij kan bij Arminio wonen... ’

In Fischetti’s stem is iets dat Paulo helpt omhoog te komen. Hij weet heel goed dat hij voor hen onbruikbaar is als het hem nu niet lukt. Het lukt hem, maar hij kan zich uit zijn hele leven niets herinneren dat moeilijker en afschuwelijker geweest is. Hij begint deze brutale, kleine knaap te haten...

‘Nico - ga met hem mee! ’

‘Si, signore... ’

Met gebogen hoofd gaat hij nu voor Nick uit.

Als de twee het vertrek verlaten hebben kijkt Stein Charles Fischetti aan.

‘Jij moet weten wat je doet, Charly, ’ zegt hij ruw. ‘Maar als uitkomt dat ik indertijd die actie tegen Sid geleid heb en hij zich tegen me keert, ben je hem voor goed kwijt! ’

‘Of jou... ’ grijnst Fischetti. ‘Maar dat zal hij niet. Hij is een van die jongens waarvan er in onze stad duizenden zijn. Hij onderscheidt zich slechts in een ding van hen: Hij is bruikbaar voor ons! Ik geloof dat hij het ook wel zal redden met Arminio en Al-berto. En dat zijn onze beste lui op de vuist! Als hij ook nog de hersens heeft die ik vermoed dat hij heeft dan zal hij gauw iemand zijn in onze organisatie... ’

‘Misschien uiteindelijk wel de boss, ’ spot Guzik. ‘Zolang ik leef... vast en zeker niet, ’ verklaart Fischetti koud. ‘En dat geldt niet alleen voor hem... ’ Vetzak Guzik grijnst en haalt zijn schouders op. ‘Zolang ik leef ook niet, ’ zegt hij terloops. Die boy bevalt me niet. Maar laten we liever over zaken praten, die zijn belangrijker. Hoe zit het met Kelly? ’ ‘Kelly komt om middernacht, ’ lacht Fischetti koel. ‘Dat moet hij tenminste... ’

Hij gaat naar een klein tafeltje waarop een telefoon staat en draait een nummer van twee cijfers. Het huis is groot, heeft in iedere kamer telefoon, en een eigen telefooncentrale, die natuurlijk automatisch functioneert. Een automaat werkt beter en nauwkeuriger dan een mens, zolang het technische gedeelte in orde is. En hij heeft het onschatbare voordeel dat hij niet denken, niet zelfstandig handelen - en niet spreken kan!

De man die Fischetti spreken wil, meldt zich. ‘Alberto... Kelly zit in het Hilton, ’ zegt Fischetti koud. ‘Hij zal om middernacht hierheen komen. Ik wil hem niet zien want hij is een idioot. Ik wil hem nooit meer zien... ’

‘Si, signore... ’

Fischetti legt de hoorn neer, gaat terug naar zijn stoel, gaat zitten en lacht.

Zo eenvoudig is dat...

Je zegt dat je een man nooit meer wilt zien en weet dat het zo zal zijn. Omdat je figuren hebt wiens beroep moord is. Sterft een van deze figuren op de elektrische stoel, in de gaskamer of aan de galg... wat doet dat er toe? Er komen altijd weer nieuwe. Zoals deze Nick Farengo bijvoorbeeld...

‘Charly... wat ga je tegen Fred Garotti zeggen? ’ vraagt Stein.

‘Wat moet ik hem zeggen? Hij heeft gebeld om te zeggen dat Kelly om middernacht zal komen. Als hij niet komt - wat moet ik dan zeggen? Ik zal hem hoogstens iets vragen, Leo! Naar Kelly... ’

En Fischetti lacht als een haai...

Hoe zit het met Kelly?

Hij is bij Fabrici geweest zoals Garotti hem gezegd heeft en nu staat hij in het kleine portiek van de personeelsingang van het grote Hilton hotel in Chicago. Het is bijna een stad op zichzelf en heeft een hele menigte personeel. Als er straks meerdere meisjes naar buiten komen... wat dan?

Hij vertrouwt op zijn geluk en zijn goede neus, die hij altijd gehad heeft, of het nu om geld of om vrouwen ging. Voor hem is het zo goed als zeker dat hij deze Tina Ricci aanstonds mee uit eten zal nemen. Daarna zal hij naar de Fischetti’s gaan, waar hij zich niet lang zal laten ophouden. Tina zal wel een half uurtje - of hoogstens een uur - ergens op hem willen wachten. Hij weet dat hij er goed uitziet, dat hij wat men noemt een vrouwentype is. Tot nu toe is iedere vrouw in de ban van zijn charme geraakt. Daar komt plotseling een hele sliert meisjes de trap af en zijn blik wordt als magnetisch naar een van hen getrokken! Een madonna in het zwart...

Hij neemt zijn hoed af en glimlacht tegen haar.

En zij - ze glimlacht terug, komt naar hem toe, reikt hem zonder iets te zeggen haar hand en schuift dan haar arm door de zijne die hij haar galant aanbiedt. ‘Waarheen, Tina? ’ vraagt hij. Het móét Tina zijn! Het is natuurlijk Tina Ricci...

‘Ik heb honger, ’ zegt ze heel eenvoudig.

Dan gaan we naar Lester... ’

Ze drukt even zijn arm. Want dit restaurant dat hij haar nu voorstelt, is tot nu toe altijd een wensdroom voor haar geweest. En ze vindt dat dit een goed begin is!

Buiten op straat wenkt hij een taxi en de man achter het stuur laat zijn wagen langs de trottoirband stoppen.

‘Naar Lester, ’ zegt Kelly en de cabby grijnst en knikt.

Kelly kijkt het mooie meisje diep in de ogen.

‘Je bent nog mooier dan ik dacht, engel, ’ zegt hij hees. En neemt haar in zijn armen.

Op zich zou Tina veel meer geven dan een kus voor een diner bij Lester. Veel meer... Daarom weert ze hem ook niet al te drastisch af. Ze schuift alleen haar hand tussen zijn mond en de hare - dat is alles. Zijn greep wordt onmiddellijk vaster. Zijn mond laat hij in haar hand en kust hem. Op zijn manier...

Tina Ricci zit heel stil.

En dan heeft ze er niets meer tegen dat hij haar hand zacht opzij schuift en zijn lippen op de hare drukt. Noch zij, noch hij letten op de straten waar ze doorheen rijden. Daar is die kus, die hen volkomen in beslag neemt.

Wat deert hun een cabby die heel ergens anders heen rijdt dan naar Lester? Wat deert hun een zware Cadillac die al van de uitgang van het hotel achter de taxi aanrijdt? Wat deren hun die beide mannen in de Cadillac? En wat de dood, die onzichtbaar met hen meerijdt en nu langzaam naderbij komt...?

'Jij... '.

De man moet even ademhalen. Hij benut dit ogen-

blik om dat ene woordje uit te spreken.

En de dood grijnst en komt naderbij...

De taxi komt met een plotselinge ruk tot stilstand. De Cadillac is ervoor gestopt en de twee mannen die erin zaten zijn uitgestapt. Ze wachten al...

De cabby stapt uit en verdwijnt in het dichte hakhout aan de kant van de weg.

De beide mannen uit de Cadillac wachten geduldig. Dan merkt Kelly pas dat ze gestopt zijn, maakt zich los van Tina en kijkt om zich heen.

‘Goddamnit! ’ Hij komt volkomen bij zijn positieven als hij de cabby niet meer ziet, als hij merkt op wat voor een eenzame plaats de taxi staat...

En dan handelt hij bliksemsnel!

Hij doet het portier aan Tina’s kant open en duwt het meisje de straat op...

Haar geschrokken kreet verdrinkt in het ratelen van de twee machinepistolen. De angst snoert haar keel dicht - en ze schreeuwt niet meer. Als een dier kruipt ze op handen en voeten bij de auto vandaan, de straat over en verdwijnt in dezelfde bosjes die de cabby opgeslokt hebben. Met wild hamerend hart ligt ze in een greppel en luistert gespannen, maar het is nu weer doodstil geworden.

Ze hoort de motor van de andere wagen zo zacht zoemen alsof het een hommel is en niet een machine die in staat is een kracht van 160 pk te ontwikkelen. Zacht glijdt de wagen weg...

De grote rode achterlichten worden kleiner en kleiner, verdwijnen eindelijk in het niets van de nacht. Tina wil naar Kelly gaan kijken en durft het niet. Daar doet ze goed aan!

Want een kwartier later komt de cabby terug en be-

gint aan zijn auto te rommelen. Ze ziet niet wat hij doet. Ze ziet hem alleen even later weglopen...

En dan brandt daar plotseling de hel los! De wagen brandt, staat in lichterlaaie en het duurt lang voor het meisje sirenes hoort. Politie arriveert... veel later pas een brandweerwagen. Voor de mannen met de grote helmen valt er geen werk meer te doen. Wat gedaan moest worden, is al gedaan. Door het vuur...

Andere auto’s arriveren, die opgeroepen zijn door de radiowagen van de politie, auto’s van de moordbrigade. Want men weet nog niet of het een ongeluk of moord geweest is. Daarom heeft men voor de zekerheid de Homicide-squad ingezet, en deze brengt natuurlijk experts, die doorkneed zijn in dit soort werk. Schijnwerpers richten hun felle licht op het nog gloeiende wrak, op het kleine door de hitte verschroeide lichaam van een man die eens groot en statig was. ‘Moord! ’ zegt een van de experts van de moordbrigade hard. ‘Ik heb tot nu toe twaalf kogelgaten in de carrosserie van de wagen ontdekt. Bovendien ligt de dode op zijn rug... we zullen eerst de cabby moeten vinden van wie de taxi is. Het is geen wagen van een van de grote taxi-firma’s... ’

Tina heeft genoeg gehoord. Ze rilt en kruipt dieper weg in de bosjes. Ze heeft er geen flauw idee van waar ze ergens is, wil alleen maar zo ver mogelijk hiervandaan komen...

En dan staat plotseling als een boom een man voor haar!

‘Waar wil je naar toe, Tina Ricci? ’ vraagt hij rustig. In panische angst schreeuwt ze en toch is er geen geluid te horen. Alleen een verstikt hijgen. De man heeft bliksemsnel zijn hand voor haar mond gesla-

gen, een arm ligt om haar nek.

Tina moet ophouden te schreeuwen, wil ze niet in deze ijzeren greep stikken. Ze is te zwak om zich te verweren, de schok is te groot geweest en heeft haar al haar krachten ontnomen...

Ze hapt naar adem en langzaam maakt de hand zich van haar mond los. Dit meisje is zo hard als een man! Ze valt niet flauw, wordt ook niet bewusteloos. Ze kan zich niet verweren - nee. Maar ze blijft op haar benen staan en kijkt de man met grote verwilderde ogen aan. Hij heeft het kostuum van een taxichauffeur aan. En nu herkent ze hem...

‘Nick Farengo! ’ zegt ze hees. ‘Moordenaar...! ’

Hij slaat zijn ogen niet neer voor de hare, wordt niet eens beroerd door de beschuldiging die ze hem in het gezicht slingert. Hij glimlacht zelfs...

‘Ik ben sinds vandaag iemand van het syndicaat, Tina, ’ zegt hij eenvoudig. ‘Dat daar verderop dat was om zo te zeggen mijn entree, want die Kelly was een verrader. Hij wilde de grote ‘guns’ voor een kwart-miljoen bedriegen, goldkind. ’

‘Moordenaar! ’ zegt ze nog eens en nu iets luider dan de eerste keer. Ze herstelt zich echter snel van de schok!

‘Tina - jouw broer heeft altijd beweerd dat jij heel erg pienter bent, ’ zegt Nick met een koel dreigend lachje. ‘Nou, ik heb zo het gevoel, dat hij zich toch wel erg vergist heeft. Hoe lang denk je dat je nog in leven zou blijven, als ik vertel dat jij tot het laatst bij hem geweest bent? ’

Ze krimpt in elkaar, drukt haar handen tegen haar mond, die zo hartstochtelijk kan kussen.

‘Nico... dat... dat kan toch niet, ’ stamelt ze toonloos

en de angst wurgt haar bijna. Ze kent het grondbeginsel van de onderwereld, dat slechts dode getuigen zwijgen...

‘Ik zal het trouwens wel moeten, ’ zegt hij onverschillig. ‘Ze weten dat hij je afgehaald heeft en dat je met hem in de wagen zat. Ik heb getracht het hun te verklaren en tot zover hebben ze het geslikt. Waarom denk je anders dat ze gewacht hebben? Maar -ik weet niet of ze het ook nog zullen geloven als ze jou niet samen met mij zien. ’

‘Ik... begrijp je niet... ’

Hij lacht even kort. Het is een hard, vreugdeloos lachje en hij had misschien liever gevloekt dan gelachen.

‘Ze hebben me geloofd toen ik zei, dat je mijn girl bent, ’ zegt hij hees. ‘En ze hebben ook geslikt dat jij Kelly in de taxi zou lokken, waarin ik voor de personeelsingang stond te wachten. Well - ze zouden zich natuurlijk het een en ander af gaan vragen als jij niet bij me bent wanneer ik in Chicago terugkom. En dan zullen ze weten dat ik tegen hen gelogen heb. Ik weet wat mij dan wacht... en jou ook... ’

Het laatste zegt hij heel zacht. En nu begint ze langzaam te begrijpen dat hij omwille van haar zijn leven geriskeerd heeft, dat hij het nog steeds riskeert en het verliezen zal wanneer ze er achter komen dat hij hen belogen heeft.

Ze begrijpt ook dat hij Kelly offeren moest om haar te redden. Hij heeft natuurlijk niet geweten hoe hij haar had moeten waarschuwen, anders zou hij het gedaan hebben.

‘Nico... ik heb dus mijn leven aan jou te danken, ’ fluistert ze rillend en nu moet ze zich toch aan hem

vastgrijpen.

Hij houdt haar in zijn armen, met een harde mannelijke greep, maar zonder begeerte. En nu merkt ze dat hij helemaal niet zo klein is als hij door zijn pezige slankheid lijkt. Hij is zelfs iets groter dan zij. Niet veel... maar toch iets. Dat haar dunne naaldhakken weggezakt zijn in het zand, daar denkt ze niet aan. Misschien zou het haar op dat moment ook niets hebben kunnen schelen als ze het wel bedacht had en gezien had dat hij toch iets kleiner is... kleiner dan zij, als ze op die afschuwelijke hakken van haar schoenen staat.

‘Breng me weg... ’ smeekt ze plotseling zonder erbij na te denken dat ze ergens buiten de stad zitten waar je niet zomaar een taxi kunt wenken. ‘Ik ben bang... ’ Hij legt zijn ene arm om haar heen en ondersteunt haar terwijl hij haar wegvoert in de richting die ze van het begin af ingeslagen is, nadat ze uit de taxi gevlogen is... nadat ze begon te kruipen als een slang... Dan komen ze op een straat en aan de andere kant van de straat glinstert een grote watervlakte.

‘Het Michigan meer, Nico? ’ vraagt ze zacht.

‘Het Calumetmeer! ’ antwoordt hij. ‘Hier wacht een knaap met een auto op ons... ’

‘Nee, Nico...! ’ schrikt ze op. ‘Hij zal ons... ’

‘Hij zal ons niets, ’ zegt hij eenvoudig. ‘Hij wacht op ons om ons naar huis te brengen. Charles Fischetti wil kennis met je maken, Tina. En zal beslissen of wij beiden bij hem in zijn huis in Highland Park zullen wonen... of niet. ’

‘Fi... chet... ti...? ’ fluistert ze alleen. Hij voelt hoe ze beeft in zijn arm en kan het haar toch niet besparen hoe graag hij het ook gewild zou hebben.

‘Er is geen andere mogelijkheid, Tina, om jouw leven te behouden, ’ zegt hij wrang. ‘Wat ik kon doen, heb ik gedaan. Nu ligt het alleen nog aan jou of wij in leven blijven of dat men ons beiden op een dag ook in zo’n uitgebrande cab zal vinden of uit het Michi-gan meer zal vissen... Dat ligt nu alleen nog aan jou. ’ ‘Nico... en als ik... als ik nu zou willen vluchten... samen met jou... ergens heen, waar niemand ons kent...? ’

‘Ze zouden ons altijd vinden, ’ zegt hij droog. ‘Hoe ver we ook zouden gaan. Bovendien... zou ik het in geen geval doen! Ik heb een doel, Tina, en ik wil dat doel bereiken! De eerste stap heb ik gedaan... ik hoor erbij. En ik zal hoger en hogerop klimmen en een rol spelen in het syndicaat! Geen hoofdrol, maar toch een die me genoeg geld zal verschaffen... Kelly was ook een gangster! Wilde je hem ook overhalen, met je weg te lopen? ’

Het is hard haar op dit moment weer aan de dode te herinneren. Maar ze heeft nu ook ingezien dat deze zo onschuldig lijkende jongen een gangster is!

En ze is bang voor hem, net zo bang als voor de Fis-chetti’s en hun moorden.

‘Ik... ga met je mee, ’ beslist ze zacht.

‘Je bent toch slim, ’ zegt hij tevreden. ‘Je broer had gelijk... Kom, bambina... ’

Hij loopt een stuk met haar de weg af en dan ziet ze de zwarte Cadillac langs de kant van de weg staan.

Er zitten twee mannen in, niet één zoals hij beweerd heeft. Maar - wat maakt het nog uit?

Het zijn Arminio en Alberto en ze grijnzen breed als ze de nieuwe aan zien komen met de lady die een stuk groter is dan hij. Want hier op het harde asfalt zak-

ken de naaldhakken niet meer weg.

‘Pronto, Pinocchio! ’ zegt Arminio die achter het stuur van de zware wagen zit. ‘Erin met de Donna! De chef wacht niet graag. ’

Hij neemt echter toch nog de tijd het licht in de wagen aan te knippen, zich om te draaien en de twee die op de achterbank plaats genomen hebben een blik toe te werpen. Zijn grijnzende gezicht vertrekt, wordt begerig, dan spijtig...

‘Pech voor je, Pinocchio, ’ zegt hij meevoelend. ‘Ze is veel te mooi voor jou. Hij zal haar van je afnemen... ’

Dan knipt hij het licht uit en trekt de Cadillac op. Hij rijdt snel en fabelachtig zeker, deze moordenaar. Niemand bemoeit zich tijdens de lange rit met haar en dan staat de grote wagen weer in de garage op het grondgebied van de Fischetti’s aan de oever van het grote Michiganmeer.

Ze gaan naar boven.

De vijf zitten nog bij elkaar en het is precies middernacht.

Charles Fischetti’s blik glijdt slechts even over Tina heen, daarna blijft hij op Arminio rusten. Vragend... bevelend...

‘Opgeruimd, ’ zegt de Italiaan zo rustig alsof hij het heeft over een boodschap die hij net gedaan heeft. ‘Hij kan jammer genoeg niet op tijd zijn. Een betreurenswaardig geval... ’

‘Goed, Arminio, ’ knikt Fischetti en wendt zich nu pas naar Nico en het meisje. In zijn ogen schittert een boosaardig licht. Maar dan verdwijnt het. Hij glimlacht... ‘Welkom in mijn huis, Tina, ’ zegt hij vriendelijk, komt naar haar toe, reikt haar de hand

en tilt heel zacht haar kin iets op. ‘Dit kleine brutale kereltje heeft afschuwelijk veel geluk! Hij heeft de mooiste vrouw van Chicago... Jou, Tina! ’

Ze heeft tijdens de rit tijd gehad wat te bekomen, en zich voor te bereiden op deze ontmoeting. En ze is een vrouw, is als komediante geboren... Ze glimlacht tegen de grote gangster.

‘Misschien is het helemaal geen geluk, signore Fi-schetti, om mij als vrouw te hebben, ’ zegt ze uitdagend.

‘Toch, toch! Ik ben ervan overtuigd... ’

‘Ja? Dat moet u dan maar eens uitvinden...! ’

Hij grijnst en kijkt langs haar heen naar Nick Fa-rengo.

‘Je vrind zou me in stukken hakken, bellissima, ’ zegt hij hees. ‘Of niet, Nico? ’

Nick haalt onverschillig zijn schouders op.

‘Mensen die het hogerop willen zoeken, moet men niet tegenhouden, zegt men. Als Tina hogerop wil... waarom zou ik haar dan tegenhouden? Ze is meerderjarig. ’

Ze lachen alsof hij een goeie mop verteld heeft.

En Nick gaat met Arminio en Alberto alleen mee naar boven...

‘Ik heb het wel geweten, ’ zucht Arminio als hij en Nick weer in de grote kamer op de bedden liggen. ‘Ze is veel te mooi, Pinocchio, dan dat hij haar aan jou gelaten zou hebben. ’

‘Nou, en wat dan nog, ’ zegt Nick schouderophalend. 'Ze begon me toch al op mijn zenuwen te werken... ’ ‘Zo’n girl! ’ zegt Arminio met een ruk van zijn hoofd. ‘Je bent gek! ’

‘En wat zou ervan terechtgekomen zijn? ’ vraagt Nick

droog.

‘Hm... ’ zegt Arminio en draait zich weer op zijn rug. Hij blijft een hele tijd naar het plafond liggen staren. ‘Zeg... Nico? ’ vraagt hij dan.

‘Yeah...? ’

‘Ik geloof dat het heel goed is om jou tot vriend te hebben, ’ zegt de moordenaar Arminio. ‘Je bent te sluw om te riskeren je tot vijand te maken! Maar wees niet te sluw, kleintje! Dat kan net zo slecht zijn als domheid... ’

‘Mhm... ’ grijnst Nick tegen het plafond. En zwijgt... Hij is eigenlijk helemaal niet in een stemming om te grijnzen. In hem leeft een hel! En hij is absoluut niet zo rustig als hij zich voordoet. Hij heeft een fout gemaakt. Een ernstige fout! En hij denkt dat het meisje nu onder deze fout zal moeten leiden. Pas veel later valt het hem in dat ze het toch zelf zo gewild heeft. Dat ze Charles Fischetti uitgedaagd heeft met haar woorden en dat ze het waarschijnlijk heel bewust gedaan heeft.

Hij begraaft iets in zich, iets waarvan hij lang gedroomd heeft dat het zou groeien en gedijen, om uiteindelijk tot iets wonderschoons op te bloeien. Zij was de eerste vrouw waarvan hij zoveel hield dat hij wenste dat ze de moeder zou worden van de zoon die hij graag eens zou willen hebben...

Hij doet moeite dit alles in zijn slaap te vergeten.

Zij is hem waarschijnlijk allang vergeten. Ze toont zich van haar beste zijde en Charles Fischetti is opgetogen over deze vrouw. Door haar vergeet hij de zaken...

‘Carlo, het is bijna een uur, ’ zegt een van zijn broers en trekt het tafeltje met de telefoon naar zich toe. ‘Je

zou nu misschien Fred Garotti kunnen bellen... ’

‘Bel hem maar voor me, kleintje, ’ lacht Charles tegen de jongste. ‘IJlgesprek... ’

Dan heeft hij de partner in New York aan de lijn. ‘Hallo, Alfredo? Het is een uur in de morgen! ’ zegt hij.

‘Dio mio! ’ ergert mr. Garotti zich in New York. ‘En met die mededeling wek jij me uit mijn eerste slaap, Carlo? Vroeger had je betere grappen... ’

‘Hoe zit het met Kelly? ’ vraagt Fischetti.

Mr. Garotti in New York is met stomheid geslagen en het duurt geruime tijd voor hij zijn spraak terugvindt.

‘Wat... wat is... is er met hem? ’ vraagt hij dan gespannen.

‘Tot nu toe is hij niet gekomen... ’

‘Madonna mia... ik ben een geruïneerd man! Die schoft! Een kwartmiljoen...! En nog vijf duizendjes op de koop toe... ’

‘Wat zeg je daar? ’

De vraag wordt zo ijzig gesteld dat mr. Garotti in New York begint te rillen. Hij krijgt koude voeten...

‘Het geld, Carlo! ’ bekent hij dan uiteindelijk. ‘Hij heeft ons bedrogen! Hij belde me op... ’

En nu hoort Fischetti nogmaals het hele verhaal dat hij al van Nick Farengo gehoord heeft. Hij blijft geduldig tot aan het eind luisteren, zonder Garotti ook maar een enkele maal te onderbreken. En hij zegt pas weer wat als de man klaar is met zijn story.

‘Dus zo’n onhandige aap stuur je mij? ’ vraagt hij dan. ‘Carlo - hij was tot nu toe mijn beste man! Je weet toch hoe het hem gelukt is de zaken op te drij-

ven. Rond een miljoen heb ik meer... ’ Plotseling verstomt hij. De woede, de ergernis over het verlies hebben hem onvoorzichtig gemaakt.

‘Alfredo - weet je eigenlijk, dat je ons een half miljoen schuldig bent? ’ klinkt daar meteen uit Chicago. ‘En daarbij ook nog de 25o. ooo dollar die ik morgen van de bank laat halen. Als dat allemaal in orde komt, zal ik misschien vergeten dat jij ons bedriegen wilde... ’

‘Het... het komt beslist in orde, Carlo, ’ stottert de New-Yorker. ‘Zeer zeker! Je kunt morgen alles van de bank laten halen... Ik wilde helemaal niet... ’ ‘Daarover praten we als ik weer in New York ben, ’ zegt Fischetti koud. ‘Zorg ervoor dat ik dan niet woedend hoef te zijn, Alfredo! ’

Hij legt de hoorn neer zonder naar het antwoord van Garotti te luisteren. Hij kan niet meer horen dat Garotti zegt dat hij die hond van een Kelly zal laten zoeken en dan...

Het is immers ook volkomen onbelangrijk. Belangrijk op dit moment is alleen deze vrouw...

Ze zijn alleen, de anderen zijn weggegaan.

Reeds toen hij zei: ‘Hoe zit het met Kelly...? ’

Geld stinkt niet

Charles Fischetti is een van de big bosses. Niet de grote boss... dat is iemand anders. Misschien nog steeds Lucky Luciano, die nu al een tijdje in Italië duimen zit te draaien, als het tenminste waar is wat de kranten schrijven... misschien Frank Costello uit New York... misschien iemand die men helemaal niet kent, die ook de big bosses slechts als handlangers gebruikt... In Chicago is Fischetti de boss. Hier is wat hij zegt, wet. Voor bepaalde mensen...

‘Laten we naar huis rijden, ’ zegt hij tegen Tina en hij grijnst zijn haaielach.

‘Naar huis? Ik dacht dat dat hier was? ’ verbaast ze zich.

‘Ik ben hier alleen als er zaken te doen zijn. Ik woon echter liever in de stad... 3100 Sheridon Road. Voor ons gelden heel speciale spelregels, tesoro mio. Daarom zul jij met Paul Pessaro vooruitgaan. Ik kom straks... ’

Hij is de boss. En zijn woord is wet. Ze begrijpt het zonder dat iemand het haar gezegd heeft. Tina Ricci glimlacht op hetgeen de boss zegt.

‘Paulo! ’

Pessaro is net een goed gedresseerde hond. Hij komt onmiddellijk als de stem van zijn baas zich verheft. ‘Jij rijdt Tina naar huis, ’ zegt Fischetti. ‘Maar eerst geef je Fred Shilling een seintje. Ik kom een half uur

later... ’

Paulo Pessaro knikt en verdwijnt.

Voor hij de wagen uit de garage haalt, belt hij eerst. Want Fred Shilling is niet hier, hij zit in de stad. Hij vertelt de man wat hij hem te vertellen heeft en iemand die toevallig het gesprek zou horen zou er niets vreemds aan vinden.

‘Hallo, Fred? ’

‘Yeah...? ’ De stem klinkt slaperig.

‘Met Paulo. Ik moet voor de boss nog iets afleveren in het huis. Hij komt een half uur later thuis, Fred. De twee kisten kun je pas morgen afhalen, maar wel heel vroeg. Duidelijk? ’

‘Okay, Paulo. Jij - op de Sheridon Road is heel wat verkeer ’s nachts. Je kunt beter de Winthrop Ave tot aan Ainslie Street nemen. Daar kun je dan immers... ’ ‘Ik rijd altijd via de Winthrop Ave, Fred. Je kunt je goeie raad wel voor een ander bewaren. Bye... ’

Hij legt de hoorn neer en gaat nu pas naar de garage. Als hij met het mooie meisje wegrijdt staat Fischetti voor het raam en kijkt hen na.

‘Jammer, ’ zegt hij laconiek als de achterlichten verdwenen zijn. ‘Werkelijk jammer. Een aardig meisje-’

Dan gaat hij naar de kamer van Arminio en Nick. De kleine slaapt diep en vast.

‘Arminio - morgen vroeg zal Fred Shilling komen. Die tweeduizend dollars hier zijn voor hem, ’ zegt Fischetti.

‘Yeah, boss, ’ gaapt Arminio. ‘Gaat u naar huis? ’ ‘Natuurlijk, ’ lacht Fischetti.

‘Veel plezier, ’ grijnst Arminio.

‘Virginia zit in Parijs... ’

‘Daarom juist, ’ grijnst Arminio nog breder. ‘Juist daarom! ’

‘Die is al weg. Met Paul... En die tweeduizend dollars zijn voor Fred Shilling, zei ik, Arminio... ’

Die woorden doen Arminio met een ruk uit bed springen, maar dan haalt hij zijn schouders op en laat zich terugvallen.

‘Doden praten niet, ’ zegt hij grof. ‘En hij? ’

‘Hij is o. k., ’ lacht Fischetti met een blik op de slapende. ‘Tot morgen, Arminio. ’

‘Goeienacht, boss. ’

Arminio hoort de zachte voetstappen wegsterven... Hij werpt nog een tweede blik op de slapende.

‘Arme duivel, ’ knort hij medelijdend. ‘Ze was het mooiste meisje dat ik ooit gezien heb. ’

Daarna kleedt hij zich uit en gaat slapen. Op zijn nachtkastje liggen de tweeduizend dollars. Ze liggen daar zeer zeker morgen ook nog... Hij slaapt allang als de vrachtwagen met gierende remmen stopt, maar niet kan voorkomen dat de wielen toch over de vrouw heengaan.

Dat gebeurt op de kruising Winthrop Ave en Ainslie Street. De chauffeur is tamelijk bleek als hij uit de cabine klimt en naar de vrouw kijkt.

Dan zijn er ook al twee cops, een hele menigte nieuwsgierigen van wie een paar gezien hebben wat er gebeurd is, een patrouillewagen...

‘Ik kon er niets aan doen, ’ zegt de chauffeur van de vrachtwagen toonloos. ‘By Jove, ik kon er niets aan doen! Ze viel uit de limousine, precies voor mijn wielen. Ik heb onmiddellijk geremd... het was te laat. Zo’n idioot! Bij rood licht over de kruising. Ik had groen, sergeant... bij God, ik had groen! ’

Van alle kanten komt de bevestiging uit de rijen van nieuwsgierigen die het gezien hebben. Heel goed gezien!

De cops schrijven namen van zes getuigen op, dan beginnen ze de mensen terug te duwen. Een ziekenauto komt aanrijden, maar rijdt onmiddellijk weer weg als de arts gezegd heeft dat de vrouw dood is. Nog meer cops arriveren en het niet al te drukke verkeer wordt omgeleid, de kruising afgezet, waarop nog steeds de vrachtwagen staat... waaronder nog steeds de vrouw ligt.

De coroner komt, de wagen van de ongevallendienst, uiteindelijk de recherche...

Nu gaat het snel. Fotografen zetten de omgeving van het kruispunt met hun elektronenflitsers in een helle gloed. Ze fotograferen vrachtauto en dode van alle kanten. De inspecteur praat intussen met de zes getuigen die men gevraagd heeft even te willen wachten.

De getuigenissen kloppen tamelijk nauwkeurig en schijnen te kloppen met wat de vrachtwagenchauffeur alsmaar volgehouden heeft, namelijk dat hij de straat voor zich had.

Alle zes getuigen zeggen hetzelfde.

Op de vraag naar de personenauto zeggen ze allemaal iets anders. De een zegt dat het een zwarte Cadillac geweest is van het allernieuwste model, een ander bestrijdt dat en zegt dat het een ouwe Chevrolet was en dat de kleur blauw was. Waarop de derde verklaart dat hij zo dichtbij gestaan heeft dat hij zich onmogelijk kon vergissen. Het was een bruine Buick. Nu zegt de vierde dat het de laatste tijd hier in de stad verschrikkelijk wordt wat het aantal kleuren-

blinden betreft. Het was wel een Buick - maar bij was groen. Nummer vijf krijgt lachkrampen omdat de idioten niet gezien hebben hoe een rode Ford eruitziet. En de zesde man tikt met een veelzeggend gebaar tegen zijn voorhoofd. Hij beweert dat het een grijze Lincoln geweest is...

En om vergissingen te voorkomen moet even gezegd worden dat het een antracietgrijze Studebaker was... De chauffeur van de vrachtwagen heeft de auto helemaal niet gezien, beweert hij. Hij zag slechts een flits, toen die vrouw, en daarna ging hij op zijn remmen staan. Tevergeefs...

‘Uw naam? ’

‘Fred Shilling... Ik heb een klein expeditiezaakje en rijd met mijn broer en nog een kameraad uit de oorlog. ’

De dode is nu vrijgegeven door de coroner en weggebracht. Ook mr. Shilling kan nu gaan. Men heeft alles opgeschreven, aangetekend en gefotografeerd... tot zover is alles in orde.

De leidraad loopt naar een onbekende auto waaruit een vrouw gevallen is die schijnbaar dronken was. Niemand maakt zich verder erg druk over de zaak.

En dus kan mr. Fred Shilling tevreden grijnzen als hij de volgende morgen al heel vroeg aangereden komt om zijn tweeduizend dollars te halen.

"t Was een peuleschilletje, Arminio, ’ grijnst hij. ‘Paulo is een vakman op dat gebied. En ik kon best weer een beetje poen gebruiken. Geld stinkt niet, dat is maar goed ook! ’

Hij grijnst ook naar Nick die met een onbewogen gezicht heeft zitten luisteren. Hij vermoedt nog absoluut niet dat hier sprake is van Tina. Het is alleen

een geraffineerd uitgevoerde moord, verder niets. Niemand zal zich druk maken om mr. Shilling...

Die nu het geld in zijn zak steekt en er eens stevig op slaat.

‘Stinkt niet, Arminio, dat geld... ’ zegt hij ten afscheid en knikt de nieuwe met het stenen gezicht vriendelijk toe. ‘Zul jij ook nog wel achter komen, kereltje, ’ zegt hij.

Dan is hij eindelijk weg.

‘Aap... ’ bromt Nick hem achterna.

Arminio schuift zijn ontbijt weg, het smaakt hem op dat moment niet meer. Hij heeft nooit honger wanneer er een onafgemaakt karwei voor hem ligt.

‘Nico... ik moet je iets zeggen, ’ begint hij daarom. ‘Dit - ongeluk - was voor jouw girl geënsceneerd. Ze is dood. Vrouwen zijn niet te vertrouwen, jongen... ’

Nick kijkt hem aan of hij alleen maar goeiemorgen tegen hem gezegd heeft of over het weer gepraat heeft. Dan knikt hij.

‘Hij is de boss, ’ zegt hij rustig. ‘Hij moet weten wat voor het syndicaat het zekerste en het beste is... ’ Arminio staart hem met open mond aan.

‘Ik dacht... dat ze jouw girl was? ’ vraagt hij.

‘Ze heeft haar eigen weg gezocht... ’

Plotseling rilt de moordenaar voor deze kleine ijsberg! En nu smaakt het ontbijt hem helemaal niet meer... Hij staat op en verlaat het vertrek.

Daar loopt hij Fischetti tegen het lijf die vandaag vroeger is dan anders en vraagt of Shilling al geweest is.

‘Yeah, boss, ’ knikt Arminio. En hij vertelt hem meteen hoe de nieuwe het opgenomen heeft.

Fischctti glimlacht.

‘Een goed begin, ’ zegt hij waarderend. ‘Ik wist dat hij een goeie vent zou zijn... ’

Hij klopt Arminio op zijn schouder en gaat naar Nick toe.

‘Hallo, Nico! ’

‘Good morning, boss, ’ zegt de kleine hoffelijk en staat op. ‘Zo vroeg al? ’

‘Yeah. Ik heb vandaag veel te doen. En jij kunt aanstonds meteen naar de bank gaan om het kwartmil-joen te halen dat Fred vanuit New York voor me overgemaakt heeft. Ik zal je een volmacht meegeven... ’

Hij loopt naar de tafel, gaat zitten en begint te schrijven. Slechts een naam vult hij in. De volmacht is gedrukt. Hij schuift hem over de tafel naar Nick...

‘Het is de Illinois-bank, Nico, ’ zegt hij. ‘Je kunt de Studebaker nemen. ’

‘Nu meteen, boss? ’

‘Je hebt de tijd nog. De banken gaan pas over een uur open. ’

‘Okay... ’

Nick Farengo ontbijt in alle gemoedsrust verder. De syndicaatsman glimlacht tevreden als hij deze ontspannen, onverschillige rust ziet en gaat weg. Hij geeft Arminio een wenk hem te volgen.

‘Jij houdt hem in de gaten, Arminio, ’ zegt hij buiten het vertrek, zacht genoeg om niet door Nick verstaan te kunnen worden. ‘Hij heeft datzelfde bedrag weliswaar uit zichzelf teruggebracht... maar intussen zijn er enkele dingen gebeurd die hem wel eens doodsbenauwd gemaakt kunnen hebben. ’

‘En als hij... ’ vraagt de killer.

Domkop, ’ zegt Fischetti alleen maar. En laat zijn mannetje staan.

Hij geeft zelden nauwkeurige instructies. Het meeste moeten de mannen die voor hem misdaden begaan, maar raden. Voor hem en het syndicaat...

Nick Farengo ziet eruit of de dood van Tina hem absoluut niets gedaan heeft. Hij ontbijt ook nog rustig verder als hij alleen is. Er vertrekt geen spier in zijn gezicht.

Hij is nu klaar met zijn ontbijt en kijkt op zijn horloge. Het is nu tijd om naar de stad te gaan.

Heel gemoedelijk rijdt hij stadwaarts en lacht even als hij ziet hoe de chauffeur van de zwarte Cadillac moeite doet hem te volgen zonder gezien te worden. Domkop, ’ bromt hij binnensmonds. En dat is dan de tweede keer deze morgen dat Arminio met deze weinig vleiende naam betiteld wordt.

In de bank gaat alles prima en zonder een enkele moeilijkheid. Het is Nick duidelijk dat men van te voren gebeld heeft om zijn komst aan te kondigen.

Hij pakt het geld - allemaal spiksplinternieuwe gele duizendjes - in een handkoffer die Paul hem op zijn verzoek gegeven heeft en kijkt dan om zich heen.

In de hal zijn enige telefooncellen, hij gaat er een binnen en telefoneert...

Vijf minuten kan hij dat in alle rust doen, dan vliegt de deur van de cel open en hij ziet het harde, vastberaden gezicht van Arminio, ziet diens hand in de zak van zijn jasje en weet dat de man daar niet een of andere onbenullige sleutel omklemt.

Domkop... ’ grijnst hij. En hij voegt eraan toe: 'Nee, natuurlijk jij niet, Mario. Dat is een vrind van me die net binnengekomen is... Wat zeg je? Waar men Tina

heengebracht heeft? Dat kan ik je jammer genoeg niet vertellen... Nee, ook niet wat er gebeurd is. Hoezo? Ik weet alleen dat ze met Kelly uit is gegaan, meer niet... Kelly? Die is verdwenen... Dat is alles, Mario... Tschau! ’

Hij hangt de hoorn op en schuift Arminio een beetje opzij zodat hij de cel kan verlaten.

‘Dat was een stommiteit, knaapje, ’ zegt de gangster hees. ‘Dat zal de boss helemaal niet bevallen...! ’ ‘Hopelijk heb je goed geluisterd, Arminio, ’ antwoordt Nick spottend. ‘Zodat je hem straks alles precies kan overbrieven wat ik gezegd heb! Savvy? ’

Hij lacht kort en loopt dan langs Arminio heen naar de uitgang. Nu terug rijdt hij veel sneller dan toen hij heenging. En het is precies tien uur in de morgen als hij het huis aan het meer weer binnengaat.

Fischetti heeft intussen bezoek gekregen. Zijn beide broers zijn er weer, evenals vetzak Guzik en ook Leo Stein. Ze zijn de toonaangevende mannen in de ‘Burg, ’ en grote transacties worden gemeenschappelijk gedaan.

Een kwartmiljoen is niet veel geld voor deze heren. Maar ze zijn met zijn vijven. En ieder van hen heeft deze som ter beschikking gesteld. Het eindbedrag beloopt tweeëneenhalf miljoen dollars...

‘Hier is de poen, ’ zegt Nick en zet het kleine koffertje op de tafel. ‘Er ontbreekt geen cent. Er is echter nog iets anders: Ik heb Mario Ricci opgebeld, boss, en hem verteld dat ze bij Kelly was en een ongeluk heeft gehad. Kelly, heb ik gezegd, is verdwenen... Arminio is van mening dat het een stommiteit was en dat het u weinig bevallen zou. Ik heb hem een domkop genoemd... ’

Fischetti lacht even.

‘Dat had ik vanmorgen ook al gedaan, Nico, ’ zegt hij rustig. ‘Wat heb je de broer van dat meisje allemaal verteld, amigo? Ik ben graag volledig op de hoogte... ’

Nick brengt verslag uit en laat geen woord weg van het gesprek tussen hem en Mario.

Dan wil Fischetti van Arminio weten wat hij gehoord heeft en de man bevestigt dat het inderdaad zo is als Nick verteld heeft. Hij zegt niet dat hij alleen het eind van het gesprek gehoord heeft, dat hij reeds uit de hal van de bank verdwenen was toen Nick, nadat hij het geld in de koffer gestopt had naar de uitgang gegaan was, zoals hij aannam.

Hij vertelt ook niet dat hij een hele tijd vergeefs naar hem gezocht heeft, omdat hij eerst vermoedde dat deze knaap er met het geld tussenuit geknepen was en dat hij daarom rijkelijk laat was om het hele gesprek te kunnen horen.

Nick zegt er evenmin iets over, hij beantwoordt alleen Fischetti’s vragen over Mario.

‘Hij is heel goed, ’ verklaart hij. ‘Ik heb met hem gepraat toen ik die geschiedenis met Kelly had. Hij zou ook graag bij de organisatie willen komen en denkt dat ik iets voor hem zou kunnen doen... ’

‘Hm... misschien zou het wel goed zijn om deze knaap eens te bekijken, ’ zegt Fischetti peinzend. ‘We hebben de laatste tijd een paar uitvallers gehad en kunnen nieuwe lui gebruiken. Als hij goed is... waarom dan niet? Breng hem maar eens hier, Nico. Je kunt het best nu maar meteen gaan. De Studebaker staat vandaag tot je beschikking. En hier is wat zakgeld. Ga naar een goeie kleermaker, schaf je een behoorlijke

garderobe aan. Zo, in dat goedkope pakje kun je niet rond blijven lopen... ’

Hij haalt een rol bankbiljetten uit zijn zak en drukt ze Nico in zijn hand. De jongeman weet dat het een heleboel geld moet zijn als hij voelt hoe dik dit bundeltje briefjes van tien en twintig is.

‘Ik zal Mario zoeken, boss, en hem dan hierbrengen. ’

‘Vandaag niet. Ik heb iets anders te doen. Maar hij kan morgen vroeg om tien uur hier komen. Veel plezier, Nico... ’

Daarmee is Farengo vrij en gaat weg. Achter hem aan komt Arminio. Met een bedrukt gezicht. ‘Pinocchio... dat was heel fatsoenlijk van je, ’ bromt hij. ‘En misschien was ik werkelijk wel stom... ’

‘Ik ben het al vergeten, ’ grijnst Nick. ‘Waarom zou ik je moeilijkheden bezorgen? Je hebt toch alleen maar gedaan wat je opgedragen was? Dus... ’

Ze schudden elkaar de hand en zijn weer één hart, één ziel. Arminio geeft hem nog het adres van de kleermaker waar ze altijd allemaal naar toegaan en dan rijdt Nick weer stadwaarts.

Hij heeft geen haast om Mario te gaan zoeken. Want die zal nu toch niet thuis zijn, maar op zoek naar Tina zijn.

Bij de gedachte aan het meisje wordt Nicks gezicht nu voor het eerst verdrietig. Tina heeft meer voor hem betekend dan welke andere vrouw ook. En het was helemaal niet zeker dat ze onder normale omstandigheden niet een goeie, lieve en vooral normale vrouw geworden zou zijn. Jonge meisjes en jonge mannen zijn in wezen volkomen verschillend. Maar een ding hebben ze gemeen: die grote rozijnen in hun

jonge hoofden en hun vaak verdraaide voorstellingen van de werkelijkheid.

‘Arm meiske... ’ mompelt Nick in zichzelf. ‘En arme Mario... hij hield meer van haar dan van iets anders. Ik weet niet of het wel goed is hem iets over dat verdomde aanbod te vertellen... als die idioot van een Arminio er niet geweest was, had Fischetti nooit van mij gehoord dat er een Mario bestaat... ’

De Studebaker stopt voor het huis waarin de kleermaker woont. Nick bestelt vier kostuums, twee jassen en een huisjasje bij hem. Er wordt beloofd dat alles binnen drie, hoogstens vier dagen klaar zal zijn en Nick gaat weer. Hij heeft nog veel te kopen voor hij op zoek gaat naar Mario...

Geld stinkt toch...

Kolonel Grant is een onpeilbaar man. Wie hem niet kent zou hem niet aanzien dat hij chef van de buitendienst van de FBI hier in Chicago is. En men moet hem al heel goed kennen om te weten dat deze man een van de knapste koppen van de hele FBI is. In Washington kon men het zich ook absoluut niet veroorloven een doorsnee figuur naar Chicago te zenden...

Hij heeft nu per telefoon inspecteur Halpern van de moordbrigade bij zich ontboden zonder nader te verklaren waarom het precies gaat. Buiten hem en kolonel Grant zijn nog twee FBI-agenten in het kantoor van de kolonel aanwezig.

‘Well, inspecteur... we hebben dat ongeluk van vannacht op de kruising Winthrop Avenue - Ainslie Street, ’ zegt hij. ‘Er werd een vrouw gedood. Ze moet in dronken toestand uit de wagen gevallen zijn... ’

‘Dat van die dronkenheid klopt niet, kolonel, ’ schudt Halpern zijn hoofd. ‘Doc heeft met absolute zekerheid vastgesteld dat deze Tina Ricci volkomen nuchter was. We zoeken al naar de chauffeur van de auto maar het ziet er tamelijk hopeloos uit. De beschrijvingen van de auto lopen te ver uiteen. We zullen weer eens met een onopgelost geval zitten... ’

‘Ik kan u helpen, inspecteur, ’ zegt de kolonel met

een zeer spaarzaam lachje. ‘Mijn beide mensen hier - u kent immers mr. McAdam en mr. Cockburn -hebben iets vastgesteld dat u zal interesseren: Deze Tina Ricci — werd vermoord! Ze werd uit een wagen geduwd die bestuurd werd door een zekere Paul Pessaro, die officieel als butler bij mr. Charles Fi-schetti werkzaam is. En deze mr. Pessaro had met een man, Fred Shilling geheten, het hele geval gearrangeerd... ’

‘Fred Shilling? ’ zegt Halpern gespannen. ‘Sir -dat was toch de naam van de chauffeur van de vrachtwagen! Zijn onschuld is door zes getuigen overduidelijk bewezen... ’

‘Juist, ’ lacht kolonel Grant. ‘Het was heel goed in elkaar gezet, inspecteur! En de getuigen zullen heus niet van hun verklaringen afstappen als u hun voorhoudt dat het moord was. Alles was heel zorgvuldig voorbereid! Maar desondanks kunt u deze Shilling in zijn kraag grijpen, inspecteur. Hij heeft voor dat karwei tweeduizend dollars gekregen. Zo weinig is in deze stad een mensenleven waard... Tussen deze tweeduizend dollars zitten vier valse briefjes van honderd. Misschien is dat iets dat mr. Shilling zo woest maakt dat hij een beetje aan het praten te krijgen is... ’ ‘En als hij dat geld al uitgegeven heeft...? ’

‘Dat zou dan een enorme pech zijn. Dan zult u hem waarschijnlijk weer moeten laten gaan. ’

‘En zelfs wanneer hij het geld nog niet uitgegeven heeft, sir... hoe moet ik bewijzen dat hij een moord begaan heeft op grond van vals geld dat hij in zijn bezit heeft? ’

‘Dit valse geld is slechts een aanknopingspunt, beste kerel, ’ zegt de kolonel geduldig. ‘Het begin van een

draad zogezegd. Uw intelligentie zal ervoor moeten zorgen dat die draad niet breekt. Maar ik kan u nog wel een handje helpen, met iets waar mijn twee agenten achter gekomen zijn: Ten eerste is die bewuste rit niet ingevuld in het rijtijdenboekje van mr. Shilling, dus was het geen zakelijke rit. Laat hij u maar eens verklaren wat hij midden in de nacht met zijn truc in de Ainslie Street te zoeken had.

Ten tweede is hier de getuigenis van zijn huishoudster die gezegd heeft dat hij al in bed lag toen de telefoon begon te rinkelen. Ze lijdt aan migraine en kon de afgelopen nacht niet slapen. Zo hoorde ze alles en zag hem vanuit haar raam de truc uit de garage halen. Ze zal u bovendien bevestigen dat hij een belangrijke rit vanmorgen niet uitvoerde, maar ergens anders heenreed, ditmaal in zijn personenauto die ’s nachts ook in de garage stond, klaar om ermee weg te rijden. Ten derde staat hij bij zijn bank - de Illinois Bank - zo in het krijt, dat hij geen cheque meer uit kan schrijven. Hij speelt, inspecteur, en heeft de laatste weken meer verloren dan hij zich veroorloven kan. Well - hij zit dus tamelijk op de keien, maar toch heeft hij een uur geleden negenhonderd dollars op zijn rekening gezet. Bij de negen briefjes van honderd dollar was geen enkel vals biljet... Ik ken gevallen, inspecteur, waarin minder aanknopingspunten waren en waarbij de beul in Grey Star toch zijn werk te doen kreeg... ’

Halpern staat op. Zijn gezicht is nu hard en vastberaden. Zo ziet een man eruit die op een andere man jacht gaat maken om hem aan de beul over te leveren...

‘Ik dank u, kolonel, ’ zegt hij en zijn stem is ijskoud

en snijdend. ‘Mr. Shilling zal hangen... ’

Hij heeft nu haast het gebouw te verlaten. Zoveel haast, dat Joe McAdam en Randolph Cockburn moeite hebben hem op de hielen te blijven, zoals kolonel Grant al bevolen had voor hij Halpern bij zich ontbood. De chef van de FBI in Chicago heeft vele gronden om deze politie-ambtenaar niet te vertrouwen, die op grond van een of andere protectie op een plaats geschoven werd van een betrouwbare oudere beambte die vroegtijdig gepensioneerd werd, omdat zijn gezondheidstoestand zogenaamd te wensen overliet.

De oude captain is tamelijk verbitterd omdat men hem op nauwelijks vijftigjarige leeftijd eruit gewerkt heeft. Hij woont nu ergens in de provincie, kweekt rozen en haat de mensen. Dat wil zeggen een bepaalde groep en mr. Halpern is daar stellig een van.

Hij haat zijn opvolger zozeer dat hij de moeite genomen heeft het een en ander over hem na te gaan voor hij Chicago voorgoed verliet. En dit materiaal heeft hij kolonel Grant gegeven. En wel omdat hij zeker weet dat deze man niet corrupt is... wat men van heel wat andere functionarissen in Chicago niet kan zeggen! Het is lang niet meer zo erg als vroeger toen Al Capone de stad regeerde. Daarvoor hebben E. J. Hoover en zijn G-men gezorgd die toentertijd heel wat rattennesten uitgeroeid hebben. Maar geld is een machtige magneet... er zullen altijd en overal ter wereld mensen zijn voor wie geld meer betekent dan eer en geweten. Of hebt u, vereerde lezer, in uw stad, in uw land nog nooit over processen tegen corrupte ambtenaren gelezen? In de Oriënt is het de has-schish... in de Verenigde Staten de dollar... ergens anders grote auto’s... villa’s... of andere waardevolle

dingen.

Kolonel Grant heeft niet stil gezeten sinds zijn oude vriend de bewijzen bij elkaar gebracht heeft dat Hal-pern een man is die beter op zijn plaats zou zijn op een post als bankdirecteur dan die welke hij nu inneemt. Want hij is een financieel genie! Hij geeft het dubbele uit van wat hij verdient en heeft bovendien nog een behoorlijk banksaldo...

Van dit alles heeft de kolonel de beide agenten niets verteld. Hij heeft hen slechts opgedragen de inspecteur in de gaten te houden, niets over het hoofd te zien en alles tot in de kleinste bijzonderheden te melden.

Hij is van mening dat Halpern de fatale fout zal maken die hem van zijn post weg zal blazen als een blad in een hurricane...

Maar hij onderschat deze man vreselijk.

Halpern rijdt langs de kortste weg naar het hoofdbureau en zet de moordbrigade aan het werk!

‘Het ongeluk Winthrop - Ainslie Street - was moord! ’ deelt hij zijn mensen mee. ‘En we zullen de moordenaar - het is de chauffeur van de truc, Fred Shilling - in zijn kraag grijpen! Bryan, jij blijft hier, alle anderen gaan mee... ’

Detective-sergeant Bryan zet een woedend gezicht, nu hij zoals bijna altijd, hier op het bureau achter moet blijven, maar hij zegt niets. Hij zegt pas wat als de inspecteur en de anderen een paar minuten weg zijn. ‘Shilling? ’ zegt mr. Bryan, en wel door de telefoon. ‘Jij idioot, je hebt je erin laten luizen! Bij het geld dat je gekregen hebt voor het ‘ongeluk’ zitten vier valse biljetten. Bovendien heeft je huishoudster een paar dingen aan de FBI verteld, die... ’

Dan zwijgt hij en grijnst.

Mr. Fred Shilling heeft hartgrondig gevloekt en de hoorn laten vallen. Detective-sergeant Bryan hoort nog een heleboel voor hij tevreden de hoorn neerlegt... De beide FBI-agenten zijn de inspecteur in twee auto’s gevolgd. Ze hebben voor het hoofdbureau staan wachten tot de crew van de homicide-squad in flitsende vaart de straat op kwam en op weg ging naar mr. Shilling. En terwijl McAdam in zijn kleine supersnelle wagen blijft, stapt Cockburn uit en gaat dichter naar het huis. Hij kan hier de grote garage in het oog houden zonder zelf gezien te worden...

Met routine die slechts door jarenlange oefening verkregen is, verspreiden de mensen van de inspecteur zich in enkele seconden over het stuk grond dat van Shilling is. Geen muis zal hun kunnen ontgaan!

De telefoon rinkelt op het moment dat Halpern met twee forse politiemannen op het huis toeloopt. Het raam van Fred Shillings kantoor op de begane grond staat open...

Ze kunnen horen hoe hij zijn naarn noemt.

Even daarna trekt de inspecteur de deur open en Fred Shilling laat de hoorn vallen, zijn hand schiet naar de open lade van het bureau en met een vloek komt de revolver omhoog...

De twee politiemannen die de inspecteur begeleiden, zijn veel sneller dan hun chef! Ze schieten al als de hand van Shilling nog helemaal niet te zien is, nadat die achter het blad van het bureau verdwenen is... Halpern vergrendelt zijn eigen wapen weer en schuift het met een onbewogen gezicht terug in zijn schou-derholster. Hij heeft gezien dat twee van de in totaal vier kogels die Fred Shilling geraakt hebben, do-

delijk zijn.

De ene sergeant kijkt zijn boss nogal bedrukt aan. Hij was de meesterschutter...

‘Sir - ik had geen tijd meer... ’ zegt hij hees. ‘Het lag absoluut niet in mijn bedoeling hem te doden. Ik heb niet eens scherp gericht,... zo maar geschoten... ’ ‘Al goed, Smith, ’ zegt Halpern zacht. ‘Hij heeft bewezen dat hij een slecht geweten had... De FBI had het dus bij het rechte eind. Haal de huishoudster... ’ En terwijl sergeant Smith dit bevel uitvoert, doorzoekt de inspecteur de kleren van de dode. Hij vindt de elf biljetten van honderd en voor hem als vakman, is het een klein kunstje de valse eruit te lichten. Hij knikt even voor hij ze wegbergt, grijpt dan de bengelende telefoonhoorn, houdt hem aan zijn oor, luistert en legt hem dan met een schouderophalen weer neer. ‘Jammer, ’ zegt hij onverschillig. ‘Misschien waren we nog meer op het spoor gekomen als de ander aan de lijn gebleven was... ’

Wat dan volgt is normaal routinewerk. Het wordt met de gewone precisie van een uurwerk afgewerkt. Een uur later ligt het huis van mr. Fred Shilling weer volkomen verlaten. Niets wijst erop dat het spoedig een nieuwe eigenaar zal hebben omdat de oude een moordenaar was die getracht heeft schietend de beul te ontkomen, wat echter heel anders uitgepakt heeft dan hij gehoopt had...

McAdam en Cockburn brengen de kolonel verslag uit.

En ook hij zegt: ‘Jammer... ’

Meer niet.

Wel veel meer zegt inspecteur Halpern die het hoofdbureau spoedig na terugkeer van de ‘actie Shilling’

weer verlaten heeft. Niet door de hoofdingang doch door een zijingang waardoor anders slechts de gearresteerden gaan, wanneer ze gehaald of gebracht worden. Deze zijingang is in een parallelstraat, dus aan de achterzijde van het machtige gebouw...

Hij gaat naar Highland-Park. Naar Fischetti...

En wordt onmiddellijk aangediend!

‘Wat is er? ’ vraagt Charles geërgerd, omdat hij in een belangrijke zakenconferentie gestoord wordt. ‘Heb ik je niet gezegd, dat je niet hier moest komen, Halpern, als het niet dringend nodig was? ’

‘Moet je daar eens naar kijken, ’ zegt de inspecteur bijna grof en werpt de vier valse biljetten op tafel. Hij is met Fischetti alleen in diens werkkamer. Fischetti grijpt de vier biljetten en laat ze daarna onmiddellijk weer achteloos terugvallen op de tafel. Charly is geen cop, maar hij is een betere expert op het gebied van vals geld dan welke politieman ook.

‘Wat moet ik met die rotzooi? ’ vraagt hij verachtelijk. ‘Ken je ze niet? ’

‘Kaffer... Met zulk goedkoop spul houden wij ons toch helemaal niet bezig! Wat is er mee? ’

‘Deze vier prachtbriefjes waren bij de tweeduizend dollars die Fred Shilling gekregen heeft voor het ombrengen van Tina Ricci met zijn truc! Ik weet van de FBI... ’

‘Ze willen jou erin luizen, Allan, ’ grijnst de haai. ‘Zo goedkoop erin luizen als een echt groentje! Shilling heeft goed geld voor zijn werk gekregen. Hebben de federals hem toch nog gesnapt? ’

De duivel heeft hem gesnapt, Charly! Shilling is dood! Een van mijn mannen heeft hem neergeschoten toen hij naar zijn revolver greep op het moment

dat wij verschenen om hem te arresteren... ’

‘Begin bij het begin! ’ beveelt Fischetti hem nu. ‘Ik wil alles horen! Capito? Alles! ’

Daarvoor is Halpern immers hierheen gekomen. En hij vertelt de gangsterboss alles wat er voorgevallen is.

‘Ik heb Bryan op het hoofdbureau achtergelaten en hij heeft Shilling precies op het juiste moment telefonisch gewaarschuwd. Daarom was hij ook zo woest toen wij kwamen. Een geluk, Charly! Ik begin te zweten als ik eraan denk wat er gebeurd zou zijn als hij geen schietijzer bij de hand gehad zou hebben! Onvoorstelbaar... ’

Dat is het slot van Halperns story...

Fischetti staart naar de vier zo onschuldig lijkende biljetten en denkt koortsachtig na.

*Dit geld stinkt verschrikkelijk, ’ erkent hij dan. ‘Het komt niet van mij, Allan! We moeten een verrader onder ons hebben. En... ik ken hem misschien! ’

Hij grijpt de telefoon.

Paul Pessaro komt even daarna binnen.

‘Paulo - jij hebt gisteren het geld voor me gehaald, ’ zegt Fischetti zacht. ‘Er zaten vier valse bij! ’ ‘Uitgesloten boss! ’ valt Pessaro hem gedecideerd in de rede. ‘Sanders heeft het me zelf gegeven. En die ruikt een valse al op een kilometer afstand! ’

‘Goed, Paulo... ’ knikt Fischetti. ‘Stuur Arminio naar me toe. Hij heeft die tweeduizend voor Fred van me gekregen... ’

Pessaro gaat weg, Arminio komt.

‘Boss...? ’

Fischetti lacht hem zacht en vriendelijk toe.

‘Amigo... wie levert jou deze valse biljetten? ’ vraagt

hij de moordenaar en schuift de vier bankjes naar hem toe.

‘Mij...? ’ vraagt Arminio met grote onschuldige ogen en schudt zijn hoofd. ‘Boss... ik heb al jaren alleen van u geld ontvangen. Als die valse bankjes dus van mij zouden moeten zijn... dan komen ze dus van u. ’ Niet een klein privé-zaakje? ’

‘Dat gelooft u toch zeker zelf niet! ’

Fischetti kent Arminio al jarenlang. Nick Farengo echter slechts een dag.

Dan heeft Nico ze ertussen gefrommeld, ’ zegt hij zeer zeker van zijn zaak. ‘Ik heb het geld aan jou gegeven amigo en jij hebt het op je nachtkastje gelegd. Vanmorgen heb je het aan Fred Shilling gegeven. De FBI wist dat er vier valse biljetten bij dit geld zaten. Wat maak je daaruit op? ’

Die kleine straatschooier... ’ zegt Arminio verbluft. ‘Een spion van de FBI...! Carlo - laat hem aan mij over! ’

Doch Fischetti schudt zijn hoofd.

‘Het lijkt te eenvoudig, ’ zegt hij. ‘Nico is slimmer. Hij zou het nooit op zo’n doorzichtige manier gedaan hebben, amigo! Het verraad zal ook wel helemaal niet bij ons zitten. De federals hebben vaak trucs gebruikt die wij pas ontdekten als het te laat was. Arminio, jij gaat na wat Fred gedaan heeft, nadat hij met de dollars hier vandaan is gegaan. Capito! ’ Arminio knikt alleen nog even en verdwijnt. Hij haalt Alberto om hem een handje te helpen en daar suizen ze er al vandoor.

In ‘Klein-Italie’ laten ze het zinnetje ‘Wie heeft vandaag Fred Shilling gezien? ’ de ronde doen. Ze gaan in de Osteria van Giovanni Zecchi zitten en wach-

ten.

Er komen er veel die vandaag Shilling gezien hebben en Alberto maakt ijverig notities.

De woorden van ieder worden afzonderlijk op een vel papier geschreven en als ze iedereen aangehoord hebben, hoeven ze alleen de vellen papier maar op volgorde te leggen.

In het geheel zijn ze twee uur weggeweest. Als ze terugkomen wacht Halpern nog steeds op het resultaat van dit onderzoek. Hij heeft het niet gewaagd terug te gaan naar het hoofdbureau, want hij is plotseling doodsbang geworden. Hij denkt dat de mannen van de FBI ergens achter gekomen zijn dat hem zelf in de Grey Star, het tuchthuis van Chicago, kan brengen.

Allan Halpern ziet er nogal ziek uit als die twee terugkomen.

‘Wat hebben jullie ontdekt? ’ valt hij hen onmiddellijk nerveus met zijn vraag op hun dak.

‘Wacht maar af, platvoet, ’ zegt Arminio nogal grof. Hij kan cops niet uitstaan. Ook niet al werken ze voor het syndicaat.

Halpern moet wachten tot Fischetti komt.

Halpern moet nog langer wachten! Zolang, tot Fischetti zelf de vellen papier geordend en gelezen heeft. ‘Fred Shilling is van hier naar Bartlett gegaan. Daarmee zal alles verklaard zijn. Die kleine, smerige luis heeft vier van die valse bankjes aan hem uitbetaald... ’ ‘Bartlett is over een paar minuten hier, boss, ’ meldt Arminio. ‘Ik heb hem hierheen gecommandeerd... ’ En het is net als op het toneel. Het wachtwoord voor de volgende acteur is gevallen en Paul Pessaro dient hem aan.

Mortimer Bartlett verdient eigenlijk de benaming ‘kleine, smerige luis’ niet. Hij is groot, statig en elegant gekleed. Hij lacht vriendelijk als hij binnenkomt. ‘Mort - is Fred Shilling vanmorgen bij jou geweest? ’ vraagt Fischetti hem onomwonden.

‘Yeah - Fred is geweest en heeft wat gespeeld, ’ knikt Bartlett. ‘Er was een tafel waar een paar vreemden aan zaten en daar heeft hij zich bijgevoegd. Ze speelden onder elkaar, er zat geen van mijn mensen aan hun tafel. En ze speelden zonder jetons... met baargeld dus. Eerst verloor Fred, maar met het laatste honderdje had hij geluk en won alles terug. Voor het eerst in zijn leven was hij toen verstandig en hield op met spelen. Voor hij wegging heeft hij nog even met me staan praten en me dat verteld. Hij moest nog naar zijn bank... ’

‘Wie waren die vreemden, Mort? ’

‘Charly..., als het nu vreemden waren, ’ lacht Bartlett een beetje uit de hoogte. ‘Hoe moet ik weten, wie het waren? Vreemden... Angelo heeft hen meegebracht en hij is toch o. k., nietwaar? ’

Angelo is een man van het syndicaat. Hij houdt een wakend oogje op de speelsalon van Bartlett en nog enige andere.

‘Waar is Angelo? ’

‘Hij is gelijk met de vreemdelingen vertrokken, Charly... ’

Fischetti kijkt Arminio aan en dat is voldoende. De twee vrienden verdwijnen weer en razen stadswaarts. Ze zoeken de man, die Angelo heet... Ze vinden hem niet.

Want Angelo is een vertrouwensman van de FBI geweest en daar weet men precies wanneer men een man

op reis moet sturen, voor hij door zijn bedrogen gang-stervrinden afgevoerd kan worden. Angelo zit in een grote metalen vogel die op dit moment al over de Atlantische Oceaan in oostelijke richting vliegt, richting Parijs...

Het is al laat in de avond voor Arminio en Alberto terugkeren. Alleen Fischetti is er nog...

‘Wat? Jullie komen zonder hem? ’ vraagt hij scherp. ‘Het heeft lang geduurd, boss, voor we het uitgekiend hadden, ’ zegt Arminio. ‘Die schoft is verdwenen! Nu zal hij waarschijnlijk al in Parijs zitten en ons uitlachen... ’

‘Zijn jullie erachter gekomen wie die vreemdelingen waren? ’

‘Slechts twee namen, Carlo. Maar die zijn voldoende! Joe McAdam en Randolph Cockburn... de twee geraffineerdste mensen van de FBI. Ze zaten ook Hal-pern op zijn hielen toen hij Shilling op ging zoeken. Het ziet eruit of het hier ging om een val voor hem. Nog een geluk dat hij er niet in getrapt is... ’

Op een wenk van Fischetti verdwijnen ze.

Fischetti moet nu nadenken en dat doet hij liever alleen. Hij denkt deze keer grondiger na dan hij lange tijd gedaan heeft. En komt tot de slotsom dat hij spoedig naar een nieuwe man uit zal moeten zien, omdat Halpern waarschijnlijk binnenkort een ongeluk zal krijgen...

‘Paul! ’

Hij weet dat Pessaro achter de deur staat.

‘Boss? ’

‘Je moet een vervanger voor Shilling zoeken, ’ zegt Fischetti. ‘Er zijn genoeg kleine expediteurtjes die tot hun nek in de schulden zitten en graag een paar

duizend dollars verdienen willen. En daarna kun je er ook eens over na gaan denken wie op de plaats van Halpern zou kunnen komen. ’

‘Is hij... uitgevallen? ’

‘Het ziet er naar uit... ’

‘Moet hij weg? ’ Zijn kleine oogjes glinsteren. Fischetti kijkt hem aan en denkt weer even na. Het zal moeilijk worden als Halpern uitvalt en er nog geen vervanger voor hem is..., maar het is beter hem aan de circulatie te onttrekken. Als de mannen van de FBI dat voor hem doen, zal Halpern alles zeggen, wat hij weet. En dat is te veel...

‘Alleen dode getuigen zwijgen, ’ zegt Fischetti langzaam. ‘Hij weet, Paulo, dat jij en Fred die zaak met dat meisje opgeknapt hebben. En hij zei dat hij je deze keer niet dekken kon... ’

Meer hoeft tegen een man als Paul Pessaro niet gezegd te worden. Hij heeft het begrepen...

En hij verlaat het huis om te doen wat naar zijn mening gedaan moet worden. Hij gaat op zoek naar Halpern. Het duurt wel even, maar uiteindelijk vindt hij hem...

Waakzame ogen

Inspecteur Allan Halpern heeft een knappe, jonge vrouw. Maar ze is een van die koude naturen, die een man in de eerste plaats als haar broodheer beschouwt. Elly Halpern vraagt niet waar haar man het geld vandaan haalt, waarmee hij haar tamelijk extravagante leven financiert. Zij vraagt hem ook niet waar hij zo vaak zijn vrije avonden en nachten doorbrengt. Ze is blij als hij niet thuis is.

Ze weet niet precies of en wanneer Allan Halpern vrij heeft. Het interesseert haar niet in het minst... Andere mensen weten veel meer over haar man dan zijzelf! Ze weten heel nauwkeurig wanneer Allan Halpern dienst heeft en wanneer niet, wat hij in zijn vrije tijd doet, welke zwakheden hij heeft, hoe hij zijn geld verdient, enzovoort.

Olly Reynolds bijvoorbeeld weet heel wat van Allan Halpern. Ze glimlacht als Paulo het huis binnenkomt dat zij beheert en waar een man gezelschap kan vinden als hij wil betalen. Goed gezelschap als hij goed betaalt, minder gezelschap wanneer hij minder betaalt, slecht gezelschap als hij weinig betaalt, en geen gezelschap als hij niet betalen kan... Het is precies afgebakend.

En Allan Halpern is een stamgast van Olly...

‘Hij was bij Sandra, Paul, ’ knikt ze lachend op Pes-saro’s vraag. ‘Hij heeft driehonderd betaald en mocht

haar meenemen. Sandra speelt graag, het liefst bij Mort Bartlett... ’

‘En als ze daar niet zijn? ’

‘Dan zul je ze moeten zoeken, Paul, ’ zegt ze even met een rukje van haar volle schouders die ook nu nog mooi zijn.

Hij zegt iets hatelijks, doch ze lacht alleen even. Eens is er een tijd geweest dat hij veel lieve dingen tegen haar zei... Maar dat is lang geleden. Dat was voor hij in Grey Star terechtkwam. En als hij toentertijd bij haar gebleven was... misschien had hij dan de Grey Star nooit van binnen hoeven leren kennen.

Ze lacht nog steeds als ze zijn brede rug door de deur van haar huis ziet verdwijnen.

Ze lacht niet meer als ze de telefoon grijpt en er met iemand over spreekt dat Paul Pessaro op zoek is naar Allan Halpern.

Want ze haat Paul Pessaro die haar gemaakt heeft tot wat ze nu is... Ze verdient veel geld, inderdaad. Maar de gedachte aan de manier waarop ze het verdient, geeft haar vaak een bittere smaak in haar mond, een bitterheid die niet meer wil verdwijnen. Daarom haat de vrouw deze man die ze eens meer liefgehad heeft dan haar ouders, van wie ze omwille van hem wegliep en die haar daarna niet meer wilden kennen. Ze telefoneert en zegt iemand dat Paul Pessaro de inspecteur van de moordbrigade van Chicago-City zoekt. En dat deze met een vriendin bij Mortimer Bartlett zou kunnen zijn, waar ze ook Paul Pessaro heengestuurd heeft.

Dan legt ze de hoorn heel langzaam terug op de haak en weer ligt dat raadselachtige lachje om de mooie volle mond. Als de vele rimpels er niet waren, die dit

leven in haar gezicht gegroefd heeft - dan zou ze nu nog een mooie vrouw zijn.

Ze is immers nog maar goed dertig... ze ziet eruit als vijfenveertig.

De spiegel waar ze in kijkt, vertelt haar dat. Het is een klein spiegeltje zoals vrouwen meestal in hun handtas dragen. Maar het is niet barmhartiger dan een van grotere afmetingen.

Waarom zou het bij spiegels anders zijn dan bij mensen? Daar zijn toch ook de kleinen vaak veel ergere zwijnen dan de groten...

Deze vrouw... ze is een van die kleinen. Maar ze is afschuwelijk genoeg om te lachen terwijl ze toch weet dat ze de man van wie ze eens zielsveel gehouden heeft, de dood ingejaagd heeft.

‘Hopelijk is het jouw einde, Paul, ’ zegt ze heel zacht in zichzelf. ‘Hopelijk...! Misschien kan ik dan die bittere smaak kwijtraken. ’

Dat zegt ze, dat hoopt ze en ze weet niet dat het na nog geen half uur volkomen anders zal zijn. Dat de smaak dan nog veel bitterder zal zijn...

Paul Pessaro rijdt met zijn wagen natuurlijk niet tot vlak voor de deur van het huis waarin Mortimer Bartlett vier grote vertrekken als speelzalen ingericht heeft.

Hij laat de auto een blok eerder naast de stoeprand staan en loopt het laatste eindje.

Voor het huis staat een van Bartletts mensen, die hem natuurlijk kent. Maar deze man zal geen gevaar opleveren voor Paul Pessaro omdat hij veel te bang is dat hij zelf wel eens op zijn neus zou kunnen vallen als hij iets stoms doet.

‘Is de inspecteur boven? ’ vraagt Paul terloops.

De man knikt.

‘Met Sandra... ’

Ze is bekend, deze kleine Russin, die een paar weken geleden uit Parijs waar ze geboren is, geïmporteerd werd. Want haar ouders waren zelf nog kinderen toen de dodelijke rode vloed hen uit de paleizen in hun vaderland wegspoelde, naar de ellende van de emigratie.

Sloppen zijn overal ter wereld gelijk. In alle sloppen gedijen dezelfde planten, of het nu in Parijs, Wenen of Chicago is.

Sandra is een plantje uit de sloppen. Ze was zelfs gelukkig toen die man kwam en haar uit het goedkope bordeel in Parijs weghaalde en haar met een kleine omweg over Canada naar de States bracht. Ze draagt nu een andere naam... maar wat doet dat er toe als je daardoor in dit land kan leven? Waarmee je met hetzelfde werk een veelvoud kan verdienen van hetgeen je in Parijs verdiende?

Ze is call-girl... nou en? In Parijs leefde ze in een bordeel... Voor haar is de hel Chicago een paradijs en ze is nooit in haar leven gelukkiger geweest dan hier.

Ze heeft cavaliers bij wie het geld los in de zak zit en op haar manier houdt ze van alle stamgasten een beetje.

Maar het liefst heeft ze Allan Halpern. Hij is het knapst van al haar vrienden en bij hem zit het geld heel los in de zak. Niemand geeft de kleine Sandra zoveel cadeautjes als hij. En als ze haar echte hartstocht te hulp roept en goed speelt, dan geeft hij haar met een lachje zijn laatste dollar...

Vandaag heeft hij meer geld bij zich dan ooit tevo-

ren. Want Fischetti was niet krenterig wat betreft de betaling voor het gladde uitrangeren van Shilling...

Halpern speelt zelf vandaag niet. Hij staat achter haar en geeft haar alleen steeds nieuwe chips, wanneer ze zoals gewoonlijk verliest. Dit meisje heeft absoluut geen notie van het spel, dat ze met gloeiende ogen volgt.

ze heeft alleen ogen voor het spel, kijkt niet een keer op naar haar cavalier wanneer ze nieuwe jetons nodig heeft, doch heft eenvoudig haar hand naar hem op.

Sandra ziet dus ook niet de nieuwe gast die naast Halpern komt staan. En ze hoort ook niet wat deze nieuwe gast tegen hem zegt...

‘Paul Pessaro zoekt u... ’

Halpern krimpt in elkaar en draait zijn hoofd iets om. Hij kent de man niet. Er zijn slechts twee... nee, drie mensen, die weten wie hij is. Of beter... wat hij is, deze vreemde.

Alleen kolonel Grant, de chef van de FBI en de twee met Jack Reed naar Chicago gezonden FBI-agenten weten het. Niemand anders weet dat kolonel Grant bij zijn laatste bezoek aan de hoofdstad een lang gesprek heeft gehad met E. J. Hoover, de opperste chef van de FBI en dat hij hem toegezegd heeft zijn drie beste agenten naar Chicago te sturen om het syndicaat een slag toe te brengen waar het zich moeilijk van herstellen zal.

Jack Reed is een van deze drie nieuwe mensen van de FBI...

‘Ik ken geen Paul Pessaro, ’ zegt Halpern tegen hem. En hij zegt het zo rustig of hij zich werkelijk ook zo

voelt.

‘Zoals u wilt, inspecteur, ’ lacht de vreemde kort. ‘Ik dacht alleen, dat het u zou interesseren. ’

‘Wie bent u? ’

De inspecteur spreekt heel zacht. Maar ook zachte woorden kunnen zo scherp zijn als een scheermes.

‘Ik ben mr. Nobody, inspecteur, ’ zegt Reed nog steeds met een glimlach. ‘Een meneer Niemand... maar ik heb een heel scherp gehoor. Ik heb gehoord hoe Paul Pessaro aan een zekere Olly Reynolds naar u vroeg, die hem verteld heeft dat u en uw mooie fee bij Bartlett waren. Trekt u daar nu zelf verder maar uw conclusies uit... ’

Sandra’s hand tast naar Halpern en leidt hem af. Hij wendt zijn hoofd naar haar toe en ziet dat de chips al weer op zijn.

‘Hier liefje, ’ zegt hij met een enigszins bevroren lachje. ‘Maar het zijn de laatste... ’

Hij gooit ze een beetje nonchalant voor zich neer en driehonderd jetons rollen op nummer zesendertig. Sandra beschouwt dit als een vingerwijzing van het lot en laat ze daar liggen...

Ze zet ook nog op andere cijfers... als het dan toch de laatste jetons zijn dan moet het ook maar meteen het laatste spel zijn.

De kogel rolt en ook nu weer kijkt ze gefascineerd toe alsof ze het kleine rode stuk ivoor met haar ogen kan dwingen in een van de cijfergaten te vallen waarop zij ingezet heeft...

‘Zesendertig... ’ verkondigt de croupier monotoon. Hem windt dit spel niet meer op.

Ondanks de tienduizend achthonderd dollar die nu op dat nummer liggen.

Sandra stoot een schril klein kreetje uit en draait zich om naar Allan Halpern.

'Darling... kijk toch... we hebben gewonnen! ’ hijgt ze. Maar er is in de verste verte geen Halpern te bekennen. Hoe ze haar ogen ook de kost geeft... ze ziet hem niet.

Met een schouderophalen keert ze zich weer naar het spel

‘Rien ne va plus... ’

De monotone, onverschillige, opwindende stem van de croupier. Hij heeft uitbetaald en een nieuw spel begint. Op nummer zesendertig liggen 10. 800 dollars. Tienduizend is de limiet aan deze tafel...

Het is nog nooit voorgekomen dat een cijfer twee keer achter elkaar won. Niet in deze zaal, niet bij Mort Bartlett.

De croupier heeft de voet nu op de rem...

De kogel begint te draaien... zachtjes remt hij af... hij valt in een gat... blijft liggen... daar valt een schot! En de voet van de croupier trekt zich van de rem af! De man is doodsbleek, hij denkt dat het schot...

En dan wordt hij nog bleker. Want de kogel heeft zich nog eens bedacht, is uit het gat waar hij al in lag omhooggewipt en ligt nu op zesendertig... Mechanisch, monotoon zegt de croupier zijn spreuk op en schuift voor 350. 000 dollar tienduizend-plaques op het nummer...

‘Tienduizend is de limiet, ’ zegt hij nog.

Dan staat hij zijn plaats aan een collega af. Dat is regel als een croupier enige malen achter elkaar grote bedragen uit moet tellen. Ook bij legale speelbanken gaat het zo. Want de bank moet winnen, als ze een zaak wil zijn.

Sandra gaat bijna dood door die heerlijke schok!

En dan krijgt ze enorm veel haast om de winst binnen te gaan halen. Ze veegt alle jetons in haar grote, moderne handtas en die is nu aardig zwaar.

Door het afgunstige, blije, bitse rumoer van de andere spelers loopt ze een beetje onzeker naar de kassier en schudt haar plaques op de glanzend zwarte plaat.

De kassier telt nauwkeurig en schrijft dan een cheque uit. Meer dan driehonderd zestig duizend en achthonderd dollars.

Lachend schuift ze de cheque weer terug.

‘Baargeld, mister, ’ zegt ze met haar goed geoefende oogopslag. ‘Ik krijg immers ook geen jetons voor een cheque... ’

‘Zoals u wilt, madam... ’

Hij scheurt het stukje papier in kleine snippertjes, doet het heel langzaam en aandachtig. Zijn voet was al op de signaalknop op het moment dat Sandra de cheque terugschoof...

Zo komt Mortimer Bartlett precies op het juiste moment.

Deze dame wijst een cheque van meer dan 360. 800 dollars af, boss, ’ zegt hij laconiek. ‘Ze wil baargeld hebben... ’

Bartlett kijkt in Sandra’s fluweelzwarte ogen. Hij kent haar natuurlijk...

‘Wat heeft dat te betekenen, girly? ’ vraagt hij vriendelijk. ‘Is de naam van mijn huis niet goed genoeg voor dat belachelijke bedragje? ’

Dee, Mort, ’ antwoordt ze niet minder vriendelijk. ‘Ik wil graag baargeld hebben. Of... is jouw huis niet in staat dat belachelijke bedragje uit te keren? ’

Bartlett wordt vuurrood, hoewel hier geen zon schijnt. En door de lichtspreidende lamp die hier hangt, heeft nog nooit iemand zonnebrand opgelopen.

‘Betaal uit, ’ beveelt hij de kassier en daarna loopt hij met houterige passen weg. Hij heeft al zorgen genoeg!

Eerst dat verdomde schot in de salon... de dode inspecteur van de moordbrigade... dan die vreemde, die achter Paul Pessaro aan ging, die Halpern neergeschoten heeft... Grote góden! Kan een man dan nog meer te verduren krijgen op één enkele dag? Nu nog dit bedrag dat uitbetaald moet worden...

‘360. 800 dollars! Ik word krankzinnig... ’

Het dringt pas goed tot hem door wat dat betekent als hij de salon weer binnengaat, waar natuurlijk geen enkele speler meer aanwezig is. Op dit moment bevinden alleen Mortimer Bartletts gorilla’s zich hier. ‘Jenkins! Die Sandra heeft 360. 800 dollars gewonnen, ’ zegt mr. Bartlett hees. ‘Begeleid haar naar huis... ’

En Jenkins verdwijnt als de bliksem! 360. 800 bucks... als hij ze terugbrengt dan zijn 3600 als premie voor hem. Het hóé... dat is zijn zaak!

Bartlett weet dat de zaak in goeie handen is bij deze man. Hij kan Sandra nu rustig vergeten.

‘En wat doen we met hem, Chris? ’ vraagt hij aan de man die de gorilla’s onder de duim houdt. ‘Hij moet hier weg! Hoe... dat is jullie zaak... ’

Het ‘hoe... dat is jullie zaak’ is zijn slogan. Hij betaalt hen en daarvoor moeten zij alle moeilijkheden verre van hem en zijn zaak houden.

‘Wie was die vreemde, boss, die achter Paul aan zit? ’ vraagt Chris duister. ‘Zolang we niet weten... ’

‘Ik weet alleen heel zeker dat het niet een van onze cops was, ’ zegt Bartlett snel. ‘Al het andere is onbelangrijk. Breng hem weg... ergens heen! ’

Maar zo eenvoudig is het niet om een dode uit een zaak als deze weg te brengen! Niet eens een levende kan men onopgemerkt wegvoeren... Gezamelijk breken ze zich het hoofd over dit probleem maar vinden geen uitweg.

Die vindt iemand anders...

Deze man staat op dat moment nog buiten voor de deur en lacht vriendelijk tegen Burt Anker, die hem net verteld heeft dat de salon vandaag gesloten zal blijven.

‘Wat interessant, ’ zegt de man en trekt aan het kettinkje dat in het kleine horlogezakje van zijn pantalon eindigt. ‘Kijk eens even goed hoe laat het is, fellow... ’ Op dit horloge zitten geen wijzers, maar Burt Anker weet niettemin onmiddellijk hoe laat het is! Ook terwijl op het stukje metaal slechts een adelaar en de woorden Federal Bureau of Investigation staan... Hij reageert bliksemsnel, deze voormalige bokser...

En is k. o. voor hij zelf ook maar een slag kan toebrengen.

Als hij weer bij zijn positieven komt ziet hij de ander nog steeds lachen. En er is een tweede bijgekomen die ook lacht...

‘Waakzame ogen, m’n vrind, zijn heel belangrijk in deze stad, ’ grijnst Randolph Cockburn, die zich bij zijn vriend McAdam gevoegd heeft. ‘En stalen armbanden... ’

Burt Anker heeft echter al gemerkt dat hij die lastige sieraden draagt. Weliswaar slechts aan een pols, aan de linker, maar wat wil dat zeggen als het andere eind

aan de centrale verwarming vastgemaakt is? En nu wordt de wacht doodsbang...

Hij ziet alleen nog maar cops! Uniformen, uniformen, niets dan uniformen...

Hij hoort de verschrikte kreten uit de zaal als de deuren openspringen en een stroom agenten binnendringt en vertwijfeld sluit hij zijn ogen als captain Hallo-way van de FBI opduikt met naast zich captain Cats van de politie.

Captain Rocky Halloway, de man van de FBI die door de onderwereld van Chicago ‘captain Death’ genoemd wordt... is niet om te kopen! En van captain Cats, de tweede chef van de moordbrigade, zegt men dat hij nog voor geen miljoen een oogje dicht zou knijpen om een moordenaar ook maar een enkele keer aan zich voorbij te laten gaan.

De beide mannen arriveren op het moment dat Joe McAdam de deur naar de salon opendoet en zijn automatic op de mannen binnen richt die zich nog steeds het hoofd breken over het feit hoe ze het lijk van Halpern hier ongemerkt weg moeten krijgen.

Ze hoeven er niet verder over na te denken...

Als echte speler weet Bartlett precies wanneer hij passen moet. Hij haalt zijn schouders op en legt zijn handen in zijn nek nog voor iemand hem daartoe bevel heeft kunnen geven.

Ook zijn mensen zijn verstandig genoeg om hetzelfde te doen. En zo verloopt alles heel rustig.

Het wordt nog gemakkelijker als twee cops Paul Pes-saro naar binnenslepen, die zich met handen en voeten daartegen verweert, maar kansloos is...

‘Pech, Bartlett, ’ zegt captain Cats. ‘Er waren te veel waakzame ogen in jouw verdomde speelhol! Te veel...

Je zult hangen wegens moord op Halpern... ’

‘liiiiiik?! ’ krijst Bartlett schril en vals. “Pessaro heeft hem neergeknald! En mij daardoor geruïneerd... ’

De nog steeds worstelende Paul wordt op slag heel rustig! Hij kijkt Bartlett aan met een blik die een slang op een konijntje werpt voor hij het gaat verslinden.

‘Ik zal nog leven, Mort, als jij dood bent, ’ zegt Pessaro met ijskoude snijdende stem.

Hij zou zich van het moordwapen tijdens zijn vlucht kunnen ontdoen, denkt hij. Hij heeft de tweede man niet gezien die voor het huis verdekt opgesteld stond en zich onmiddellijk bij de achtervolging aansloot toen hij zag dat zijn vriend Jack Reed achter Paul aan ging!

Pino Aspa heeft de automatic heel voorzichtig met een stuk draad dat hij uit zijn zak heeft gehaald, opgetild en nu zit het ding al in het koffertje van de spoorzoekers van de Homicide-squad. Er zitten prachtige vingerafdrukken van mr. Paul Pessaro op! Ze zullen voldoende zijn om hem op het schavot te brengen... Reed heeft Pessaro natuurlijk te pakken gekregen en een beetje kat en muis met hem gespeeld voor de idioot inzag dat het beter voor hem geweest zou zijn als hij gestopt was.

Reed heeft hem aan de twee cops over moeten geven toen Sandra in een taxi stapte en er zich een man bij haar voegde voor de cabby gelegenheid had om weg te rijden.

Joe Reed moet snel zijn als hij de call-girl, het goedkope, smerige leven waar ze zo van schijnt te houden, wil laten behouden.

Hij zit al in de kleine Flitzer die hij uit Washington meegebracht heeft, en suist al achter de taxi aan op

het moment dat boven het grote theater begint en de twee cops moeite hebben de nu weer heftig wringende Pessaro naar boven te slepen. Het lukt Reed de taxi te passeren en de chauffeur te dwingen om te stoppen...

De cab rijdt nog als hij het portier open rukt en mr. Jenkins in het monsterlijke kleine zwarte gat van een pistoolloop laat kijken. Miss Sandra slaapt al. Chloroform werkt heel snel! En als Reed niet zo kien geweest was... misschien zou deze kleine prostituee dan in de komende minuten het hiernamaals ingegaan zijn.

Maar een scherpgerichte automatic is een argument dat je niet over het hoofd kan zien, ook al heet je Jenkins en ben je een geslepen boef.

Hij laat het buisje met chloroform vallen en steekt zijn handen omhoog.

‘Pech gehad, ’ zegt hij laconiek. En is blij dat deze knaap met zijn schietijzer niet drie of vier minuten later gekomen is. Want dan zou hij rijp geweest zijn voor de beul!

Nu zal hij over een paar jaar weer een vrij man zijn en een nieuwe job kunnen zoeken...

De cabby is heel erg wantrouwend, maar als Reed hem vertelt wie hij is en wat zich zoeven afgespeeld heeft, werkt hij daadwerkelijk mee. Reed laat zijn wagen staan en rijdt in de taxi terug. Het duurt nog even voor de grote cars komen, waarin heel wat mensen gaan. Iedereen die daar boven bij Bartlett gesnapt is, wordt erin gestopt. Ook mr. Jenkins gaat met dezelfde wagen mee nadat de luitenant van de politie het verslag van Reed aangehoord heeft.

Een detective-sergeant neemt de nog steeds zoet slui-

merende Sandra onder zijn hoede en brengt haar regelrecht met de taxi naar het politie-hospitaal. Ze had veel geld gewonnen deze avond, dit kleine canaille uit het huis van Olly Reynolds, maar ze heeft het alweer verloren. En daarbij ook nog haar beste vriend. Waakzame ogen waken over deze stad! En alleen al hun aanwezigheid is voldoende om vele andere ogen weer te openen. Als een lopend vuurtje gaat het door de sloppen en stegen van Chicago: er gebeuren grote dingen!

Misschien een nieuwe zondvloed voor de góden van de onderwereld... voor deze, tot nu toe, almachtig schijnende góden!

Een moordenaar stierf door een kogel van een cop. Een andere moordenaar is in handen van de politie. Een speelhol is uitgeroeid...

Niet veel voor een poel als Chicago, slechts een begin. Maar een begin, dat in staat is de góden uit hun zekere rust op te schrikken! Waakzame ogen...! Cops die eerlijk zijn en hard doortasten. Het andere Chicago begint wakker te worden...

Een nieuwe girl voor Nick

De grote ‘guns’ in de stad aan het Michiganmeer hebben groot alarm gegeven. Het bericht van wat er bij Bartlett gebeurd is, heeft net zo snel Fischetti bereikt als kolonel Grant.

En deze Italiaan is geen draler...

Het syndicaat heeft verbindingen die heel ver reiken. Tot in de hoogste functies van de stad.

De FBI?

Deze heeft geen verstrekkende macht, is alleen helper van de politie, voor zover deze hun hulp op prijs stelt. Alles heeft zich binnen de stad en dus ook binnen de staat afgespeeld. Het is geen Landszaak. Dat laat Fischetti alle mogelijkheden.

En als de ochtendstond begint te grijzen is hij volledig in het beeld. Meer nog: Bartlett heeft zich in zijn cel in de politiegevangenis al opgehangen...

Vier helemaal geen vriendelijke lieden zijn onderweg naar Olly Reynolds. Arminio, Alberto en nog twee anderen. Ze hebben bevel gekregen de prostituee naar Highland-Park te brengen en zullen dat ook doen. Ook nu het in Olly Reynolds kamer zo zonderling naar bittere amandelen ruikt en zelfs de geweldige Fischetti geen woord meer uit haar zal kunnen krijgen.

De vier brengen Olly desondanks naar Highland-Park. Omdat het syndicaat het zich op dat moment ge-

woonweg niet kan permitteren dat een zekere Olly Reynolds zelfmoord pleegt. En daarbij nog wel in een van die huizen...

Men zal nooit meer iets over haar horen. Ze zal snel vergeten zijn, deze vrouw, wier haat zo groot was dat het de liefde die in haar leefde, doodde.

In het nerveuze gedoe in het huis aan het Michigan-meer is één rustpunt. Eén man is absoluut niet nerveus. Hij zit weggedoken in het verste hoekje en schijnt helemaal niet opgemerkt te worden. Zijn gezicht is volkomen rustig en verraadt niets van de radeloosheid die in hem woedt. Nick Farengo kan niet begrijpen dat men hier zo in de war is terwijl toch een telefoontje met een zeker iemand voldoende zou zijn om een gevaarlijk man als Bartlett die uiteindelijk toch allerlei dingen los zou kunnen laten, als zelfmoordenaar aan zijn einde komt.

De jongeman begrijpt even later dat men alle grond heeft om meer dan nerveus te zijn! En wel, als de naam Jack Reed valt... Dan heft hij zijn hoofd op en zelfs hij is nu ietwat nerveus!

Een man die de naam Archie Webb draagt, is binnengekomen en men schijnt hem met evenveel ongeduld verwacht te hebben als kinderen de kerstman. Fischetti schuift met een enkele handbeweging een ieder opzij die opgewonden tegen hem staat te praten. Een kort ogenblik ligt er een verlammende stilte over de opgewonden verzameling mensen.

‘Boss... het gaat niet, ’ meldt Archie Webb gelaten. Die man, die Halpern gewaarschuwd heeft, die daarna Paul snapte, was ooggetuige. Dus niet Bartlett alleen... En ik kan hem niet te pakken nemen... dat is uitgesloten! Hij heet Joe Reed en is een nieuwe agent

uit Washington, voor bijzondere hulpverlening aan kolonel Grant toegevoegd... Een Federal! En daar begin ik niet aan! ’

‘Hij moet verdwijnen, Archie! ’ stuift Fischetti op. ‘Als het tot een proces tegen Paul komt, dan... ’

‘Het zal niets helpen, ’ zegt Webb droog. ‘Ze hebben bovendien ook nog het moordwapen. En daar staan de prachtigste vingerafdrukken van Paul op die je je maar denken kunt. Niemand kan hem meer van het schavot redden... ’

‘Dan moeten we het op een andere manier spelen! Wanda is zijn vriendin... ze moet hem een pakje brengen... ’

‘Gaat niet. Nieuws-, pakket- en bezoek verbod voor Paul. ’

Dan blijft alleen nog Jackson over... ’

‘Als die hem kan vinden! ’

‘Wat...?! ’ schalt Fischetti. ‘Paul zit toch nog in de politiegevangenis! ’

‘Daar is hij niet eens heengebracht. Niemand weet precies waar hij zit... hoogstens captain Cats en... captain Death. ’

‘Halloway? Wat heeft die ermee te maken? ’

‘Hebben ze u niet verteld dat hij samen met Cats bij Bartlett kwam? Ze zijn oude vrienden. En Cats is voorlopig de nieuwe chef van de Homicide-squad... ’ Het lijkt erop of dit het begin wordt van een enorme paniek. En nu moet Fischetti tonen dat hij niet voor niets aan de top van het syndicaat hier in Chicago staat.

Op slag wordt de man rustig.

‘Laat me een half uur met rust, ’ zegt hij. ‘Allemaal eruit! Allemaal... ’

Nick wil ook gaan doch Fischetti houdt hem tegen. ‘Jou heb ik nodig, Nico... ’ zegt hij scherp.

Nick Farengo blijft en wacht wat de man van wiens pienterheid het nu afhangt of het ene eind of het andere het langere en betere zal blijken te zijn, hem te zeggen heeft.

‘Ik heb gezien dat jij je helemaal niet opgewonden hebt, ’ zegt Fischetti broeierig. ‘Hoe komt dat Nick? ’

Farengo haalt zijn schouders op. Lui en onverschillig, met een spottende grijns om de karakteristieke mond.

‘Het zijn net kippen, ’ zegt hij rustig. ‘Er valt een onschuldig steentje tussen hen in en daar stuiven ze al naar alle kanten weg, regelrecht op de auto’s af waaronder ze verpletterd zullen worden... ’

Het is slechts een vergelijking maar de gangsterboss begrijpt het en knikt. En bedenkt dat hij eigenlijk de hele tijd misschien niets meer geweest is dan de haan tussen de hennen.

‘Misschien begrijp je niet helemaal waar het hier om gaat, Nico, ’ zoekt hij voor zichzelf naar de oorzaak van zijn nervositeit. ‘Ik heb Paul lang hier om me heen gehad. Hij weet meer dan wie van de anderen, misschien zelfs meer dan vetzak Guzik en Leo Stein! Ze hebben hem gepakt en wij kunnen hem niet bereiken omdat we niet weten waar hij zit. Als hij doorslaat, dan... ’

Ook nu spreekt hij het niet uit. Maar Nick Farengo kan zich heel goed indenken dat hier dan voorlopig geen filiaal van het syndicaat meer zal zijn.

‘Twee mannen kennen we, die misschien weten waar hij zit, ’ grijnst hij peinzend. ‘En iedere man heeft

wel een of andere zwakheid. Buit die uit wanneer je hem eenmaal gevonden hebt en je zult heel gauw weten waar Paul zit... ’

‘Captain Death heeft maar een zwakheid: ‘Ieder van ons inrekenen die hij maar te pakken kan krijgen. ’ Hij vindt het alleen maar leuk als iemand dom genoeg is om met een wapen op hem af te gaan... ’ ‘Daar hebben we dus in ons geval niets aan, dat moet ik toegeven. En Cats...? ’

Fischetti schudt alleen even zijn hoofd. Het is afschuwelijk om toe te moeten geven, maar het ziet er naar uit dat ze over de hele linie verslagen zijn! Hij heeft weliswaar gezegd dat hij wilde nadenken, maar op datzelfde moment wist hij dat ook dat maar een uitvlucht was. Er is geen weg te vinden om Paul Pes-saro tot zwijgen te brengen.

‘Geen vrouwen? ’ vraagt de eigenwijze Nick Faren-go nu aan de machtige Charles Fischetti, alsof die maar een klein straatschendertje is en hij de grote boss.

‘Geen vrouwen! ’ zegt hij dof. Hij schijnt het niet te merken dat hij op dit moment slechts een bijkomstige figuur in het grote spel is.

‘Hij heeft eens een tijdlang met Elly Nash gescharreld, maar die is later met Halpern getrouwd. En sindsdien heeft Cats niet meer naar vrouwen omgekeken... ’

‘Ja... maar nu is mrs. Halpern weer vrij, ’ grijnst de kleine. ‘Ze is immers weduwe geworden... ’

Fischetti kijkt hem weifelend aan.

‘Ken je haar? ’

‘Jammer genoeg niet. Lelijk...? ’

‘Kun je denken! Ze is beeldschoon, zeg ik je. Een

vrouw, waar ik ook wel een oogje aan zou wagen... ’ Hij vindt zichzelf waarschijnlijk een adonis. Maar naar Nicks mening is hij wel zo ongeveer het allerlaatste dat een vrouw van een man zou willen. Ondanks zijn positie en ondanks het geld dat hij haar ter beschikking zou kunnen stellen.

‘Wat voor fouten heeft ze dan? ’ wil Nick weten.

‘Ze is zo hartstochtelijk als een vis. Halpern heeft altijd meisjes uit de huizen gehad die wij onder controle hebben. ’

‘Ik zou haar eens moeten kunnen zien, ’ zegt Nick peinzend. ‘Kan ik niet...? ’

Fischetti kijkt hem aan en hoewel het voor hem en zijn gang er niet erg rooskleurig uitziet, grijnst hij nu toch.

‘Wat denk je eigenlijk wel...? ’ spot hij.

Tina was ook niet lelijk, ’ zegt de kleine. Hij zegt het nog onverschilliger dan alles wat hij tevoren gezegd heeft.

‘Hm... dat is waar! Nou... voor mijn part. Hier is het adres. Hoe je dat echter aan wilt pakken, is me een raadsel... ’

Nick schrijft het adres in zijn notitieboekje. Het is in een buitenwijk, Lincolnwood... 6800 North Kostner Avenue. Een rustige, goede en verre van goedkope wijk.

‘Kan ik de Studebaker weer nemen? ’

‘Natuurlijk... ’

Hij verlaat het huis en rijdt naar Lincolnwood. Het is zeven uur ’s morgens en alles behalve visitetijd. Het huis ligt daar rustig en stil, niets duidt erop dat in een van de woningen een bijzondere onrust zou heersen.

Het is een oud huis, maar zeer goed onderhouden. Het bordes is tot halverwege met marmer afgewerkt en het is er zo stil als in een grafkelder.

Nick vindt de naam Halpern bij de enige deur op de eerste verdieping. De andere twee deuren zijn dichtgemetseld, dat is nog wel te zien. Deze woning moet een behoorlijke schep geld gekost hebben...

Hij belt en wacht.

Na een poosje belt hij nog eens en wacht weer.

Hij belt nog een derde keer.

Dan heeft hij een prachtig klein instrumentje in zijn hand en begint aan het deurslot te prutsen. Als het patentslot ook nog op de veiligheidspal gezet is, dan zal het kleine instrumentje hem niet veel dienst kunnen bewijzen. Eigenlijk helemaal niet...

Maar jonge mensen moeten wat geluk hebben, willen ze vooruit komen in het leven. Nick heeft geluk en komt verder. Voorlopig komt hij de woning binnen die mr. Halpern gehuurd heeft en die onder ons gezegd zo’n slordige drie- tot vierhonderd zilverlingen per maand kost. Een heleboel geld voor een inspecteur van de stadspolitie die niet veel meer dan dat zal verdienen.

Farengo werkt heel systematisch. Hij doet de eerste deur aan zijn rechterhand open en ziet een berghok. Na de badkamer, keuken, toilet, eetkamer, salon en bibliotheek komt hij dan bij de eerste slaapkamer. Het is duidelijk dat deze kamer door een man gebruikt wordt en Nick gaat even zitten om na te denken.

Dan komt hij tot de slotsom dat hij wel eens even rond kan snuffelen. Maar hij vindt niets.

Ernaast is het al weinig beter. Het is een herenkamer,

waarin een enorm bureau staat.

Het bureau is niet afgesloten en in een van de laden vindt Nick een klein boekje dat bijna helemaal vol aantekeningen staat. Hij werpt er slechts een korte blik in, steekt het dan met een zacht gefluit in zijn zak.

‘Zoekt u verder nog iets...? ’

De diepe, enigszins gesluierde stem van de vrouw is heel rustig. Even zo rustig draait Nick zich om. Hij heeft haar niet aan horen komen en had eigenlijk moeten schrikken. Maar hij heeft zenuwen als scheepskabels.

Terwijl hij gaat zitten buigt hij licht zijn hoofd en glimlacht.

De morgenstond is nog veel mooier als je als eerste een mooie vrouw aanschouwt, ’ zegt hij. ‘Goedemorgen, madam. Ik heb drie keer heel hard gebeld en toen er niemand opendeed, ben ik zo vrij geweest hier eens rond te kijken of ik kon vinden wat ik wilde hebben. Jammer genoeg was het vergeefs... ’

‘Wie bent u eigenlijk? ’

‘Ik ben de agent van de levensverzekering van uw man, madam, ’ stelt hij zich voor. ‘Mijn naam is Nick Farengo... ’

‘U geeft eerder de indruk een inbreker te zijn, mijnheer! ’

‘Dat zeggen veel mensen. Maar ze vergissen zich! En u vergist zich dus ook, madam... ’

‘Ik zal mijn man roepen! Hij is bij mij in mijn slaapkamer. En hij zal er wel voor zorgen dat u daar komt waar u hoort, u... verzekeringsagent! ’

Haar stem is nu luider geworden. Misschien is het nu pas tot haar doorgedrongen dat ze niet weet of

haar dienstmeisje in huis is of niet. Soms is ze er, soms ook niet. ze bekommert zich nooit ergens anders om dan om zichzelf.

‘Ik zou gelukkig zijn als het klopte wat u daareven zei, madam, ’ zucht Nick. Dat zou mijn maatschappij heel wat geld besparen. Tja - heel Chicago weet het - alleen de eigen vrouw heeft men het nog niet verteld. U bent weduwe, mrs. Halpern, sinds vannacht. Uw man werd door een gangster in een speelhol in de city neergeschoten. Hij was daar met een meisje, een zekere Sandra. Ze is wat men een call-girl pleegt te noemen. Onfatsoenlijke mensen plegen het vaak een andere naam te geven... ’

‘Hij was dus samen met zo eentje, toen hij... ’ zegt ze heel rustig.

Ze moet werkelijk de natuur van een vis hebben. Het treft haar absoluut niet dat ze weduwe geworden is. En toch is ze een mooie vrouw. Ze is niet groter dan Nick, maar haar figuur is het volmaaktste dat mr. Fa-rengo ooit gezien heeft. En in het zachte morgenlicht hoef je heus niet naar de lijnen te raden. Het gezicht geeft de indruk van een edelsteen. Zo streng, zo koel en zo glad... hoewel de volle mond de indruk wekt dat hij graag kust. Maar dan zijn er weer die ogen, en ze zijn koud... bijna afstotend.

‘Een beeld... ’ zegt Nick dwepend. ‘Een magnifiek beeld... zonder genade. ’

Misschien heeft ze hem tot op dat moment nog niet zo heel goed aangekeken. Maar nu doet ze het uitvoerig. Ze is een kenner!

Deze vrouw, die het temperament van een vis heeft, ziet bij de eerste onderzoekende blik dat ze hier een man voor zich heeft. Geen mannetje, geen zwakke-

ling die eruitziet als een jonge godheid, maar een die zo hard als steen is, een echte man...

En de weduwe Halpern lacht voor het eerst sinds vele jaren een man toe. Met lichte, lenige passen komt ze dichterbij, sluipend als een kat en net zo mooi. Als een tijger...

‘Je interesseert me... Nick, ’ zegt ze traag. ‘Het is lang geleden dat ik dat tegen een man gezegd heb... ’ Ze liegt niet. Het is werkelijk heel lang geleden dat ze dit tegen een man gezegd heeft. Ze heeft weliswaar ijverig gezocht naar één tegen wie ze het zou kunnen zeggen, maar ze heeft alleen nieten gevonden. Maar nu... nu schijnt ze eindelijk haar doel bereikt te hebben! En als Nick opstaat en haar zonder iets te zeggen in zijn armen neemt, ontdooit ze.

Haar handen glijden omhoog langs zijn armen, over zijn gezicht dat heel dicht bij het hare is.

Ergens slaat een torenklok negen uur, juist op het moment dat ze de serveerboy met het ontbijt binnenrijdt. Sinds ze met Halpern getrouwd is, is ze nooit meer in de keuken geweest. Maar ze heeft niets verleerd van alles wat haar puriteinse ouders haar bijgebracht hebben. Het ontbijt is delicieus...

Wat er tussen hen te bespreken viel heeft Nick haar reeds gezegd. En ze trekt het kleine tafeltje op wieltjes waar de telefoon opstaat naar zich toe terwijl hij zijn hand uitstrekt naar de ham and eggs. Ze heeft alleen een slok koffie gedronken, het kopje staat nog halfvol op tafel. Vloeistof maakt dik heeft men haar verteld...

Headquarters meldt zich...

‘U spreekt met mrs. Allan Halpern, ’ zegt ze met

haar rustige, een beetje gesluierde stem. ‘Ik zou graag captain Cats spreken... ’

Wat de man in de telefooncentrale van Headquarters tegen haar zegt kan Nick natuurlijk niet verstaan. ‘Hallo, Sidney? ’ klinkt dan haar stem weer. ‘Waarom heb je me niet op de hoogte gebracht...? ’

‘Goeie God, Elly... je weet het dus al? Van wie? ’ windt Cats zich op. ‘Ik wilde niet zo midden in de nacht... en nu wilde ik juist naar je toekomen toen ik teruggeroepen werd. Voor dit telefoongesprek... Ik ben over een half uur... ’

‘Dat is niet nodig, Sidney, ’ onderbreekt ze hem. ‘Ik kom aanstonds zelf naar de stad. Waar is Allan? ’ ‘In de aula, Elly. Maar... ’

‘En zijn moordenaar!? ’

‘Die zit veilig achter slot en grendel in een cel van het 6e Precinct, ’ antwoordt Cats grimmig. ‘Hij zal krijgen wat hij verdient! De bewijzen zijn er en geen rechter zal deze Paul Pessaro kunnen redden van het schavot! ’

‘Ben je in je kantoor als ik over laten we zeggen een goed uur, in de stad kom? ’

‘Hm... eigenlijk wilde ik die Paul Pessaro gaan verhoren, Elly... maar die kan wachten. Ik zal hier zijn! ’ ‘Goed Sid... Tot straks. Good bye... ’

Ze legt de hoorn neer en kijkt Nick aan.

‘Tevreden? ’ vraagt ze.

Hij heeft zijn ham and eggs verorberd en komt nu naar haar toe om haar zonder woorden te zeggen hoe tevreden hij is.

Als het aan haar had gelegen... dan zou Sidney Cats urenlang hebben kunnen wachten!

Maar Nick is verstandiger.

‘Je moet naar hem toe, Elly! ’ maant hij en maakt zich los uit haar armen. ‘Houd hem zolang op als je maar kunt. Kom dan naar mij... ’

Hij heeft haar verteld waar ze hem vinden kan. ‘Goed, liefste, ’ zucht ze gelaten en schikt zich in het onvermijdelijke. ‘Maar als je dan ook nog geen tijd voor me hebt, dan word ik boos! En dat zou wel eens vervelend voor je kunnen zijn... ’

Ze zegt het heel rustig, maar Nick begrijpt dat ze het heel ernstig meent. Er zijn van die vrouwen die koel en rustig schijnen te zijn, zonder enig gevoel. En die dan plotseling openbarsten als een vulkaan en alles vernietigen wat in hun buurt is.

‘Ik zal meer tijd voor je hebben dan je lief zal zijn, meiske, ’ grijnst hij.

Het afscheid is kort, dan gaat Nick.

Hij rijdt terug naar Fischetti. Het duurt wat langer dan de heenweg, omdat hij nog telefoneert en dan naar ‘Klein Italië’ rijdt waar hij Mario afhaalt.

De jongen is volkomen veranderd. Er is niets meer over van zijn klikkerige, snoevende manier van doen. Zijn gezicht is hard en duister geworden.

‘Denk je echt dat hij me nemen zal na wat hij mijn zuster heeft aangedaan? ’ vraagt hij aan Nick.

‘Hij heeft haar niets gedaan, ’ antwoordt Farengo. ‘Dat waren Shilling en Pessaro. De ene is dood, de andere... ’ Hij haalt zijn schouders op.

Mario gaat mee en nu gaat het in snelle vaart naar Highland-Park. Nick gaat eerst alleen naar Fischetti, daarna laat hij Mario binnen. De gangsterboss kijkt hem aan en knikt.

‘Hij kan blijven. Niet hier, maar wel in de organisatie. Hij moet klein beginnen Nico, ook al is hij een

vriend van jou. Maar als hij goed is... ik verlies nooit iemand uit het oog! ’

Mario wordt ondergebracht bij een man die door Fi-schetti binnengeroepen is. Dan is hij weer met Nick alleen.

‘Hoe heb je het klaargespeeld, kleintje? ’ grijnst hij. Deze vrouw... ’

‘Is mijn nieuwe girl, boss, ’ zegt Nick. ‘Ze wil zelfs hier wonen als u meent dat ik hier in huis moet blijven... ’

‘Ik heb andere opgaven voor jou, Nico... grotere! Je hebt het syndicaat een onschatbare dienst bewezen. Jullie kunnen in haar huis blijven wonen. Ik zal opdracht geven dat de huur in het vervolg overgemaakt wordt. Die werd immers al jaren door ons betaald. Eerst voor Halperns oude huis, nu voor dit. En hier... dan kun je iets moois voor haar kopen! ’

Dat is weer zo’n stapel die hij pleegt uit te delen als hij tevreden is. Nick is dus vrij.

Bij hetgeen nu zal komen speelt hij geen rol. Daarvoor heeft het syndicaat specialisten die iets dergelijks niet voor de eerste keer doen. Ze zullen Paul Pessaro eruit halen. Dood of levend...

Nick Farengo heeft geen flauw idee wie dit karwei op zullen moeten knappen. En misschien zouden hem de namen ook wel niets gezegd hebben. Hij gaat naar zijn kamer en ploft op zijn bed. Tevreden lachend kijkt hij naar het plafond en sluit dan zijn ogen.

De tevredenheid wijkt uit zijn glimlach. Hij wordt hard, vreugdeloos, een grimas. Eindelijk verdwijnt hij helemaal.

Zijn lippen mompelen iets, maar niemand kan het

verstaan. Niemand...! Al zou hij zijn oor tegen de mond van de slapende gelegd hebben. Degeen die het aangaat, zal het wel kunnen verstaan...

‘Dad... ik vind ze... ik vind ze allemaal! En ik zal ervoor zorgen dat die pest uitgeroeid wordt... dat is een heilige belofte. Ik zal alles doen om dat te bereiken, Dad... ze zullen nooit meer de vader van een kleine jongen neerschieten, alleen omdat hij hen in de weg staat... ’

Het zijn zonderlinge woorden voor een gangster. Heel zonderlinge...! En het is goed dat alleen een dode ze kan verstaan!

Wat had Elly ook weer gezegd? Als hij geen tijd voor haar zou hebben, zou ze heel boos worden. En dat kon wel eens heel vervelend voor hem zijn.

Deze arrogante vrouw had op slag haar hart aan een gangster verloren, die haar kwam vertellen dat ze weduwe geworden was. Maar toch ziet men haar voor een fatsoenlijke vrouw aan.

In eerste instantie loopt het altijd anders

Ze rijden in drie auto’s naar het 6e Precinct.

Driemaal rijden ze om het blok heen waarin het politiebureau gevestigd is en dan zijn ze er zeker van dat het heel gemakkelijk zal verlopen. Ze hebben allemaal politie-uniformen aan... dat zal voldoende zijn om binnen te komen. Het andere is kinderspel...

De truc met politie-uniformen hebben ze al een eeuwigheid niet meer gebruikt, omdat het niet nodig was zolang Halpern ervoor zorgde dat er geen bewijzen waren tegen de mannen die hij eerst gearresteerd had. De cops zijn er altijd in getrapt.

Phil Addington leidt de actie, hij is de rechterhand van Leo Stein, dezelfde rechterhand die eens mandoline speelde toen een onaardige partner klaar gemaakt werd voor het graf en een cabby die de naam Al Farengo droeg daarbij een beetje in de weg stond. ‘Gus, Mac en Joe blijven bij de platvoeten in het kantoor, ’ had hij bevolen voor ze wegreden. ‘Lee en Frank met Percy en Kay beneden en op de trap. John-ny en Gil halen Paul eruit, ze hebben al een paar keer in de ratteval gezeten en kennen er de weg. De drie chauffeurs blijven achter het stuur van hun wagens, waarvan de motoren blijven draaien. Sus die platvoeten in slaap, maar schiet er geeneen dood, als het niet hoeft. Alles duidelijk? ’

Alles is duidelijk...

Dat Phil Addington zelf de eerste wagen rijdt, is volkomen begrijpelijk voor de anderen. Hij heeft zo’n karweitje vroeger ook al eens opgeknapt en is nu op de plaats gekomen waar toentertijd een ander zat, die nu al weer een stuk hoger geklommen is. Indertijd zat Leo Stein achter het stuur van de wagen... nu Phil Addington.

Nog een laatste blik in het rond; alles is rustig. ‘Vooruit nu! En maak voort... ’

Het lijkt wel of ze het iedere dag doen, zo snel gaat het! Het laatste woord van Addingtons bevel hangt nog in de lucht en daar verdwijnt de laatste man al in het gebouw van de 6e Precinct.

Phil is nerveus, zonder enige grond daarvoor te hebben. Hij haalt zijn sigaretten uit zijn zak en steekt er een op. Begerig zuigt hij de rook in zijn longen en blaast ze tussen zijn op elkaar geklemde tanden weer uit.

Hij kijkt op zijn horloge.

Zes - zeven minuten zijn ze nu binnen. Johnny en Gil moeten nu al bij de cel zijn, waar Paul in zit... nu zullen ze hem openmaken... Paul gaat er vandoor... zijn lelijke grijns op zijn gezicht... nu zijn het tien minuten... elf., direct zal hij als eerste uit het gebouw opduiken, zoals gepland is...!!

En daar is hij!!

Phil Addingtons voet speelt met het gaspedaal, hij laat de motor op toeren komen, kijkt nog een keer in de richting van Paul...

‘Goddamnit! Dat is hem niet, ’ vloekt hij plotseling. ‘Dat is Lee!! Wat mankeert hem...? ’

Lee tuimelt op de wagen af. En daar ziet Phil Ad-

dington het bloed op de linkerhelft van het gezicht, bloed dat uit een wond stroomt die je op kan lopen als je hoofd in aanraking komt met de gummiknuppel van een cop...

Phil heeft de automatic in zijn hand!

Het raampje aan de rechterkant van de auto is open. Koelbloedig richt hij op Lee... terwijl hij de broodmagere, gespierde kerel in civiel uit het gebouw ziet komen die hij ook bij Bartlett gezien heeft. Dezelfde kerel die Paul Pessaro gesnapt heeft...

Dat redt Lee het leven! Want Addington vuurt de kogel overhaast op de gangster af, die redding bij hem zoekt. Hij treft hem niet dodelijk omdat hij te snel zijn revolver op het andere doel richt... de man, die een Federal moet zijn...

Hem treft hij goed...

Jack Reed is al dood als de achter hem aankomende cops hem opvangen, als Phil Addington wegraast of Satan hem op de hielen zit en hij hem door deze snelheid zou kunnen ontkomen.

De beide andere chauffeurs zijn al weg. Ze reden onmiddellijk weg toen ze Lee op zagen dagen!

Phil Addington is een goeie chauffeur!

Met artistieke behendigheid bruist hij door het tamelijk drukke verkeer, zigzagt met de zware wagen als een vluchtende haas en hoort alleen heel in de verte politiesirenes.

Met gierende banden stopt de wagen nu, Addington flitst eruit en rent een paar meter verder een bepaald huis in. Dit huis heeft een tweede uitgang in een pa-rallellopende straat en daar wacht Arminio met zijn wagen!

De auto die Phil laat staan, is speciaal voor dit kar-

wei gestolen. Ze hebben allemaal handschoenen aangehad en men zal geen vingerafdrukken vinden die noodlottig zouden kunnen zijn.

‘Hallo! Wat is er aan de hand, Phil? ’ Arminio vermoedt al dat het scheef gegaan is en hij rijdt al, zonder antwoord van Phil af te wachten, als deze nog maar net hijgend in de kussens naast hem neergevallen is. Hij rijdt niet snel, juist heel normaal. Vooral niet opvallen nu! Alberto heeft op een andere plaats met een auto op een van de andere chauffeurs gewacht.

Sim Glaser op weer een andere plek.

Arminio ziet zijn vriend Alberto met de Studebaker voor zich, als hij de Winthrop Avenue inbuigt. En nog verder naar voren... dat zou de groene Ford van Sim kunnen zijn.

‘Zeg eindelijk iets! ’ bromt Arminio omdat Phil Ad-dington nog steeds zwijgt. ‘Fout gegaan? ’

‘Het... moet... verraden... geweest zijn.. ’ hijgt Phil, nog steeds buiten adem. ‘Alleen de auto’s zijn ontkomen. Lee kwam nog naar buiten... zwaar gewond. Hij... zal niets meer over ons kunnen vertellen. Ik kon niet op hem wachten, die verdomde FBI-vent zat hem op de hielen... en een hele troep cops. Ze zouden ons allebei gesnapt hebben... Maar die Fed heb ik te grazen kunnen nemen... ’

‘Welke? ’

‘Die Paul gearresteerd heeft... ’

Arminio grijnst. Helemaal zonder succes is de actie toch niet geweest! Bartlett was een getuige... hij heeft zich zogenaamd zelf van kant gemaakt. Deze FBI-kerel was een tweede getuige... nu is hij er ook niet meer. Alleen het moordwapen kan Paul nu nog aan

de galg brengen... Dat zeven man in handen van de politie gevallen zijn en waarschijnlijk zelfs levend, dat doet Arminio niets. Ze zullen hun mond houden, omdat ze weten wat hun anders te wachten staat. De arm van het syndicaat reikt ver! Ook tot in de gevangenis...

En worden ze desondanks zwak, dan is dat nog geen reden om aan de ondergang van de wereld te gaan geloven. Ze weten niet veel. En de boys wier gezwets gevaarlijk zou kunnen worden, zijn er ten dele bij. Phil zal enige tijd met vakantie moeten gaan. Maar het syndicaat heeft vele plaatsen waar ze haar mensen kan onderbrengen. En vele mogelijkheden om hen daar niet op hun lauweren te laten rusten, doch volkomen in te schakelen. Las Vegas bij voorbeeld... of Florida... Los Angeles... er zijn werkelijk vele mogelijkheden.

Het verkeer wordt stiller en Arminio gaat harder rijden. Hij passeert Alberto en kort voor het doel ook nog Sim. Die twee rijden op hun dooie akkertje verder, zij hebben immers geen gewichtige persoon in hun wagen.

Phil alleen is belangrijk op dit moment...

Arminio brengt hem naar de grote ‘guns’ die ook overtuigd waren dat alles glad zou verlopen.

Ze luisteren met versteende gezichten naar het verslag van Phil. Vetzak Guzik zit daar met een domme grijns op zijn gezicht waarachter hij de angst verbergt die hij toch voelt. Hij is al te lang in het vak om nog zenuwen te hebben om ook bij zulke zware misslagen innerlijk rustig te blijven. Uiterlijk lukt het hem nog wel een poosje...

Leo Stein niet. Hij heeft een sigaret opgestoken en

verkruimelt hem bijna. Zijn handen bewegen nerveus...

De beide jongere Fischetti’s schijnen zorgeloos te zijn. Charles is het in ieder geval...

‘Jij vliegt over een uur naar New York, ’ zegt hij als Phil zijn verslag beëindigd heeft. ‘Arminio brengt je naar het vliegveld. In New York neem je de eerstvolgende kist naar Las Vegas, Bugsy Siegel heeft daar werk voor je. Hier is geld... ’

Hij geeft Phil Addington een van de pakjes bankpapier en op een wenk verdwijnen de zichtbaar terneergeslagen man en Arminio uit het vertrek. Leo Stein is woedend, dat is hem duidelijk aan te zien. ‘Niemand heeft Phil gezien! Waarom stuur je hem weg? Hij is mijn beste man! ’ scheldt hij opgewonden. Fischetti kijkt hem ijzig aan.

‘Je zult een nieuwe man moeten zoeken. Phil is hier uitgerangeerd. Hij heeft als een beginneling gewerkt. En ik weet zeker dat Frank er ook zo over zal denken. Verder nog iets, Leo? ’

‘Nee... niets... ’

Stein is in zijn schulp gekropen. Hij heeft vele jaren samengewerkt met Phil Addington en op de een of andere manier heeft hij medelijden met de man die nu eerst op een dood spoor geleid zal worden en daarna waarschijnlijk wel sterven zal.

Hij is niet meer bruikbaar voor het syndicaat en met waardeloos mensenschroot houdt men zich niet bezig, daar heeft men niets aan. Zulk schroot zou wel eens gevaarlijke getuigenissen af kunnen leggen en dat kan men niet hebben. Alleen op dode getuigen kan men staat maken, die zullen nooit iets los laten.

‘Wat gebeurt er nu met Paul? ’ wil vetzak Guzik we-

ten. Op zichzelf laat het hem volkomen koud wat er met Paul gaat gebeuren. Voor hem kan hij niet erg gevaarlijk worden. Maar hij wil alleen even iets in het midden brengen, om te laten horen dat hij er ook nog is.

‘Het gaat nu alleen nog om die automatic, ’ zegt Fi-schetti, die in zijn kringen ook vaak ‘Doe Fischer’ genoemd wordt, wat hij maar al te graag hoort. Zo gaat het vaak bij mensen die zelfs al moeite hebben met het schrijven van hun naam. Voor hen is zo’n titel iets heerlijks. Zelfs al is hij vals.

‘Die is goed! ’ grijnst Guzik. ‘En hoe wil je dat ding te pakken krijgen? ’

‘Heb je Bryan vergeten? ’

‘Ah, Bryan...! Dat is waar. Ik was hem inderdaad vergeten. Maar of het hem zal lukken? ’

‘Het zal hem lukken! ’ zegt Charles overtuigd. ‘Hij weet immers wat hem anders te wachten staat. Het is een kleinigheid de Federals de bewijzen te geven dat hij al sinds jaren door ons betaald wordt voor kleine dienstverleningen zoals het laten verdwijnen van bewijzen, getuigenverklaringen en wat dies meer zij. Bij die idioten die vandaag gesnapt zijn, zijn er een paar die allang op de elektrische stoel geëindigd zouden zijn als Bryan ons niet uit de brand geholpen had. ’

‘Hou jij die rotzooi dan bij? ’ verwondert Leo Stein zich.

‘Ik houd die rotzooi bij, ’ glimlacht Fischetti. ‘Je kunt nooit weten waar het nog eens goed voor is. En alles, wat ik bijhoud is opgeborgen in banksafes. Maar vast niet hier in de States, vrind Leo! In Zwitserland bijvoorbeeld liggen een paar akten die jou zomaar

zes tot zeven keer op de vonkentroon zouden kunnen brengen. In Canada liggen er een paar die goed zijn voor ten minste drie doodvonnissen over jou. En ook in Mexico en een paar andere staten heb ik dergelijke depóts. Negen advocaten over de gehele wereld hebben strikte aanwijzingen voor het geval ik plotseling zou sterven of spoorloos zou verdwijnen. Dan zal er geen syndicaat meer zijn in dit land... ’

Hij zegt het terloops, maar toch is duidelijk triomf te horen in zijn woorden. En het is geen bluf, geen leugen wat hij hun vertelt. Niemand kent de methodes van de Maffia beter dan hij. En de Maffia... dat is het syndicaat. Alle andere veronderstellingen zijn een wassen neus.

‘Zou Lucky Luciano blij zijn dat te horen? ’ vraagt Guzik grinnikend. ‘Jij hebt wat je nu bent, aan hem te danken. En hij heeft er vast geen oordeel meer over te vellen, of jij boven of onder in de organisatie staat! ’ ‘Lucky kun je vergeten, ’ zegt Fischetti koud. ‘Lucky is met pensioen en hij heeft geen invloed meer in de States. Ik heb nooit vergeten wat ik aan hem te danken heb. ’

‘Jij vergeet nooit iets, Carlo, ’ grijnst zijn jongste broer. ‘Ook dom geklets niet... ’

Dat geldt zowel voor Guzik als voor Stein. En de beide mannen weten, dat ze hier alleen de tweede stem mogen zingen. Hier regeert alleen Charles Fischetti...

Vetzak staat op en loopt naar het raam. Hij staart over het meer en treurt misschien over de goeie ouwe tijd, toen zijn broer en hij hier heel wat meer te zeggen hadden dan nu met hem het geval is. Harry Guzik is al sinds 1949 dood. Hij stierf heel solide in bed

na een hartaanval, En sindsdien is de macht van de Guziks hoe langer hoe verder ineen geschrompeld. Jack Guzik weet dat hij tegen de drie Capone-neven Fischetti niet opgewassen is. Zij zijn op dat moment praktisch alleenheersers van de hele organisatie. Natuurlijk zetelt boven hen een centrale figuur. Die regelt alles. Niemand spreekt daarover, officieel weet niemand, dat deze centrale figuur de leidende man van de Maffia is...

Vroeger was het gehavende gelaat van Al Capone de dominerende figuur, de grote boss, die met een vrij kleine groep van vrienden de reuzenorganisatie van het georganiseerde gangsterdom leidde.

Sinds hij vredig ingeslapen is, is de macht in meerdere handen overgegaan. De draden komen bij één man samen. Lange tijd heeft deze man Lucky Luciano geheten, maar die is intussen naar Cuba en vandaar naar zijn vaderland Italië afgevoerd.

Toentertijd waren het goede tijden voor de Guziks... na Al Capone’s dood... de beste.

Jack Guzik draait zich weer om.

Ik vlieg morgen naar huis, ’ zegt hij plompverloren. ‘De zaak, die we gezamenlijk op moesten lossen, is voor elkaar, Charly, dus wat moet ik verder nog hier doen? Het is me hier de laatste dagen een beetje te heet geworden. In Florida, in mijn hotel, is het vast heel wat rustiger/

Het ‘Duval’ hebben hij en zijn broer samen gevestigd. Door dit huis worden de vrouwen uit de hele wereld verdeeld, die gaan meeverdienen voor het syndicaat als ze in bepaalde huizen terecht gekomen zijn. Deze vrouwenzaak wordt voorlopig alleen door Guzik geleid. Het is het laatste restje van zijn eens veel gro-

tere macht in de organisatie...

Fischetti knikt slechts even als hij hoort dat vetzak weer naar Florida terug wil gaan. Hij vindt het des te beter wanneer Guzik verdwijnt, en hij kijkt Leo Stein zodanig aan dat deze uiteindelijk ook verklaart weer naar Kansas City terug te willen gaan.

Ze gaan nu beiden en laten de drie Capone-neven alleen.

‘Ga jij naar Bryan, ’ zegt Charles tegen de jongste. ‘Hij moet het wapen voor ons in handen krijgen... Ik ga naar Jackson, die moet zich met Paul in verbinding stellen. We weten nu immers waar hij zit. En Jackson heeft immers die volmacht van hem... ’

Ze rijden in afzonderlijke auto’s weg, ofschoon ze bijna dezelfde weg moeten gaan. Charles Fischetti bezoekt Jackson en heeft een kort gesprek met de advocaat. Daarna rijdt hij naar zijn woning in de stad, en wijdt zich daar enkel en alleen aan Gilda, zijn favoriete van dat moment.

Jackson gaat eerst naar het 6e Precinct. Daar is het inmiddels weer rustig geworden.

Captain Cats is er nog wel, maar hij staat juist op het punt weg te gaan. Zijn toch al donkere gezichtsuitdrukking wordt nog grimmiger als hij de rechts-verdraaier binnen ziet komen, die er voor een goeie som geld geen been in ziet zijn goeie naam weg te gooien en daarvoor zijn onbetwistbare kunnen en weten als jurist in dienst van het gangsterdom stelt.

‘Wat moet je hier, Jackson? ’ vraagt de captain weinig hoffelijk. ‘Er zit hier geen cliënt van jou! ’

‘Niet? ’ lacht Jackson uitnodigend. ‘En hoe zit het dan met mr. Paul Pessaro? ’

Cats kijkt hem aan alsof hij net beweerd heeft dat

kippen vierkante eieren leggen.

‘Paul Pessaro? ’ vraagt hij. ‘Ken ik niet. ’

‘Je hebt die man toch bij Bartlett gearresteerd, Cats. Doe geen moeite! Ik heb een ‘Habeas corpus’ voor hem bij me en wil mijn cliënt nu meteen meenemen. Je hebt geen gerechtelijk arrestatiebevel. En geen bewijs... geen steekhoudend bewijs... dat een arrestatie zonder rechterlijk besluit kan rechtvaardigen. Je kunt hem niet onder arrest houden! ’

‘Je zou eens iets aan je gezondheid moeten doen, Jack-son, ’ zegt Cats honend. ‘Ik ken een paar goeie psychiaters... en niet eens duur. ’

Mr. Jackson is echter niet te beledigen. In ieder geval niet wanneer je Sidney Cats heet en captain van politie bent.

‘Ik heb hier de volmacht als advocaat van mr. Pessaro, ’ zegt hij op een manier of Cats iets in het Chinees tegen hem gezegd heeft. ‘Alsjeblieft... ik wens mijn cliënt te zien en met hem te spreken. ’

Cats leest de volmacht en schuift hem daarna schouderophalend terug naar Jackson. Tussen hen is een tafel. En een wereld...

‘Spijt me, advocaat, ’ zegt de captain rustig. ‘Ik ken geen mr. Pessaro. ’

‘Hij zit hier onder arrest! ’

‘Daar weet ik niets van af. Ik ben provisorisch leider van de Homicidesquad, Jackson, geen hoofd van het precinct. Stel je maar met luitenant Jeffers hier in verbinding. Good bye... ’

Hij gaat en laat Jackson alleen met zijn talent en de bullige luitenant Jeffers die sinds die morgen hoofd van het zesde politie-arrondissement is. De vorige chef is een beetje plotseling overgeplaatst. Cats wil

geen fouten maken. Joffers kent hij al zo’n twintig jaar, hij kan zich volkomen op hem verlaten. ‘Luitenant... U heeft mijn verzoek gehoord... geeft alstublieft opdracht dat mr. Pessaro hier gebracht wordt. Hier is ook de Habeas corpus... ’

In geen enkel land ter wereld wordt met de wet meer de hand gelicht door middel van de Habeas-corpus-akte dan bij het Angelsaksische Recht. In het jaar 1679 werd de ‘Habeas-corpus-akte’, de Engelse grondwet ingesteld en hij dankt zijn ontstaan aan de willekeurheerschappij van Karel II. In de Magna Charta van 1215 en de Petition of Rights van 1628 waren reeds bepaalde garanties opgesteld voor de verzekering van de persoonlijke vrijheid. Door de Ha-beas-corpus-akte werden deze garanties nog uitgebreid. Deze wet werd ook een deel - en een zeer belangrijk deel - van de Amerikaanse wetgeving. Deze wet stelt dat geen enkele burger zonder gerechtelijk bevel gearresteerd of in hechtenis gehouden kan worden. Rechters of beambten die hiermee in strijd handelen dreigen zwaar gestraft te worden...

Het is onze tijd voorbehouden van deze grote wet een aanfluiting te maken, waarmee de geslepen rechts-verdraaiers ontelbare zeges hebben behaald op de vertegenwoordigers van de wet. Habeas corpus... voor vele rechtschapen rechtsdienaars is het een schrikbeeld, dat hen hindert bij de uitoefening van hun beroep, dat hen zelfs bedreigt, wanneer het mannen zoals deze Jackson lukt, deze wet aan te wenden in het voordeel van zichzelf en hun cliënt...

En Jackson weet dat net zo goed als de luitenant, die onbewogen naar het vel papier staart, dat Jackson voor hem neergelegd heeft.

‘Maak geen moeilijkheden voor uzelf, luit, ’ zegt hij luchtig. ‘Laat Pessaro vrij en wat ons betreft is de zaak afgedaan. Voor de captain zullen er nog wel wat moeilijkheden komen... ’

Luitenant Jeffers had ook allang captain kunnen zijn. Hij is zelfs een paar jaar langer in politiedienst dan Cats. Dat hij nog altijd luitenant is, komt omdat hij tegen een bepaalde categorie mensen altijd erg grof is. Hij staat op, gaat naar de deur en zet die zo wijd open dat er een heel regiment soldaten door zou kunnen marcheren.

‘Hier is geen Pessaro, ’ zegt hij kortaangebonden. ‘Eruit, Jackson! Je verpest de lucht in mijn kantoor. En blijf, zolang ik hier het bevel voer, uit de buurt van dit politiebureau. Verdwijn... jij... jij gangsteradvo-caat! ’

Jackson is werkelijk niet te beledigen. Heel rustig pakt hij de twee vellen papier van de tafel en loopt langs Jeffers.

‘We zien elkaar spoedig terug, luitenant... ’ zegt hij ironisch. En hij weet dat dit zo zal zijn. Hij heeft voorzorgsmaatregelen genomen en hoeft niet eens te wachten.

Als hij het gebouw verlaat, rijdt juist een auto voor met de man erin die hij opgebeld heeft, voor hij met de Habeas-corpus-akte hierheen reed. Deze man is een meerdere van de luitenant, tegen wie hij niet in zal kunnen gaan. Laten we hem... Wolfe noemen... ‘Hallo, Wolfe, ’ begroet Jackson hem vriendelijk. ‘Zoals je ziet, ben ik net uit het bureau gegooid. Captain Cats was nog hier toen ik kwam. Hij beweert nooit een Paul Pessaro gearresteerd te hebben. En deze Jeffers, die hier nog maar pas de dienst uitmaakt, ver-

stout zich zelfs te beweren dat hier nooit een arrestant van die naam geweest is. Hoe hij mij betitelde zal ik maar niet eens zeggen... ’

Dat zal me gebeuren, ’ zegt de ‘grote’ politiefiguur grimmig. ‘Ik zal eens kijken... ’

Hij gaat naar binnen, gevolgd door mr. Jackson die nu zijn vriendelijkste lachje ten toon spreidt.

Jeffers trekt zijn borstelige wenkbrauwen in een rechte, grimmige streep als hij achter zijn chef de man weer binnen ziet komen die hij er net uitgegooid heeft. Maar dan denkt hij aan hetgeen Cats hem gezegd heeft en hij zwijgt voor de eerste keer in zijn leven tegenover zo’n brutaliteit van een onderwereldfiguur. Want voor hem is de advocaat van het slag lui van Pessaro en consorten één van hen. Hij meldt zijn chef kortaf wat er te melden valt, doch deze laat hem niet eens uitspreken.

‘Het boek met de arrestanten, luitenant! ’ beveelt hij grof.

Zonder een woord te zeggen legt Jeffers het voor hem neer en de hoge politiefunctionaris bestudeert het nauwkeurig. Nergens vindt hij de naam Paul Pessaro! Ook Jackson niet die met zijn ogen tot spleetjes dichtgeknepen, meekijkt.

‘Dat... dat is een kwalijke zaak, Wolfe! ’ sist Jackson. ‘Een man zomaar op te sluiten, zonder hem zelfs maar in te schrijven! Waar zijn we hier eigenlijk? In de Verenigde Staten, het meest democratische land, of in Rusland?! ’

Jeffers komt naar hem toe en gaat vlak voor Jackson staan. Zijn ogen fonkelen als die van een wild dier, dat het volgende moment zal toeslaan.

‘Twintig jaar draag ik dit uniform, ’ zegt Jeffers ge-

laden. ‘Met ere...! En er is geen verdomde gangster-advocaat, die mij ongestraft kan beledigen! Ik heb u dit vertrek uitgegooid, Jackson! Dat was een bevel! U bent weer binnen gekomen... en nu zult u ondervinden wat het betekent een luitenant Jeffers van een onwettige handeling te betichten! Ook al zou ik er dit verdomde uniform voor uit moeten trekken, verdomde rotzak... ’

En het brullende bevel van zijn chef om zijn handen van Jackson af te houden, heeft absoluut geen zin. De advocaat is sneller buiten dan hij binnengekomen is. Hij heeft een tijdje nodig voor het hem daar buiten lukt weer op te staan, want de bullige luitenant heeft de kracht van een beer... En hij heeft mr. Jackson verre van zacht aangepakt...

Zijn chef staat nog steeds te brullen.

Maar houdt plotseling op als Jeffers op hem afkomt, met zijn machtige handen gekromd tot klauwen.

‘Ben je gek geworden, Jeffers?! ’ brult hij nog eens. ‘Je zult... ’

‘Houd je bek, Wolfe! ’ Ze zijn alleen en de luitenant kan zeggen wat hij op zijn hart heeft. ‘Als ik kon doen, wat ik wilde... zou je de langste tijd hier geweest zijn! Daar liggen de sleutels! Ga kijken, wie er in de cellen zitten. Het zou verdomd goed voor je zijn, als je die moordenaar Pessaro zou kunnen vinden, die je weer in vrijheid zou kunnen stellen. Verdomd goed, sir! Zo niet, dan... ’

Bliksemsnel draait hij zich om als hij de deur achter zich open hoort gaan, omdat hij denkt dat Jackson weer binnengekomen is. Maar er staat iemand anders. Iemand voor wie de onderwereld van Chicago al jarenlang siddert, sinds de G-men deze onderwereld

bestrijden. De G-men, die onbeperkte volmachten hebben.

De gangsters van de ‘Burg’ sidderen nog altijd, wanneer de FBI achter een van hun mensen aanjaagt en aan het hoofd van deze jacht captain Death staat. Als captain Death lacht, wordt een gangster begraven. Dat was een slogan die uit waarheid geboren werd. Hij geldt nog steeds! Dat weten de mensen van de onderwereld net zo goed als degenen aan de andere kant van de lijn.

En deze captain Rocky Halloway staat nu voor de deur en... lacht.

‘Hallo, Wolfe, ’ zegt hij spottend. ‘Je vriend Jackson is buiten, hij is niet lekker geworden. Ik heb gezien, hoe hij wankelde en viel... Jij wilt toch niet iets anders beweren, wel vrind? ’

Wolfe zegt niets. Hij luistert alleen maar. En ook hij voelt zich niet zo erg lekker...

‘Buddy... je chef heeft een slok water nodig, ’ spot de FBI-man verder, die meer gangsters te pakken gekregen heeft dan welke andere functionaris in deze stad, en nog steeds leeft. ‘Hij is waarschijnlijk misselijk geworden toen hij mij zag. Wat moet je hier eigenlijk, Wolfe? ’

In wezen gaat hem dat niets aan. En als Wolfe een zuiver geweten had, zou hij hem waarschijnlijk een paar dingen gezegd hebben die mr. Halloway in zijn zak had kunnen steken!

Nu slikt hij een paar keer, voor hij heel heldhaftig begint te praten.

‘Er wordt hier een arrestant vastgehouden zonder arrestatiebevel en daarbij is hij bovendien niet ingeschreven! ’

‘Interessant! Heel interessant! En om wie gaat het wel? ’

‘Om Paul Pessaro... ’

Het lachje van de captain verdiept zich.

‘Hoeveel heeft het je deze keer opgeleverd, Wolfe, om je tot handlanger van het syndicaat te maken? ’ vraagt hij.

‘Ik protesteer met klem... ’ zegt Wolfe met de stem van een beledigd echtgenoot, doch Halloway wuift zijn woorden met een vermoeid gebaar terzijde.

‘Maak niet onnodig woorden vuil, Wolfe, ’ zegt hij koel. ‘Ik weet tamelijk nauwkeurig hoe de zaken erbij staan! En om het je heel duidelijk te maken: je bent een van de eersten op een keurige lange lijst die in mijn bureau ligt. Halpern heb ik al doorgestreept, jouw vrienden hebben me dat werk bespaard. En ik heb er niets tegen wanneer ze dat ten aanzien van jou ook zouden doen. Ik heb nog altijd het liefst, met dooie schoften te doen, Wolfe... Je kent toch mijn motto? Het bespaart de beul veel werk en de staat een boel geld, wanneer het gespuis elkaar uitroeit... ’ En nu is het lachje verdwenen, hij toont zijn ware gezicht, dat zijns gelijke in hardheid nog moet vinden. ‘Vandaag werd hier een FBI-man gedood, toen de gangsters van Fischetti en Stein trachtten jouw Pessaro hier uit te halen! Deze man was de getuige die Paul Pessaro aan de galg gebracht zou hebben! Of op de vonkentroon... waar hij dan ook uiteindelijk terecht zou zijn gekomen. Nu zal het waarschijnlijk de gaskamer zijn! Want het laatste bewijs is ook weg... het moordwapen! Maar jij komt te laat, mr. Wolfe! Je vriend Paul Pessaro is onder goede bewaking van twee G-men op weg naar Californië, waar hij wegens

drievoudige roofmoord gezocht wordt. Aan de hand van zijn vingerafdrukken hebben we hem herkend. Hij zal in de gaskamer aan zijn eindje komen! En in St. Quentin zijn ze zo medelevend geweest om die prachtige cyaankali-kooi groen te schilderen, omdat groen zo rustgevend werkt. Denk daar eens aan als je je huis van binnen op laat schilderen... Voor het geval je me niet mocht geloven, kun je kolonel Grant bellen. Hij zal alles wat ik over Pessaro gezegd heb, bevestigen. En mocht je dat ook nog in twijfel trekken, dan kom ik je nog wel een keer privé opzoeken! ’ Wolfe zegt nog wat om zijn aftocht iets waardiger te maken, maar niemand luistert er naar. Ook de vier cops niet, die inmiddels binnengekomen zijn evenmin als de twee gespierde, slanke mannen in civiel die met gezichten waarop niets te lezen valt, bij de deur staan en doen alsof ze alleen captain Hallo-way en niemand anders zien.

De hoge politie-functionaris van Chicago verdwijnt. Buiten neemt hij zijn vrind mr. Jackson mee en reageert zijn woede op hem af, omdat hij hem in deze zaak betrokken heeft, die nu verduiveld onaangenaam geworden is omdat er op het 6e precinct helemaal geen Pessaro is. In de wagen van Jackson waarmee ze gezamenlijk terugrijden naar de city redetwisten ze verder...

‘Well, Buddy... hier is een uitleveringsbevel voor de gearresteerde roofmoordenaar Luigi Bandoni, ’ zegt Halloway met een glimlach tegen Jeffers en overhandigt hem het schrijven.

De luitenant is zeer correct, ook als hij tegenover een vriend staat tijdens diensttijd. Hij kijkt het bevel nauwkeurig na, vergelijkt het met de gegevens in

het boek en draagt dan de cops op mr. Luigi Bandoni aan de G-men over te geven.

De man is doodsbleek als hij binnengeleid wordt. Desondanks vertoont hij een frappante gelijkenis met een zekere Paul Pessaro! Hij biedt absoluut geen tegenstand als de beide G-men hem naar de wachtende wagen van de FBI brengen.

‘Rocky... als hij nu Grant opbelt? ’ vraagt Jeffers als hij met zijn vriend op de stoep staat tot waar hij hem uitgeleide heeft gedaan.

Dan zal hij precies hetzelfde horen, Buddy, wat ik tegen hem gezegd heb, ’ glimlacht de captain. ‘Zo’n stomme fout zou ik niet maken, amigo! Laat dat maar liever aan de tegenpartij over. Ik heb eens een boek van een Duitser gelezen, die Wilhelm Busch heet. Daar komt een hele mooie zin in voor: ‘In eerste instantie loopt het altijd anders... ’ Dat is een wijze zin, Buddy! Ik maak geen fouten meer, sinds ik die zin ken. So long... ’

Dode getuigen zwijgen toch niet altijd

Jackson rijdt naar de stadswoning van Charles Fi-schetti. Hoe vervelend ‘Doc Fischer’ het ook mag vinden daar zaken af te handelen... dit is dringend. Want Pessaro zal beslist zijn mond niet houden als hij de gaskamer van St. Quentin nader ziet komen. ‘Gooi hem het raam uit! ’ zegt Fischetti tegen zijn lakei die de komst van de advocaat aankondigt. Hij is in pyjama, en daar is Gilda... hij wil rust hebben, geen gezeur over zaken. Wat er te zeggen viel, heeft hij gezegd... waarom kunnen die idioten nog geen bevelen uitvoeren die toch helder en duidelijk genoeg zijn?

‘Boss, hij zegt, dat Paul niet te vinden is, ’ laat de man niet los, wiens kostuum niet goed genoeg gesneden is om de bobbel onder de linkeroksel te verbergen.

En nu wuift Fischetti Gilda weg. Ze trekt zich mokkend in de slaapkamer terug.

‘Altijd zaken, ’ mompelt de Lady. Maar dat zegt ze pas als ze alleen is en de deur achter zich gesloten heeft.

‘Kom binnen, Jackson! ’ brult Fischetti kwaad en onmiddellijk is de advocaat present. Een trouwe dienaar van zijn heer.

Hij vermeldt alles, laat niets weg.

Hij verwacht dat de grote boss woest zal worden. Maar Fischetti grijnst.

‘Californië... heel goed, ’ zegt hij. ‘Ze zullen hem aan het gerecht in Frisco over moeten geven en daar hebben we goeie verbindingen. Betere dan hier op dit moment! Jackson... jij vliegt naar Frisco! Duidelijk? Jij moet Paul hieruit halen... ’

‘Maar ik heb er geen idee van waar het eigenlijk om gaat! Alleen dat men hem zogenaamd zoekt voor roofmoord. Hoe moet ik iets voor Pessaro doen, als ik niet weet... ’

‘Hou je bek! ’ brult Fischetti. ‘Je zult een getuigenis ontvangen dat hij die misdaden niet begaan heeft, die men hem ten laste legt! Savvy? De werkelijke roofmoordenaar zal een bekentenis aan de rechterlijke macht sturen en daarna zelfmoord plegen... ’

‘Je zegt dat zo zeker... ’

‘Ik zou m’n brood kunnen verdienen door als helderziende op te treden, ’ grijnst Fischetti breed. ‘Overmorgen heeft de rechtbank de bekentenis, jij moet er overmorgen om twee uur ’s middags voor zorgen dat je Paul eruit krijgt. Lukt het je deze keer ook niet, dan kun je wel meteen een andere job zoeken. Ik betaal je niet om niets te bereiken. Heb je dat begrepen, Stanley? ’

‘Jij hebt makkelijk kletsen, ’ bromt de rechtsverdraaier. ‘Ik zou wel eens willen weten, of het je wel duidelijk is wat je eigenlijk van me verlangt! Ik ken geen mens in Frisco... ’

‘Je kent Andrew! Niet soms? ’

Jackson trekt een gezicht of hij net een slok vergif heeft genomen.

‘Uitgerekend Sam Andrew, mijn voormalige partner? Wat moet ik met hem? Hij zal me uitlachen, Charly, maar vast niet helpen! ’

‘Andrew heeft ook voor ons gewerkt, nadat hij hier weg moest, ’ zegt Fischetti kort. ‘Je moet je tot hem wenden! Hij zal al ingelicht zijn en het nodige gedaan hebben. Capito?! ’

Nu blijft mr. Stanley Jackson niets anders over dan met zijn hoofd te knikken.

Hij verlaat het huis.

Gilda hoort hem weggaan en komt weer binnen. ‘Maak dat je wegkomt! ’ snauwt de Italiaan haar toe. ‘Ik heb eerst iets anders te doen... ’

Ze mag dan niets anders bij hem geleerd hebben... gehoorzamen heeft ze in ieder geval wel geleerd! Zonder tegenspraak gehoorzamen, met een bijna aapachtige snelheid. Ze is veel vlugger uit het vertrek dan ze erin gekomen is. Maar ze heeft ook haar methodes... Terwijl Fischetti telefoneert dat de leidingen roodgloeiend staan, kleedt zij zich aan en verlaat het huis. Niemand houdt haar tegen. De wachter bij de deur heeft geen bevel gekregen haar tegen te houden, dus laat hij haar gaan. Waarom ook niet? Fischetti is heel weinig hier, Gilda bijna constant.

De wachter krijgt een vurige kus tot afscheid, dan is de Lady weg. ’t Is niet de eerste keer dat ze dit doet. Want als haar liefste weer eens in zijn zaken duikt dan is zij vaak uren- ja dagenlang niet gewenst.

Deze keer duurt het echter nauwelijks een uur voor Fischetti al zijn aanwijzingen gegeven heeft en hij heeft nu ongeveer een half uur voor Gilda, voor de eerste van zijn mensen hier zullen zijn.

‘Gilda! ’

Hij heeft een krachtige stem, die niet alleen doordringt tot de ernaast liggende slaapkamer, doch ook tot de gang en het oor van de wachter.

‘Goddamnit... ’ vloekt hij hartgrondig en loopt naar de kamer van Fischetti om zijn chef te gaan vertellen dat de dame niet meer thuis is.

Fischetti kijkt hem ongelovig aan, dan worden zijn ogen zo koud als gletsjers.

‘Zo... de Lady heeft er dus de voorkeur aan gegeven uit te gaan. En ze heeft niet gezegd waarheen...? ’ ‘Nee, boss. ’

"t Is goed. Verdwijn... ’

De wachter trekt zich terug en Fischetti telefoneert nog eens. Deze keer met een vrouw, daarna met een man. De haaiegrijns ligt op zijn lelijke gezicht als hij de hoorn neerlegt.

Hij heeft Gilda via Guzik gekregen, waar hij haar zag toen hij een paar maanden geleden vakantie hield in ‘Duvai’ in Florida. Ze was bestemd voor een van de door het syndicaat beheerde huizen, maar hij had haar daarvoor behoed. Nu gaat ze naar het slechtste huis van de wereld. Over een paar maanden zal ze eruit zien als een ouwe vrouw.

De leidster van dit huis is al ingelicht. En twee mannen zijn onderweg om miss Gilda te zoeken en haar daarheen te brengen. Ze zal dit huis van Fischetti nooit meer van binnen zien...

Zo eenvoudig gaat dat!

Fischetti grijnst nog steeds als Archie Webb op komt dagen.

‘Wat ben je te weten gekomen? ’ wordt hem onmiddellijk gevraagd.

‘Het ziet er slecht uit, boss! Ze hebben Paul onder arrest gehad onder de naam die hij in Frisco droeg... Luigi Bandoni. Daarom konden Jackson en Wolfe hem natuurlijk niet vinden en niemand kan Cats of

Jeffers iets maken voor het feit dat ze beweerd hebben dat Paul Pessaro bij hen niet bekend was en ze hem daar niet hadden. Nu heeft captain Death hem... ’

‘Halloway dus, ’ knikt Fischetti niet bijster vrolijk. ‘Naar de duivel met die kerel! Wat gaan ze met hem doen? ’

‘Paul is al op weg naar Frisco, omdat ze hem hier niets konden maken. Het moordwapen is verdwenen... ’

Fischetti grijnst tevreden. Bryan zal wel gauw komen als het waar is. En dan schiet hem te binnen dat hij hem niet gezegd heeft dat hij hier in zijn stadswoning is!

Hij belt naar het buitenhuis...

‘Bryan is al hier geweest, boss, ik heb hem weer terug naar de city gestuurd. Hij kan ieder moment daar zijn. ’

‘En Nico? ’

‘Is ook onderweg. ’

‘De... vrouw? ’

‘Heeft hij bij zich... ’

‘Bene, Alberto... ’

Hij legt de hoorn weer neer en is tevreden. Alles klopt fantastisch, vindt hij.

Bryan heeft het moordwapen... hij zal zo komen. Daardoor kunnen ze Paul hier niets meer maken.

En in Frisco zal Jackson hem uit de puree halen, alles o. k. dus...

Maar het is helemaal niet o. k.

Tenminste niet voor mr. Fischetti.

Bryan is wel naar de city gereden. Maar toen was daar plotseling die Nick Farengo! En een vrouw had

hij helemaal niet hij zich... hij zat alleen in zijn wagen! Hij wenkte naar Bryan, deze liet zijn Ford staan, kwam naar Nick Farengo gelopen, die het portier al openhield.

‘Stap in! Maar snel, Bryan! ’ zegt hij haastig. ‘Ze zitten achter je aan. Ik moet je wegbrengen... ’ Detective-sergeant Bryan begint te beven. Tot nu toe heeft hij zich altijd heel zeker gevoeld dat alles goed zou gaan, maar daar is ook nog de captain en die heeft vaak de boel weer in orde gemaakt als een sergeant zijn neus te diep in bepaalde zaken had gestoken. Of zijn lange, onbetrouwbare vingers...

Hij heeft duizend vragen.

‘Shut up! ’ snauwt Nick die geen zin heeft nog meer leugens te moeten vertellen.

Het is een snelle rit, naar het centrum van de city. Door de Union-Street! Waar het gebouw van de FBI is... een kleine stad op zich... het FBI...!

Bryan kan niet anders. Hij duikt helemaal op de bank in elkaar als ze met grote snelheid het gebouw naderen, waarin zijn ergste vijanden zitten.

Dan vermindert de auto vaart, stopt en mr. Bryan richt zich weer op... wordt doodsbleek!

Dit binnenplein kent hij! Hij is al een paar keer hier geweest, maar nooit voor zijn plezier, alleen voor dienst. Want dit hier is het binnenplein van het FBI-Building.

‘Ben je krankzinnig geworden?! ’ brult Bryan tegen Nick Farengo, de nieuwe man van Fischetti.

Hij kijkt in een keihard gezicht en in de loop van een automatic, kaliber. 38...

‘Wat... wie...? ’ begint Bryan te stotteren.

‘Uitstappen! ’ beveelt Nick snijdend. ‘Je hebt je doel

bereikt, mr. Bryan! Handen in de nek en doe geen stomme dingen. Ik was op de FBI-academie de beste schutter op pistool. En wat dat betekent zul jij wel weten... Vooruit... eruit! ’

Bryan kan bijna niet lopen, zo bibberen zijn knieën. Hij doet echter alles wat Nick hem beveelt en marcheert voor hem uit... het gebouw binnen... de lift in... tot de derde etage en gaat daar door een deur waarop staat ‘R. Halloway, captain’... dan kijkt hij in de felle ogen van ‘captain Death’...

‘Hallo, Nick, ’ glimlacht de gevreesde. ‘Heeft hij de revolver nog bij zich? ’

‘Ik hoop het, sir... ’

‘Wel, Bryan? ’ vraagt Halloway de krijtwitte man. ‘Hij... hij zit in de zak van mijn jasje, sir... ’ fluistert sergeant Bryan.

Het wapen waar de moord mee gepleegd is, is goed ingepakt, maar buiten de vingerafdrukken van Pes-saro zitten er ook nog de vingerafdrukken van Bryan op. Hij zal ook met de beste advocaat niets kunnen bereiken. Dit bewijs is doorslaggevend, hij zal niet met de oude truc op de proppen kunnen komen dat ze hem bij de FBI het wapen in zijn zak gestopt hebben...

Halloway belt en er komen twee G-men binnen die er helemaal niet sterk uitzien. Maar als ze Bryan afvoeren heeft deze het gevoel dat ze stalen bankschroeven in plaats van handen hebben.

‘Nick... waarom heb je je dekking afgeworpen? ’ vraagt de captain de derde man... die samen met Pino Aspa en de neergeschoten Jack Reed uit Washington hierheen gekomen is... zeer ernstig. ‘Dat was een fout! Je had opdracht... ’

‘Just a minute, sir, ’ valt Farengo hem in de rede. ‘De situatie heeft zich enigszins gewijzigd. Ik moet naar Las Vegas. Wat ik daar moet doen, krijg ik later van Fischetti te horen. En dan is daar nog die vrouw! Wat moet ik daar mee aan? Het heeft me moeite genoeg gekost haar een poosje kwijt te raken. Daar moet ik van verlost worden! ’

‘Waar is ze? ’

‘Bij Scarlati... ’

Captain Flalloway roept zijn vriend en oude strijdmakker luitenant Lucky Callum binnen.

‘Lucky... ken jij mrs. Elly Halpern? ’ vraagt hij hem. ‘Die ijsberg? ’ grijnst Callum. ‘Nou en hoe! ’

‘Breng die dame hier. We zullen ons eens even met haar onderhouden over het feit waarom ze Cats uitgehoord heeft waar die Pessaro zat en waarom ze toen geprobeerd heeft hem zolang vast te houden tot de gangsters hun vergeefse poging begonnen waren, aan wie ze het bericht dat Pessaro in het 6e pre-cinct opgesloten zat doorgegeven had enzovoort... ’ ‘Ach, lieve God! Dus Nicky is zijn nieuwe girl al weer kwijt? ’ grijnst Callum. ‘Dat zal haar hart breken! Ik ben ervan overtuigd dat ze me meer zal vertellen dan ik weten wil, als ik haar dat aan haar verstand kan peuteren. Waar vind ik dat hartje, wie de dood van haar man zo aan het hart ging dat ze onmiddellijk lief begon te lachen tegen een ziele-trooster? ’

‘Bij Scarlati... ’

‘Nobel gaat de wereld ten onder! Daar kan ik dan tenminste eindelijk eens een goeie kop koffie drinken en hem declareren! So long, dear friends! En... toi, toi, toi, Pinocchio! ’

Callum verdwijnt grijnzend.

‘Nick... jij moet dus naar Las Vegas. Waarschijnlijk zul jij opdracht krijgen iets voor Pessaro te doen, die officieel op weg is naar Frisco, maar in feite bij ons onder in de kelder zit en daar zo lang zal blijven zitten tot niemand meer een mogelijkheid heeft hem aan Cats te ontfutselen. De bewijzen... gelukkig hebben we een geldige getuigenverklaring van die arme Jack en nu hebben we het wapen waarmee de moord gepleegd is ook weer... gaan vandaag nog naar de D. A. en hij zal ze als bewijsstukken voorleggen aan het gerechtshof. Ze zijn voldoende om mr. Pessaro hier op de steile stoel te brengen. Niemand kan zo corrupt zijn, dat hij Pessaro nu nog kan laten gaan. En ons... nee, ons neemt men geen bewijs meer af wat we eenmaal in handen hebben! Bij ons hebben we geen Bryans... ’

‘Maar wel een Archie Webb! ’ zegt Nick scherp. ‘Die knaap eet van twee walletjes, sir! Hij heeft Fischet-ti... ’

‘Precies datgene verteld wat hij hem vertellen moest, Nick, ’ lacht Halloway. ‘En te jouwer informatie, m’n jongen, Archie Webb is speciaalagent van de FBI... en niet zomaar een knaap! Hij speelt al sinds een paar jaar zo goed zijn rol dat hij een bepaald vertrouwen gekregen heeft, maar toch nog niet goed genoeg dat hij in die tijd een positie op heeft kunnen bouwen die kan tippen aan de jouwe. Jammer, dat we nu met een onderbreking te kampen krijgen. We waren zo goed op weg! ’

‘Het zal geen onderbreking zijn, sir, maar het einde, ’ zegt Nick Farengo duister. ‘Ik weet het nog niet helemaal zeker, maar als de schijn me niet al te

erg bedriegt, dan zal ik nu in zekere zin mijn vaardig-heidsproef afleggen. En dat kan alleen ten aanzien van een moord zijn. Nu Phil Addington naar Las Vegas gestuurd is, zou het wel eens kunnen zijn dat ik hem daar de genadeslag toe kan brengen... Hier is te veel voorgevallen en misschien zijn er wel harde woorden gevallen tussen Leo Stein en de Fischetti’s. ’ ‘Phil Addington... ’ Halloway kauwt de naam bijna. ‘Een meervoudig moordenaar, Nick! Als ik in jouw plaats was... ik geloof dat ik hem dan zonder meer zelf zou berechten! ’

‘Ik ben rechter noch beul... en zeker geen killer, sir! ’ zegt Farengo scherp.

‘Natuurlijk niet, ’ antwoordt Halloway bijna spottend. ‘Toen ik zo jong was als jij, sonny, toen was net de ‘grote schoonmaak’ hier in de ‘Burg’ aan de gang. We hadden maar een devies: Shoot to kill! Een hard, maar heel gezond devies. Toentertijd hebben we Chicago bijna in een handomdraai schoongeveegd. Jammer genoeg werd er toen van hogerhand een spaak in het wiel gestoken en we moesten ophouden voordat we klaar waren. Het gevolg?... Dat we nu met dat verdomde misdaadsyndicaat te doen hebben! En degenen waar het ons... en dus de wet... om gaat, hebben zich aan alle kanten zo veilig gesteld dat we hen niet kunnen grijpen. ’

‘Op een dag... ’ wil Nick beginnen, maar Halloway valt hem bars in de rede.

‘Op een dag zullen we weer een van de onzen kunnen begraven net als nu Jack Reed! En een andere dag zullen we nog iemand begraven, nog een paar, nog een paar duizend... Goddamnit! Waarom geeft men ons niet de vrije hand net als indertijd? ’

‘De wet... ’

‘De wet...! ’ hoont Halloway woedend. ‘Die canailles hebben rechtsverdraaiers zoals Stan Jackson! Savvy? En hoe erg het ook is... die man verstaat zijn vak niets slechter dan een ander, nee zelfs een heel stuk beter! Hij vindt altijd wel weer een gaatje, om zijn beschermeling eruit te halen. Hoe vaak heeft hij bijvoorbeeld deze Addington al niet uit de puree gehaald! Te beginnen bij de moord op Al Farengo... ’ ‘Addington?! ’ vliegt Nick op. ‘Hij... hij heeft indertijd mijn vader... neergeschoten? Hoe weet u dat, sir? ’

Halloway kijkt de veel jongere man tegenover zich duister aan.

‘Ik wist het toen al. Maar ik had geen bewijzen tegen hem. Voor er iets gedaan kon worden stond Jackson al op de stoep met een habeas corpus, en hij haalde Addington uit de politiegevangenis, waar we hem in hadden moeten stoppen, omdat ik hem immers niet voor een landszaak gesnapt had. Bovendien bracht hij zes getuigen mee die onder ede verklaarden dat Phil Addington op de bewuste dag en het tijdstip van de moord mijlenver van de plaats van de misdaad verwijderd was. Nu weten we wel beter. En we zouden hem in Las Vegas te pakken kunnen nemen... Hier! ’

Hij haalt een akte uit zijn bureau en gooit hem voor Nick neer.

‘Lee Hamilton...? ’ leest Farengo en kijkt op. ‘Is hij erbij geweest? En... heeft getuigd? Het heette dat hij dood was. En Phil Addington zou hem neergeschoten hebben... ’

‘Hij had te veel haast, Jack Reed te raken. Daar-

door trof hij Lee niet goed. Die heeft nog lang genoeg geleefd om alles wat zijn ziel bedrukte op te biechten. Indertijd zat hij in de wagen waaruit Ad-dington vuurde. Er waren nog twee anderen bij, maar die zijn intussen al op de plaats beland waar ze horen... in de hel! ’

Nick Farengo slaat de akte open en leest. Hij vindt alles in de door Lee getekende en daardoor bewijskrachtig geworden getuigenverklaring. Als hij de akte gelezen heeft en hem dichtklapt heeft zijn gezicht de kleur van afgekoelde as.

‘Desondanks... ’ zegt hij hees. ‘Ik zal geen moordenaar worden, sir. Addington heeft zijn leven verbeurd, daar bestaat geen enkele twijfel aan. Twee moorden kunnen hem door de getuigenis van de dode ten laste gelegd worden: die op mijn vader en die op Jack Reed... Dat is voldoende om hem op het schavot te brengen! ’

‘En als hij zich verweert, stommeling? ’ vliegt de captain op. ‘Wat dan? Wil je zijn kogels soms opzij blazen zodat ze je niet zullen raken? ’

‘Misschien... hoop ik wel dat hij zich zal verweren, sir... ’ zegt Nick nog en loopt naar de deur. ‘Sir... u weet waar ik heen moet. En voor het geval... ’

‘Daag de duivel niet uit, knaap! ’ zegt Halloway grof. ‘En... verweer je! Denk eraan, boy... ’

Nick knikt stom en gaat.

Halloway haast zich naar de kamer ernaast waar Pi-no Aspa achter zijn bureau zit en bezig is met enkele akten. Halloway veegt de akten opzij.

‘Vooruit, Phil, ’ beveelt hij. ‘Naar het vliegveld en in het vliegtuig dat onmiddellijk naar Las Vegas vliegt! Gesnapt? Nick wordt door Fischetti daarheen ge-

stuurd en jij moet op hem passen. Als de jongen iets overkomt lijkt het me voor jou beter je nooit meer hier te laten zien, beste kerel! ’

‘Morgen wordt Jacky begraven, captain, ’ zegt Aspa morrend. ‘Wij drieën... wij gingen met elkaar om als broers! Moet hij nu alleen begraven worden, zonder dat een van ons... ’

‘Vooruit, schiet op! Ik beloof je dit: Jack zal zolang door onze doe hier gehouden worden en op ijs blijven liggen, tot jullie terug zijn. Okay? ’

‘Dank u, sir... ’

Pina Aspa raast naar het vliegveld.

En Nick Farengo staat voor Charles Fischetti! ‘Nico... jij vliegt naar Las Vegas, ’ zegt hij. ‘Samen met Marion Pastors, die daar ook zaken af te doen heeft. Maar... blijf met je handen van dat meisje af! Goed begrepen? Die is voor iedereen taboe. Marion is te waardevol voor ons. Jij beschermt haar, jongen. Begrepen? Vroeger deed Phil dat, maar die is nu uitgevallen. Jullie vliegen afzonderlijk, jullie rijden in verschillende auto’s en laat je nooit samen met haar zien! Zelfs Hoover himself mag nooit enige samenhang tussen jullie vermoeden! Marion zal er voor zorgen dat jullie met elkaar in contact blijven. Je hoeft alleen maar te zorgen bij haar in de buurt te blijven en op haar te passen. En nogmaals: Vergeet, dat ze een vrouw is! ’

‘Wanneer vliegen we? ’ is Nicks laconieke antwoord. ‘Om drie uur twintig... ’

Dat zegt een vrouwenstem. Nick trekt zijn wenkbrauwen op en draait zich heel langzaam om. Hij moet alle zeilen bijzetten om niet te tonen hoe deze vrouw hem reeds bij de eerste aanblik fascineert! Hij

is jong... en hij is een man.

Maar ook de scherpste blik kan geen opwinding op zijn gezicht bespeuren, niets dat ook maar op de geringste interesse in deze vrouw zou kunnen wijzen. Marion Pastors is opwindend mooi! Het ovale, regelmatige gezicht wordt beheerst door twee diepblauwe ogen zoals Nick tot nu toe slechts op schilderijen van beroemde meesters gezien heeft. Hij heeft altijd gedacht dat er in werkelijkheid niet van zulke vrouwenogen bestonden. Evenmin als het goudblonde, niet geblondeerde haar dat in zachte golven om het hoofd ligt. Haar figuur is meer dan volmaakt. Nick wendt zijn hoofd weer naar Fischetti.

‘Miss Pastors? ’ vraagt hij terloops.

‘Dat is Marion, ’ knikt Charles. Hij heeft scherp opgelet en is nu tevreden. Zo kan praktisch geen enkele man zich beheersen! ‘Jij zult dus op haar passen, jongen, alsof ze je mooie kleine zusje is! En wat zij tegen je zegt is het zelfde alsof ik het zelf tegen je gezegd had... ’

‘Begrepen! ’ knikt Farengo. ‘Het is nu tien over twee. Wanneer gaan we? ’

‘Nu meteen! De plaatsen zijn gereserveerd, op het vliegveld krijg je je ticket van Enrico. Marion heeft het hare al... Alles is zo geregeld dat niemand op het idee zal komen dat er enig contact tussen jullie bestaat. So long... ’

Ze kunnen gaan. Het meisje neemt afscheid van Fischetti die hen tot de deur van zijn huis brengt. Daar lopen ze Arminio tegen het lijf en Fischetti neemt een van zijn onverwachte besluiten.

‘Arminio... jij beschermt Marion tot aan het vliegveld! Pas daar zal Nico’s werk beginnen... ’ zegt hij.

Hij gaat terug en neemt Nick Farengo nog even mee naar de elegant ingerichte salon. Archie Webb is daar ook nog...

‘Nico... nog een ding, ’ zegt Fischetti bedachtzaam. ‘Je zult in Las Vegas Phil treffen, dat is onvermijdelijk. En... hij mag jou niet, jongen! Misschien is hij ook wel bang voor je, omdat hij indertijd je vader neergeschoten heeft toen hij... nou ja, je weet het immers! Wees op je hoede, Nico! Phil schiet sneller dan een van ons. En hij raakt altijd! Ik ken maar één geval, waarin zijn kogel niet dodelijk was... dat was bij Lee Hamilton. Die heeft er nog een heleboel uit kunnen flappen, voor hij het hoekje omging... ’

‘Maar... Phil zei toch, dat hij dood was! ’

‘Dat dacht hij! Hij zal er gauw genoeg achter komen dat dode getuigen niet altijd zwijgen. Bijvoorbeeld, wanneer ze nog niet helemaal dood waren... ’ ‘Dode getuigen zwijgen toch niet altijd... ’ herhaalt Archie Webb grijnzend. Archie Webb van wie Nick nu weet dat hij een FBI-agent is. ‘Een kwalijke zaak voor de goeie Phil. Daarvoor zullen ze hem nog eens ophangen, en niemand zal hem kunnen helpen. Voor hem zou het een verlossing zijn, als iemand hem... Hm! Ik wil niets gezegd hebben. Ik zou alleen zijn gezicht wel eens willen zien als Marion hem vertelt dat de FBI door zijn vriend Lee genoeg over hem weet om hem te veroordelen... ’

Nick wordt onzeker als hij de man zo hoort praten, die volgens de woorden van captain Halloway een van de hunnen moet zijn! En hij hoopt alleen dat Archie Webb minder van hem weet dat hij van hem. Wat echter nauwelijks aan te nemen is. Want een man die van uur tot uur zijn leven riskeert die heeft

het recht ingelicht te worden over alles wat van de

zijde waarvoor hij werkt gedaan wordt...

Maar... kan een man werkelijk zo volmaakt toneel spelen? Zich voordoen als een gangster, zonder er een te zijn?

Nick voelt twijfel bij zich opkomen. Hij denkt er niet aan, dat hij nog veel beter toneel gespeeld heeft dan Archie Webb tot nu toe... Fischetti laat hem nu gaan en hij neemt een taxi naar het vliegveld. Van Pino Aspa ziet hij niets, maar deze ziet hem zoveel te beter. Een speciaal-agent van de FBI heeft heel wat faciliteiten. Een daarvan is bijvoorbeeld weggekropen te zitten in de cockpit van een startklare machine en iedere passagier die het vliegtuig betreedt, nauwkeurig op te nemen.

Pino zit in de cockpit van de Douglas die over enkele minuten naar Las Vegas zal vliegen en hij ziet Nick aankomen. Van de schok die hij een paar minuten geleden gekregen heeft bij het aanschouwen van de beeldschone vrouw die ingestapt is, is hij intussen weer een beetje bekomen.

Hij vervloekt zijn positie omdat hij gedurende de hele vlucht hier in de cockpit zal moeten blijven terwijl Nick het voorrecht heeft enkele stoelen achter die schoonheid te zitten.

De deur van het vliegtuig wordt stevig vergrendeld, de motoren komen op toeren, trekken de zware machine met donderend geweld sneller en sneller over de startbaan, heffen hem onmerkbaar van de grond en dan zweeft hij hoger en hoger, beschrijft nog een cirkel boven de stad en richt dan zijn neus naar het zuidwesten.

De vlucht verloopt rustig en zeker en licht landt de

machine op het vliegveld van Las Vegas in Nevada. Er staat een heel ontvangstcomité klaar voor Marion Pastors, aangevoerd door Bugsy Siegel himself. Hij leeft nog en staat op dat moment op de top van zijn succes. Hij weet niet dat er over enkele weken een andere schoonheid zal arriveren, die eens zijn vriendin is geweest. Virginia Taylor heet ze... Ze zal het geld van het syndicaat brengen, waar Bugsy Siegel al geruime tijd op wacht. Ze zal hem echter ook zijn doodvonnis brengen...

Maar dat ligt allemaal nog in de verre toekomst.

Nu is Marion Pastors aangekomen en ze is voor mr. Siegel belangrijker dan Virginia die allang bij hem weg is, omdat andere heren die meer te zeggen hebben dan Bugsy Siegel het zo wilden.

Hij begroet de mooie opwindende vrouw op een manier of ze de redding is voor dit vervelende nest dat Las Vegas heet. En de twee steunpilaren die hij daarvoor meegebracht heeft, staan er grijnzend bij. Niemand schijnt zich om Nick Farengo te bekommeren. Hij wandelt dus achter Siegel, Marion en de twee bomen van kerels aan. Ze stappen allemaal in een pompeuze Cadillac, die zeker geen serie-wagen is, en stuiven in een grote stofwolk weg.

Nick vloekt inwendig. Dat begint al goed! Hij moet op haar letten en...

‘Mr. Farengo? ’

Hij kijkt de man die hem de vraag gesteld heeft aan en blikt in een nietszeggend gezicht dat niet eens tot een grijns vertrokken is.

‘Yeah...? ’ beantwoordt hij de vraag, zonder te zeggen dat hij inderdaad Nick Farengo is.

‘Uw wagen staat daar... ’

De vreemde wijst op een slanke Jaguar, die niet veel

goedkoper zal zijn dan mr. Siegels Cadillac! Maar die zeer zeker heel wat sneller zal zijn! Nick vraagt niets meer, stapt in...

Nick Farengo, die ken ik toch!

Nick is nog nooit in de gokstad Las Vegas geweest, de stad met de prachtige hotels, zijn turbulente nachtleven, zijn vele bezoekers, die hier ofwel hun geluk komen beproeven aan de speeltafels, dan wel zes weken hier verblijven om daarna gescheiden te kunnen worden van hun huwelijkspartner.

Scheidingen zijn voor velen nog een vrij lastige zaak omdat er rechters zijn die morele grondregels hebben en niet zomaar scheiden wat uit eigen vrije wil samengegaan is.

In Nevada bestaat een wet die zulke scheidingen gemakkelijker maakt. Evenals een eventueel gepland hertrouwen. In Nevada liggen in het noordwesten Reno en in het zuidoosten Las Vegas, dicht bij de Boulderstuwdam, die men sinds kort de Hoover-Dam noemt.

Het is een imposant bouwwerk maar het is er niet in geslaagd Las Vegas de twijfelachtige beroemdheid te geven die het nu geniet.

Vroeger was Reno als plaats waar de scheidingen zo gemakkelijk uitgesproken werden meer in trek; het kreeg zelfs de naam ‘Amerikaanse scheidingsmolen’. Tot men Las Vegas ontdekte waar men net zo snel gescheiden kon worden als in Reno. Sindsdien is het vreemdelingenverkeer van Reno aanzienlijk teruggelopen en dat van Las Vegas in evengrote mate toege-

nomen. Want op zichzelf is Reno een tamelijk vervelende plaats.

Slimme managers hebben dat heel goed gezien en ze hebben ervoor gezorgd dat de plaats Las Vegas zoveel afwisseling biedt dat de voorgeschreven zes weken verstrijken als sneeuw voor de zon.

Dat dat alles heel wat geld kost, merkt men meestal pas naderhand.

Over de attracties in de nachtclubs van Las Vegas spreekt de hele wereld. En mensen die het weten kunnen, beweren dat in Las Vegas de mooiste vrouwen van de States te vinden zijn. Als je daarbij bedenkt dat de States ook nog een Hollywood heeft dat de mooiste vrouwen uit de hele wereld aantrekt, dan is dat een groot woord.

Er wordt minder gesproken over andere mensen die in Las Vegas zitten. Hoewel iedereen heel goed weet dat ze er zijn. Maar wie spreekt er over een afschuwelijk eczeem als hij het verbergen kan? En kan hij dat niet dan zal hij toch niet zo rondrennen dat iedereen het onmiddellijk kan zien.

Waar makkelijk geld te verdienen valt, zijn bepaalde elementen ook altijd heel gauw te vinden. In Las Vegas is dat al niet anders. Daar heeft een Bugsy Siegel het Flamingo Hotel opgericht, dat je helemaal niet hoeft te verlaten om toch alle geneugten van deze stad te proeven. In Flamingo kun je logeren, spelen, eten, wereldberoemde sterren van het witte doek zien, de grote globetrotters aantreffen, striptease van een weergaloze brutaliteit bewonderen... en sterven. Degeen die dit sprookjespaleis opgericht heeft weet dat evengoed als zijn handlangers. En bepaalde gasten, die hij van tijd tot tijd hier onderbrengt. Zonder

betaling... Ze betalen meestal op een bepaald tijdstip met hun leven.

Phil Addington weet dat ook. Hij voelt zich dan ook helemaal niet lekker over het feit dat hij hierheen afgeschoven is. Hij verlaat zijn kamer praktisch niet, laat zijn eten op zijn kamer serveren en heeft zich een kater aangeschaft die eerst van alles proeven moet voor Addington aan zijn maaltijd begint.

Urenlang staat hij voor het raam en staart naar de brede straat onder zijn raam, waar het altijd druk is. Hij staat ook nu voor het raam als de snelle Jaguar iets eerder aankomt dan de machtige Cadillac waarmee mr. Siegel zijn beeldschone gast naar het hotel brengt.

En Phil Addingtons gezicht doet denken aan gorgonzola als hij het gezicht ziet van de man die uit de Jaguar stapt en het hotel binnengaat.

‘Nick Farengo... ’ fluistert hij hees. ‘Ik mag hangen als die niet voor mij komt! ’

Hij blijft voor het raam staan want hij heeft Siegel weg zien rijden. En de kelner die hem bedient, heeft hem verklapt dat mr. Siegel een van de mooiste vrouwen uit de States van het vliegveld ging halen. Ze moet nog mooier zijn dan Virginia Taylor, die vroeger zijn favoriete was. Phil Addington heeft de man laten kletsen en gedaan alsof het hem allemaal niet erg interesseerde en hij alleen luisterde omdat hij zich verveelde.

En nu staat hij voor het raam van zijn kamer en wacht...

Nick Farengo is al gearriveerd.

En als die schoonheid nu de vrouw is die men in ingewijde kringen ook wel de ‘doodsengel’ noemt dan

weet hij zeker dat ze zijn doodsvonnis in haar koffer heeft en dat Nick Farengo de man zal zijn die het moet voltrekken.

En... het is de ‘doodsengel’!

Marion Pastors heeft deze naam gekregen nadat indertijd na haar verschijnen drie ‘prominenten’ die in ongenade gevallen waren, stierven. Het zoete, opwindende lachje dat op haar gezicht ligt terwijl ze met haar prachtige lange en slanke benen op de ingang van Hotel Flamingo toeloopt, kan hem niet geruststellen. Dat lachje is immers alleen bestemd voor de nieuwsgierige kaffers die als aan de grond genageld blijven staan bij de aanblik van deze beeldschone vrouw, die werkelijk alles wat vrouw is ver in de schaduw stelt.

Marion wil graag zoveel mogelijk publiciteit hebben. Dat kan ze zich immers ook wel veroorloven. De grote bonzen van het syndicaat zorgen er wel voor dat ze nooit in verbinding gebracht kan worden met hetgeen zich na haar verschijnen onvermijdelijk ergens voordoet...

‘De doodsengel... ’ mompelt Addington. En de dikke kater die behaaglijk spinnend langs zijn benen schuurt krijgt een trap die hem vreemd door de kamer doet zwieren. Met een nijdig geblaas schiet hij onder de bank nadat hij weer goed en wel op zijn poten stond. Phil Addington bekommert zich niet om het arme dier. Hij heeft andere zorgen.

WEG WEZEN!! Deze gedachte begint hem te beheersen en laat hem niet meer los. Hij handelt zonder verder na te denken! Voor de eerste keer sinds zijn komst hier, verlaat hij zijn kamer en doet alsof hij een wandelingetje wil gaan maken, de stad even bekijken.

Hij loopt door de hal en daar staan twee heren die er eigenlijk helemaal niet als heren uitzien. Een van hen is de chauffeur van de Jaguar waarmee Nick Fa-rengo gekomen is. De andere is een kleurling, wiens wieg op het suikereiland Cuba heeft gestaan. Addington kent hen beiden. Ze zijn in Chicago geweest, gingen daarna naar New York waar hij ze drie weken geleden nog gezien heeft, toen hij daar was. Ze horen bij het stel van Anastasia, de boss van de Murderer-Inc...

Hij let nauwelijks op zijn twee schaduwen die absoluut geen moeite doen onopgemerkt te blijven, maar hem zo dicht op zijn hielen volgen dat ze net zo goed naast hem hadden kunnen gaan lopen.

Plotseling blijft hij staan, draait zich bliksemsnel naar hen om, midden op straat. Ze staan ook stil en kijken hem zonder enige uitdrukking, met de handen in de zakken van hun jassen, aan.

‘Wat willen jullie van me? ’ blaft hij hees.

‘Bevel, Phil, ’ zegt de Cubaan grijnzend. ‘De grote bosses maken zich zorgen om jou. Wij moeten opletten dat de FBI je niet snapt. Je bent te waardevol voor hen, ze willen je niet verliezen. ’

Het is klinkklare hoon. Maar wat kun je daar tegen doen?

Afgemeten draait Addington zich weer om en loopt verder. Hij ziet niets van de vele mooie meisjes die net als hij door de stad flaneren en van wie velen vinden dat deze Mister wel een tweede blik waard is, om zich daarna ontgoocheld op een andere man te concentreren als ze merken dat hij hen niet eens ziet. Phil Addington ziet niets van hetgeen er rondom hem heen gebeurt. Hij ziet enkel en alleen zijn einde voor

zich...

En zo sjokt hij uiteindelijk doodmoe terug naar zijn hotel. Het lijkt of hij het opgegeven heeft, of hij zich met het feit verzoend heeft dat hij geen stap meer zal kunnen verzetten zonder deze twee schaduwen op zijn hielen.

Het is een satanisch spel! Twee moordenaars van Anastasia uit New York, die zijn schaduwen geworden zijn. En die beweren, dat ze zijn lijfwacht zijn... Misschien zijn ze er werkelijk niet voor uitgekozen... Dat kan zijn... Hij herinnert zich een paar lui die de beschermer van de doodsengel vroeger uit de wereld geholpen heeft. En toentertijd was hij die beschermer! Daarom weet hij beter dan wie ook, wat het opdagen van Marion Pastors te betekenen heeft. En hij denkt na vele jaren ook weer aan Al Farengo, de nietsvermoedende cabby, die hij de dood in gejaagd heeft. Alleen hij weet dat deze man hem absoluut niet in de weg stond indertijd! Maar dat hij sterven moest, omdat hij de man zo goed gezien had die het machinepistool zijn moordend lied had laten zingen, en Phil Addington van de juistheid van de grondregel dat slechts dode getuigen zwijgen altijd overtuigd geweest is.

‘Hij weet het ook, ’ mompelt hij vertwijfeld voor zich heen. ‘Nick Farengo weet het ook! En hij heeft zich vrijwillig gemeld om de doodsengel te begeleiden... ’

Het wordt een idee-fixe, maar er blijft toch nog een zekere twijfel over. Hij wil zekerheid... zekerheid! Phil grijpt naar de telefoon in zijn kamer. De centrale van het hotel meldt zich en hij vraagt met Ed Edwards te worden verbonden, die sinds twee maanden in Las

Vegas is.

Ed Edwards is een ouwe vrind van hem en hij heeft heel wat aan hem te danken. Hij heeft verstand van allerlei zaken en is zoiets als een ‘marktonderzoeker’ voor het syndicaat. Hij is uit Washington gehaald, waar hij bepaalde mogelijkheden moest beproeven die eventueel ook in de Bondsrepubliek toegepast zouden kunnen worden, en in Hotel Flamingo ondergebracht. Het sprookjeshotel is sinds enige tijd belast met schulden die zo’n formidabele hoogte aangenomen hebben dat zelfs een bedrieglijke industrie als het syndicaat ze zo niet verder kan dragen. De grote bazen willen weten hoe het zover heeft kunnen komen. Daarom hebben ze Ed hierheen gestuurd. En Bugsy Siegel voelt zich sindsdien niet zo erg lekker!

Want deze boekensnuffelaar is een slimme vogel en hij zal er achter komen dat mr. Siegel aan grootheidswaanzin leidt, dat de Flamingo nog betere resultaten heeft opgeleverd dan hij in eerste instantie gedacht heeft en dat hij enorme sommen achterover gedrukt heeft...

Ed Edwards wordt hier in Las Vegas als een rauw ei behandeld. Ze hopen dat ze hem met veel geld om kunnen kopen voor hij zijn verslag naar het syndicaat zal sturen. Niemand heeft er een vermoeden van dat dat verslag allang uitgebracht is en dat mr. Edwards alleen nog maar doet of hij op zoek is naar de fout in de zakelijke leiding van het hotel. En deze man belt Phil Addington dus op.

Hij wordt onmiddellijk doorverbonden. Ook dat is een onderdeel van de routine, omdat men mr. Edwards niet wil ergeren. Hij is poeslief wanneer hij aan het toestel komt en Phil zijn naam noemt en hij

heeft er niets tegen dat zijn oude vrind hem wil opzoeken.

‘Over tien minuten in mijn kamer, Phil, ’ zegt hij. ‘Ik wist helemaal niet dat jij ook hier was! Maar natuurlijk, Marion is straks aangekomen! Zo vergeetachtig wordt een man nu als hij zoveel werk aan zijn hoofd heeft. Tot straks dan, Phil... ’

‘Over tien minuten, Eddy... op jouw kamer, ’ zegt Addington. ‘Welk nummer? ’

‘Vierhonderd tien... ’

Dat is naast zijn eigen kamer! Want hij heeft 409... Hij legt de hoorn terug op de haak en kijkt op zijn horloge.

Precies negen en een halve minuut later verlaat hij zijn kamer en klopt op de deur van de kamer ernaast. ‘Come in! ’

Ed Edwards verwacht hen. al...

Zijn vriendelijkste lachje ligt als zonneschijn op zijn gezicht als hij met uitgestrekte handen op zijn oude vrind afkomt, en het lijkt er werkelijk op of hij nooit eerder zo’n blijde dag meegemaakt heeft als vandaag. ‘Phil Addington! ’ zegt hij en trekt de man uit Chica-go bijna de armen uit het lid. ‘Nee, wat doet me dat enorm veel plezier, jou eindelijk weer eens terug te zien! ’

Het betrokken gezicht van deze oude vrind schijnt hij helemaal niet op te merken. Hij pakt hem bij zijn arm en voert hem mee naar een paar elegante en heel comfortabele clubfauteuils die in zijn kamer staan. Het ziet er hier inderdaad heel wat luxer uit dan in Phils kamer, die hier toch naast ligt. Ook daaruit kan je je gevolgtrekkingen maken, wanneer je tot de ingewijden behoort.

‘Je woont hier heel elegant, Ed, ’ zegt Addington dan ook bitter.

‘God, ja... Jij niet? ’

‘Ik zit hiernaast. ’

‘Nou dan! ’ straalt Edwards. "t Zou me verwonderd hebben wanneer ze je niet hier op deze etage ondergebracht hadden waar alles woont wat bij ons hoort. Behalve miss Pastors natuurlijk. Ze logeert op de eerste etage... ’

‘Ik ben hier in verband met Marion, ’ zegt Addington dof. ‘Ze is hierheen gekomen om... ’

‘Nee, Phil! ’ heft Edwards met een gebaar van komische ontzetting zijn handen op. ‘Laten we eerst het weerzien een beetje besproeien, voor we het over zaken gaan hebben. Hoe mooi dat meisje ook is... ik moet altijd iets drinken als ik haar naam hoor. De doodsengel... brrrr! ’ Hij heeft in twee glazen whisky geschonken en een beetje tonic. Hij heft nu zijn glas in de richting van zijn oude vrind. ‘Cheerio, Phil! Jij ouwe beschermengel van de doodsengel... ’

Hij vindt het zelf waarschijnlijk een enorm goeie mop want hij lacht schallend en het duurt even voor hij een slok van zijn borrel kan nemen.

Phil Addington heeft zijn ‘highball’ in een keer achterover geslagen, grijpt nu al weer naar de whisky-fles en schenkt deze keer alleen whisky in het glas. Het spul brandt bijna een gat in zijn maag, maar na zijn glas nog verscheidene keren gevuld en leeggedronken te hebben begint hij zich wat beter te voelen.

Ed praat maar door en schijnt werkelijk blij te zijn over het weerzien. Hoewel hij heel goed weet dat Phil Addington op de zwarte lijst staat. Hij heeft al

vernomen dat men uit Chicago zijn beul met de doodsengel meegestuurd heeft. Hij moet eerst nog de naam van de nieuwe man en deze ook zelf leren kennen. Hij heeft dit nog even uitgesteld omdat hij eerst nog wat met zijn oude vrind Phil wilde praten. Ze zullen niet tot actie over gaan voor hij kennisgemaakt heeft met de nieuwe...

‘Eddy... ik moet je iets vragen, ’ zegt Phil als Ed even ademhaalt in het als een machinegeweer ratelende gesprek. ‘Ben je echt nog de man die je indertijd was? ’

‘Maar Phil! ’ laat de boekensnuffelaar van het syndicaat zich verontwaardigd ontvallen, de man die iemand met bijna onbeperkte volmachten is en wiens woord anderen kan doen stijgen op de ladder maar ook ver kan doen vallen. ‘Hoe kom je op zo’n krankzinnig idee? Wat ik nu hen heb ik aan jou te danken! Hoe zou ik ooit kunnen vergeten... ’

Ja... hoe zou hij dat kunnen? Deze komediant...!

Phil Addington haalt opgelucht adem. Hij weet welke grote invloed deze man de laatste jaren verworven heeft, hij weet dat ze hem met rust zullen laten als Ed zich voor hem inzet, hij weet, dat ze hem op zijn voorspraak zelfs nog een kans zouden kunnen geven... Hij weet alleen niet dat Ed Edwards er in de verste verte niet aan denkt zijn vingers te branden omwille van hem...

‘Well, Ed... ik wilde je spreken omdat ik een verzoek aan je heb, ’ begint Addington. ‘Ik... ik ben niet zoals altijd als de begeleider van de doodsengel hierheen gekomen, ik was hier al eerder... kwam gisteren al hier aan, en... ’

‘Phil! Wat zeg je daar? ’ valt Ed hem verwijtend in

de rede. ‘Je bent al een volle dag hier en komt me nu pas opzoeken? Maar dat is toch... ’

‘Luister eerst Ed, dan zul je begrijpen dat ik er niet helemaal zeker van was of je nog steeds mijn vriend bent. Ik... ik heb pech gehad bij een zaak in Chica-go... en ze hebben me afgevoerd. Nu is Marion Pastors hierheen gekomen... en ik ben bang, Ed! Je... je moet me helpen, vriend! Hoor je? Je móét me helpen...! ’

‘Maar Phil! Dat is toch logisch! Ik zal alles doen wat maar mogelijk is... als dat tenminste nodig mocht zijn, ’ belooft Ed onmiddellijk, zonder er ook maar een moment aan te denken deze belofte in te lossen. ‘Maar ik geloof dat jij spoken ziet, beste Philip! Een man als jij, de rechterhand van Leo Stein, die toch echt wel een van de bonzen in de leiding van het syndicaat is... ach, dat is toch al te gek! Ze hebben je natuurlijk hierheen gestuurd, omdat Chicago een beetje te heet voor jou werd! Dat Marion Pastors hier is... ach dat heeft toch niets met jou te maken. Helemaal niets! Ik zweer je dat haar bezoek hier niets met jou uitstaande heeft... ’

Mr. Edwards schrikt nooit terug voor meineed als het om het belang van het syndicaat gaat, dat immers ook zijn eigen belang is. Misschien zal dat nog eens anders worden. Misschien... Het staat op een andere bladzijde en is een story op zich.

‘Je vergist je, Ed! ’ zegt Addington snel om te voorkomen dat Ed weer een half uur zal praten. ‘Charles Fischetti heeft niet voor niets deze Nick Farengo met Marion hierheen gestuurd! Uitgerekend een kerel wiens ouwe heer een keer de pech heeft gehad tegen een paar kogels op te lopen die door mij afgevuurd

werden. ’

Ed heeft met een ruk zijn hoofd opgeheven. En nu is hij niet meer de grootspreker van daarnet. Ijskoud is hij nu, zijn vraag komt rechtstreeks, zonder enige franje.

‘Zei je... Nick Farengo? ’

Phil knikt en zegt: ‘Een nieuwe man uit Chicago die met mij tonen wil wat hij waard is... ’

‘Nick Farengo... ’ zegt Ed zacht. ‘Werkelijk Nick Farengo? Die ken ik toch. ’

‘Hij komt uit Kansas-City, ’ vult Phil aan. ‘Op zijn rekening staat Kelly al... ’

Het lijkt of Ed Edwards door Phil heen kijkt.

‘Voor Nick Farengo hoef je niet bang te zijn, ’ zegt hij op een toon waar de ijspegels aanhangen! ‘Die vent komt niet uit Kansas-City, tenminste niet kortgeleden, hij komt uit Washington...! ’

‘Hij... hij is dus al langer bij het syndicaat? ’ begrijpt Phil volkomen verkeerd.

‘Veel langer. Maar... bij de concurrentie! Neem me niet kwalijk Phil... maar ik moet die man zien! ’

En hij gaat, laat Phil Addington gewoon staan.

Phil is volkomen onbelangrijk. Een dode. Maar die ander...!

De jager wordt het wild...

Nick Farengo heeft zijn handkoffer op de plank in zijn kamer gezet en is naar de hal gegaan. Hij bekijkt zijn nieuwe domicilie wat nauwkeuriger.

Hij komt er al gauw achter dat Flamingo niet veel anders is dan een hotel zoals vele andere. Er zijn meerdere in- en uitgangen en je kunt er iedereen bereiken via de verschillende corridors. De brandladders hebben voor hem geen waarde want ze komen allemaal op een binnenplaats uit. Dit binnenhof is aan de achterzijde van het enorme complex door een stevige poort bijna luchtdicht afgesloten. En deze poort wordt voortdurend door twee bomen van kerels bewaakt... Ze doen de poort alleen open als er een auto van een leverancier komt en sluiten hem daarna direct weer af.

Hij weet nu alles wat hij weten moet en slentert naar de speelzaal waar bijna alles te vinden is waarmee je spelend je dollars kwijt kunt raken.

Baccarat, roulette, ecarté, faro... wat je maar wilt. Natuurlijk zijn er ook dobbeltafels en tafels waaraan je gewoon zeventien en vier kunt spelen. De meeste bankhouders zijn vrouwen. Eigenlijk allemaal met uitzondering van de roulette. Maar er staan hier en daar een paar sheriffs in originele kostuums, met twee colts in de holsters en blankgepoetste messingpatro-nen in de patroonhouders van de gordels. Zelfs

Stetsons hebben ze op, zoals het hoort in een quasi ‘Wild-West’ speelhol. Op hun sterren staat echter noch sheriff, noch Hotel Flamingo en dat onderscheidt hen van hun echte collega’s. Dat en waarschijnlijk enkele veroordelingen.

Buiten deze ordebewaarders staan er echter ook nog een aantal gorilla’s hier en daar in de grote speelzaal, die eruitzien of ze het makkelijk tegen drie of vier gasten gelijktijdig op zouden kunnen nemen. Want hoewel een meesterkleermaker zijn uiterste best heeft gedaan echte gentlemen van hen te maken, zijn ze het geen van allen geworden. Nick staat aan een tafel waar een knap meisje bezig is uit verveling de kaarten te schudden. Het is nog vroeg en er is nog niet veel te doen.

Zeventien en vier staat op een bordje, dat scheef boven de tafel hangt. En in kleine lettertjes daaronder: De bankhouder moet bij zestien en bij zeventien passen.

‘Verveel je je, engel? ’ grijnst Nick en gaat tegenover de schoonheid zitten. Hij heeft meer geld in zijn zak dan hij nodig heeft en het is allemaal gangstergeld. Waarom zou hij zich daarvan niet hier ontdoen? Hij legt dus een paar van Fischetti’s bankbiljetten voor zich neer.

‘Laten we de tijd maar een beetje korten, sister... ’

Ze lacht stralend tegen hem en begint te schudden. Als je iets van kaarten afweet, is het een plezier om naar haar te kijken. En Nick Farengo weet er heel wat van. Op de FBI-academie waren de trucs van de valsspelers een vak op het rooster.

Nu legt ze hem het pakje kaarten voor om hem te laten trekken en dat doet hij. Waarom ook niet? Het

is gewoonweg verbluffend om te zien hoe ze met een hand de oorspronkelijke volgorde herstelt. Er is nauwelijks een moeilijker truc bij het valsspelen...

Dan wil de girl de kaarten uit gaan leggen, maar een zware hand die zich over de hare legt, voorkomt dat. De gast wil misschien een nieuw spel, miss Daisy, ’ zegt de man aan wie die zware hand behoort. Hij geeft haar een onaangebroken spel kaarten en ze kijkt even naar hem op.

Hoe goed Nick ook oplet, hij kan niets ontdekken waarmee deze man haar zou kunnen verklaren waarom ze een nieuw spel kaarten moet nemen... Maar dan ziet hij hoe het meisje heel licht bloost, hoe er eerst een radeloze blik in haar prachtige donkere ogen komt en hoe ze dan glimlacht als ze het spel hervat. Als iemand van de FBI zich tussen het wild begeeft waarop hij jagen moet en waarop hij ook werkelijk jaagt, zij het dan in ietwat andere zin dan gewoonlijk, dan moet hij ook de allerkleinste tekens opvangen die gegeven worden.

Nick heeft aldoor al scherp opgelet. Maar nu is hij nog waakzamer, nog wantrouwender geworden!

Wat heeft dit allemaal te betekenen?

Hij kijkt even naar de kaarten die miss Daisy nu opnieuw begint te schudden. Ze heeft twee stapeltjes genomen, buigt ze wat rond en laat de kaarten in elkaar vloeien. Ze doet het snel en handig, maar Nick ziet toch dat het ene stapeltje groter is dan het andere en dat het zo gemakkelijk voor haar is de kaarten toch schijnbaar goed te schudden, maar ze steeds weer in de juiste volgorde in handen te krijgen. Het verandert ook niet als Nick getrokken heeft. Ze maakt die elegante volte die je alleen kunt begrijpen als je

het zelf ook kunt en heeft nu de kaarten precies zo voor zich liggen als de man ze haar even te voren gegeven heeft.

‘Hoeveel, sir? ’ vraagt ze lachend.

‘Wat is de limiet, engel? ’ grijnst hij terug.

‘Duizend dollars, sir. ’

Hij legt duizend dollars neer en krijgt zijn kaarten. ‘Genoeg... ’ Hij heeft een negen en een koning. Weinig genoeg.

2e heeft nu dertien punten voor zich liggen, trekt nog eens en legt een negen open.

‘Tweeëntwintig is te veel, ’ straalt ze alsof ze gewonnen in plaats van verloren heeft.

Dit grappige spel herhaalt zich vijf keer. Ook nog een zesde keer. Het zevende verliest Nick, het achtste wint hij weer, het negende verliest hij...

‘Ik hou er mee op, honey, ’ grijnst hij, het begrijpend. Vijf grand zijn dus de limiet voor degenen die hier wat trachten te winnen. Maar het kan ook zijn dat ze voor hem een uitzondering gemaakt hebben en dat het anders verboden is hier te spelen wanneer je bij het syndicaat hoort.

Maar het kan ook zijn dat ze door de winst zijn wantrouwen in slaap hebben trachten te sussen.

Nick Farengo weet dat hij op een ton dynamiet zit waarvan de lont al aangestoken is. In Las Vegas komt iedereen. Uit alle delen van de States stromen de mensen hierheen. Ook uit de hoofdstad, uit Washington...! Was in Chicago de kans dat hij iemand tegen zou komen die hem kende 1: 1 hier is die kans 1ooo: 1!

Nick lacht nog even tegen het meisje aan wier tafel nu een andere speler plaats heeft genomen en slen-

tert naar de uitgang. Langzaam, zonder enige haast, als iemand die met zijn tijd geen raad weet. En vlakbij de uitgang botst hij tegen mr. Ed Edwards aan... ‘Hallo, mr. Farengo! ’ begroet de man hem stralend. ‘Een genoegen u hier te ontmoeten! Wat heeft u uit de hoofdstad hier naar dit speelhol Las Vegas gevoerd? Een knap meisje? Misschien wel een getrouwde vrouw, die hier op haar vrijheid wacht? ’ Quasi dreigend schudt hij zijn vinger voor Nicks gezicht. ‘Ts, ts, ts, mr. Farengo! Speciaal-agent van de FBI... en amoureuze verwikkelingen? Of... bent u hier in functie... ’

Verder komt mr. Edwards niet. Nicks gebalde rechtervuist komt midden op zijn neus terecht, de linker ramt tegen zijn maag en als Ed voorover valt doet een staalharde slag met de zijkant van de hand tegen de hals de rest.

Hij gaat tegen de grond...

Nick jaagt al met lange sprongen naar de deur waarachter zich de herentoiletten bevinden. Daar heeft hij bij zijn onderzoekingstocht een weg naar buiten ontdekt! Je komt door een tegenoverliggende deur op de parterre-corridor waar de personeelsvertrekken op uitkomen, en door deze gang ook bij alle in- en uitgangen.

Hij heeft Edwards onmiddellijk herkend! En indertijd in Washington wist men al wie deze man was! Hij had geen andere mogelijkheid dan zich op de snelste manier van deze alwetende te ontdoen.

Zijn opdracht is naar de duivel... zijn rol is uitgespeeld. Een ander zal misschien op een dag de moordenaar van zijn vader arresteren... En dat is bitterder dan al het andere!

Farengo komt uit het gebouw zonder gezien te worden. Er waren wel een paar gorilla’s in de buurt, maar hoe luid Edwards ook gesproken heeft... ze waren niet dicht genoeg bij om zijn woorden goed te verstaan. Ze begrijpen trouwens helemaal niets!

Er is een nieuwe man met de doodsengel meegekomen en hij botst tegen Eddy Edwards op, slaat hem met drie prachtige treffers k. o... en verdwijnt als de gesmeerde bliksem!

Ze kunnen mr. Edwards niet zo goed uitstaan. Want sinds hij hier is, is de anders zo vrijgevige Bugsy Sie-gel in een gierigaard en beknibbelaar veranderd. Dus doen ze nu niets anders dan de neergeslagen Edwards uit het openbaar weg te brengen.

Hij wordt naar een vertrek gebracht waar anders de gorilla’s die geen dienst hebben bij elkaar zitten, klaar om op te treden als er versterking gevraagd wordt. Daar leggen ze hem op een van de banken en wachten dan in alle rust tot hij vanzelf weer bij zal komen. Dat duurt een hele tijd.

Maar zijn eerste gedachte als hij weer zover is dat hij zijn omgeving bewust ziet, geldt Nick.

‘Waar is die FBI-man gebleven? ’ brult hij naar de vadsig om hem heen staande gorilla’s en richt zich zuchtend en steunend op.

‘FBI? ’ vraagt iemand verbluft en denkt dat Ed Edwards te veel whisky gedronken moet hebben, hij ruikt er immers ook naar. rDat was toch de begeleider van... ’

‘Idioot! ’ brult Edwards, nog voor de man uitgesproken is. ‘Dat was Nick Farengo! Ik ken hem uit Washington! Hij is speciaal-agent van de FBI... ’

Ze zijn wit om hun neus geworden, deze heren die zo

lui gewacht hebben tot Edwards weer bij zou komen.

Nu weten ze plotseling heel goed wat naar de regels van het huis hun taak is. Ze flitsen als een schare kuikens, die besprongen wordt door een hongerige vos, uit elkaar. Binnen een paar seconden gaat het als een lopend vuurtje door het hele Flamingocomplex dat die Nick Farengo een FBI-man is.

Als Ed Edwards bij Bugsy Siegel komt, heeft die het ook net vernomen. En hij is vast de enige die erom kan grijnslachen. Marion Pastors is bij hem. Ze ziet er trouwens tamelijk betrokken uit na dit schokkende tragische bericht. Nick Farengo bij de FBI! En zij was bijna bereid geweest het strikte bevel van het syndicaat te vergeten, dat ze slechts een begeleider naast of onder zich heeft, maar geen man...

‘Je vergist je niet, Ed? ’ vraagt ze, het nog steeds niet goed begrijpend.

Deze vraag vertelt hem dat ze het hier al wisten. En Bugsy’s grijnzen vertelt hem ook nog dat die zijn ultimatum gekregen heeft en er blij om is dat de mannen die achter dit ultimatum staan... één daarvan is Charles Fischetti!... zo iets kon overkomen.

‘FBI, ’ lacht Bugsy breed. ‘Dat is de beste mop, Ed, die ik ooit gehoord heb! Ik lach me dood... ’

‘Doe dat! ’ stuift Edwards op die daarmee voor het eerst tegenover hem uit zijn rol als vriend valt. ‘Dan bespaar je anderen het werk! ’

Siegels lach is veel sneller verdwenen dan hij verschenen is. En nu kijkt hij Ed aan op een manier of hij hem graag voor het diner zou laten roosteren in de keuken.

‘Brother... ik leef nog! ’ zegt hij tergend langzaam. ‘En zo lang dat het geval is zou ik als ik in jouw

plaats was niet zo brutaal zijn! Wie ben jij eigenlijk, kleine opgestopte worst, dat je zo’n grote mond durft te riskeren? Ik heb nog macht genoeg om jou gewoon weg te laten blazen! En dat zal ik doen ook, als je nog eens zo’n hoge toon aan durft te slaan... ’ ‘Hou op, Bugsy, ’ antwoordt Edwards koel. ‘Je hebt je beste tijd allang achter de rug. Marion... waarom heb je hem niet alles gegeven wat je meegebracht hebt? ’

Stomverbaasd kijkt ze hem aan.

‘Hij heeft alles gekregen, Ed! ’

‘En toch praat hij nog zo gezwollen? ’

‘Hij blijft de boss, Ed. Waarom zou hij niet? ’ Edwards begrijpt het niet! Hij heeft toch met New York gebeld. En daar hebben ze hem iets anders verteld. Zou dit meisje soms gemene zaak maken met Bugsy Siegel?

‘We spreken er later nog over, ’ zegt hij heel zelfverzekerd. ‘Ik heb andere inlichtingen! Nu zullen we allemaal genoeg te doen hebben om die FBI-man te pakken te krijgen! En als jij dan de boss bent, Bugsy, dan is het dus jóuw zaak! Maar ik zal je een tip geven: Phil Addington is de man die hem tot de noordpool na zal jagen als je hem een kans geeft. Niemand heeft meer reden deze Nick Farengo te vrezen dan hij. Dat is alleen maar een tip die ik je geef... meer niet. ’ Hij verlaat hen snel genoeg om Bugsy Siegel niet de gelegenheid te geven te bedenken dat hij als boss de mogelijkheid heeft ook hem voor de jacht in te zetten. En als de dikke eindelijk op dat idee komt is er in het hele gebouw geen Ed Edwards meer te vinden.

Maar er blijven mannen genoeg over om op zoek te

gaan naar Nick. Een daarvan is Phil Addington! Waarom zou een werktuig weggegooid worden, dat eerst nog arbeid kan verrichten, arbeid waarbij het werktuig wel eens verloren zou kunnen gaan? Wat van ieder ander werktuig jammer zou zijn...

Siegel zelf zoekt Phil op in zijn kamer. En de gangster krampt zijn hand om het pistool in zijn zak als de man bij hem komt die misschien het bevel al gegeven heeft datgene uit te voeren wat in New York of waar dan ook gegeven is!

‘Wat moet je? ’ vraagt hij dreigend. Maar eigenlijk klinkt er meer angst in zijn woorden dan dreiging. Siegel maakt een bezwerend gebaar met zijn hand. ‘Die twee zijn veel sneller dan jij, Phil, ’ zegt hij droog en wijst met zijn duim over zijn schouder in de richting van de deur waar Addington nu pas de twee stevige lijfwachten ziet staan. ‘Maar ik begrijp niet, waarom jij zo nerveus bent! Ed Edwards heeft straks met me gesproken. Hij gelooft dat jij de juiste man bent om Nick Farengo uit te schakelen. ’

‘Nick Farengo? Hoezo...? ’ vraagt Phil met opgetrokken wenkbrauwen. ‘Die vent is toch... ’

‘Een FBI-man, ’ valt Siegel hem scherp in de rede. ‘Ed heeft het gezegd. Hij kent hem uit Washington. Het is een kans voor je, Phil... ’

Het nagejaagde wild wordt jager!

Hij krijgt geld. Voor het geval dat...

En hij krijgt een wagen. Een zeer snelle en wendbare auto, niet een van die grote sleën, maar de Jaguar. Ook krijgt hij twee begeleiders. En hoe graag hij van dat laatste ook af wil komen... hij probeert het maar niet eens.

Dat ze deze twee lui met hem meesturen zegt hem

duidelijk genoeg wat voor een kans ze hem geven. Ze geven hem alleen de kans de man uit te schakelen die eerst voorbestemd was hetzelfde met hem te doen. Hij zal die kans waarnemen, dat staat vast! Want hij moet Nick Farengo naar die wereld helpen waar zijn vader al jaren geleden door hem heengestuurd is. Dat weet hij heel zeker! Doet hij dat niet dan zal die man hem net zo lang najagen tot hij hem heeft. En dan wacht nog slechts de beul op mr. Phil Addington... Maar Phil ziet ook nog een paar andere kansen die hij tijdens de jacht op Nick Farengo kan waarnemen. Waarom kunnen zijn beide bewakers daarbij niet op een zijspoor geleid worden...? Hij zal dan wel een weg vinden om zich uit de voeten te maken en zich zo te verstoppen dat geen mens die hem naar het leven staat, hem zal kunnen vinden! Geen FBI en geen ... moordenaar...

‘De wagen hebben we voorlopig niet nodig, ’ zegt hij kort als ze bij Siegel horen dat Nick Farengo noch per trein, noch per vliegtuig, auto of te voet uit de stad verdwenen kan zijn. ‘Hij zit hier ergens... en we zullen hem vinden! Zo waar als ik mijn kansen zal waarnemen... ’

‘Hoeveel kansen, Philip? ’ grijnst de Cubaan.

‘Alle, amigo, ’ zegt hij zacht. ‘Alle... ’ En hij kijkt hem daarbij met een eigenaardige blik aan.

De Cubaan toont zijn gebit, maar het is een tamelijk domme grijns die te voorschijn komt.

Want hij weet wat hij en zijn vriend waard zijn en hij kent de opdracht: Addington mag die Federal uitschakelen, daarna zal hij zelf aan de beurt zijn...

Dat betekent dat Phil Addington geen enkele kans heeft.

Alleen die, om te sterven...

Ze gaan op zoek. En Phil Addington blijft steeds een paar passen voor zijn schaduwen, daar zorgen ze wel voor.

Hij doet echter alsof hem dat geen klap interesseert en loopt volgens een bepaald plan door.

Een liftboy heeft gezien hoe Nick Farengo het herentoilet binnengestormd is. Hij heeft hem er niet uit zien komen, terwijl hij toch al een half uur daar op dezelfde plaats staat.

Addington gaat naar de herentoiletten en natuurlijk is de tweede uitgang groot genoeg om ook door hem gevonden te worden. Dan staan ze op de gang en hij houdt zich er niet mee op eens even na te denken langs welke weg mr. Farengo ontsnapt kan zijn. Hij verlaat het gebouw door de eerste de beste uitgang en stelt aan iedereen die Farengo mogelijk gezien kan hebben de vraag of hij hem gezien heeft. In het Flamingo zijn aan de voorzijde van de vleugels winkels ondergebracht die zowel vanuit het hotel als vanaf de straat te bereiken zijn. Het duurt een hele tijd voor ze het eerste spoor vinden. Naast de personeelsingang aan de achterzijde van het gebouw is een sigarenwinkel. En de oude man die deze zaak gepacht heeft zit bijna de hele dag voor zijn winkel die door zijn beide zoons gedreven wordt. Hij heeft de twee mannen gezien die kort na elkaar het hotel uit kwamen rennen.

‘Twee? We zoeken er maar een! ’ zegt Phil.

‘Eerst verscheen er een die vreselijk veel haast had weg te komen, ’ grijnst de oude. ‘De tweede kwam wat later en nam de tijd naar de ander uit te kijken. Hij zag hem nog net daar om de hoek verdwijnen en rende hem achterna of de duivel hem op de hielen zat... ’

Phil kijkt de twee vrienden vragend aan, doch ze halen alleen hun schouders op. Ze weten ook niet of er een van de vele gorilla’s uit het huis achter de vent aangegaan is die Ed neergeslagen heeft. Het is mogelijk.

‘Wie haalt de wagen? ’ vraagt Phil.

De Cubaan blijft. Zijn vriend haalt de Jaguar en dan draaien ze dezelfde hoek om die de oude aangewezen heeft.

Phil is net een speurhond met zijn neus op het spoor. Steeds verder volgt hij het; vaak ziet het er naar uit dat hij het kwijt is, maar steeds vindt hij instinctief iemand die hem het spoor verder toont, hem de mogelijkheid geeft het verder te volgen.

En dan zijn ze bij een van de einden van de wereld aangekomen, ontmoeten een zwerver die hun vertelt dat hij twee mannen op de Highway gezien heeft. Ze probeerden met een auto mee te liften. Ze hadden ongeveer een halve mijl verderop gestaan...

Een lijk is niet dood zolang het nog ademt

‘Vooruit! Nu hebben we ze.' grijnst Phil tevreden. ‘Er is geen auto die zich aan een wedren waagt voor twee lui die hij van de straat opgepikt heeft. Rijden! ’

‘Idioot, ’ zegt de vriend van de Cubaan. Tot nu toe heeft hij steeds gezwegen. Phil had liever gehad dat hij was blijven zwijgen. Want nu tuimelt zijn eerste kans als een kaartenhuis in elkaar.

Wanneer deze knaap hem een idioot noemt, heeft hij ongetwijfeld gelijk. Phil heeft nooit geloofd dat de twee FBI-agenten als lifters op de Highway zouden staan. Hij heeft alleen gehoopt dat zijn twee begeleiders dom genoeg zouden zijn het wel te geloven. Want hij kan ze alleen kwijtraken als hij ze uit de stad weg kan lokken! Hier lopen te veel lui die hun salaris van het syndicaat krijgen...

‘Goed... dan ben ik maar een idioot, ’ lukt het hem heel rustig te zeggen. ‘Zoeken jullie tweeën dan maar verder. Ik geloof dat die zwerver ons een goeie tip gegeven heeft. En als jullie maar half zo slim waren als jullie zo graag willen zijn, zouden jullie het begrepen hebben! Die twee horen bij elkaar! De een heeft de ander beschermd, zonder dat die het waarschijnlijk wist. We kennen de methodes van de FBI immers goed genoeg! Geen van beiden heeft echter uit

veiligheidsoverwegingen een legitimatie-penning bij zich. Geen van de FBI-agenten die natuurlijk ook hier in Las Vegas zitten, kent hen. Daarom proberen ze weg te komen om dan contact te zoeken met hun centrale... ’

‘Hou op! ’ dit is zelfs de niet al te snuggere Cubaan teveel. ‘Jij hebt gegarandeerd een tweelingbroer, Phil. Want een alleen kan niet zo oerstom zijn. Rij terug naar het hotel... ’

Hij zit achterin. Phil voor naast de chauffeur die tot nu toe praktisch geen woord gezegd heeft. Ook nu zegt hij niets, hij knikt alleen. Hij trekt op, maar niet in de richting van de stad, doch in de richting van de Highway. Phil kent Las Vegas niet voldoende om te weten dat voor de Highway een mogelijkheid is om te keren zonder ver om te hoeven rijden.

Hij krijgt het benauwd!

En dus handelt hij...

Ongemerkt kan hij zijn hand onder de linkeroksel doorsteken. En hij vuurt op het moment dat de Cubaan in zichzelf begint te grinneken. Misschien omdat hij er zich op verheugt zijn opdracht spoedig uit te kunnen voeren.

Addington vuurt, slechts vertrouwend op zijn gehoor, maar dat heeft hij lang en veelvuldig geoefend. Hij treft in ieder geval goed genoeg dat de man daar achter hem geen gevaar meer voor hem oplevert.

De wagen heeft al vrij veel vaart als hij schiet maar desondanks reageert de chauffeur bliksemsnel!

Hij rijdt met een hand aan het stuur, trekt met de andere zijn revolver uit zijn schouderholster. Phil slaat toe. Met de automatic...

‘Stoppen! ’ beveelt hij als de man achter het stuur met

een wilde kreet zijn wapen laat vallen. ‘Mij kan het niets schelen of we tegen een boom knallen! Ik weet toch wel dat het met mij gedaan is. Dus...? Stoppen, anders... ’

Alle dingen hebben altijd twee kanten. Als je een. 38 in je hand hebt zie je natuurlijk alleen die ene kant. Maar bevindt zo’n ding zich in de hand van iemand anders die vastbesloten is alle kansen waar te nemen, dan zie je ook de andere kant. Alleen die andere...

Alle kansen?

De Cubaan heeft dat straks niet begrepen toen Phil het zei. En zijn vriend eigenlijk ook niet. Daardoor was hij juist nog wantrouwender en waakzamer geworden. Zoals altijd, wanneer hij iets niet begrijpt. Nu weet hij wat Addington bedoelde en rekent krampachtig uit welke kansen hij zelf nog heeft om in leven te blijven. Maar voor hij er een ontdekt heeft, komt Phils bevel om te stoppen. Hij heeft te langzaam gerekend! En nu weet hij niet of hij nog een kans heeft of niet. Glorieuze onwetendheid van het kansspel...!

Hij gokt op zijn geluk en zet de wagen stil. ‘Uitstappen! ’

Ook nu gehoorzaamt hij. Phil stapt ook uit de wagen die nu in die bocht van de weg staat die de chauffeur wilde gebruiken om te keren.

‘Haal de Cubaan eruit! ’

Weer gehoorzaamt de chauffeur.

Onverschillig trekt hij zijn zwaargewonde amigo uit de auto en laat hem dan gewoon vallen. Dan wil hij Phil aankijken.

Maar zover komt hij niet meer...

Hij hoort alleen nog de knal, ziet miljoenen sterren

en biljoenen raketten en verder niets meer. Hij valt en valt en blijft vallen. Phil draait zich om naar de auto. Hij heeft een wagen, geld en... geen bewakers meer. De weg ligt open. De weg terug in het leven. ‘Zolang een ten dode opgeschreven man nog ademt, is hij niet dood, ’ grijnst hij vergenoegd, gaat achter het stuur zitten, steekt heel kalm een sigaret op en draait dan het contactsleuteltje om...

Brullend begint de hoorn van de wagen te loeien en houdt niet op! Met een wilde vloek draait Phil het contactsleuteltje weer terug.

‘Verdomde schoft! ’

Nu vindt hij het jammer de man neergeschoten te hebben! Als hij nog leefde... zou hij middeltjes genoeg hebben geweten om hem aan het praten te krijgen, goddamnit! Maar nu...?

Hij begint te zoeken, steeds weer schuw om zich heen kijkend of misschien iemand op het huilende gebrul van de claxon deze kant uitkomt! Hij probeert alle schakelaars die hij maar ziet. Maar tevergeefs. Zo gauw hij het contactsleuteltje omdraait begint het loeien weer.

Dan maar anders! ’ zegt hij grimmig en doet de motorkap open. Hij had hem beter dicht kunnen laten. Want de diefstalalarminstallatie - die door een, voor iemand die er niet mee bekend is onzichtbare voetscha-kelaar bediend wordt - treedt ook in werking wanneer de motorkap geopend wordt. En daarbij doet het niet ter zake of de contactsleutel in het slot zit, ja of nee...

Het opnieuw oplaaiende gehuil van de claxon maakt Addington bijna waanzinnig. Het doet hem zijn hoofd verliezen en als dan ook nog in de verte een rood

knipperlicht verschijnt en een politiesirene een duet begint met de eigen signaalhoorn, dan rent hij blindelings weg, loopt kriskras, struikelt, valt, staat weer op, loopt... loopt... loopt...

Hij weet dat hij nu rent voor zijn leven. En als een mens dat weet dan verslaat hij alle olympische records...

Maar hoe waanzinnig de angst hem ook maakt, Ad-dington weet heel goed dat hij hier buiten de stad geen schijn van kans heeft! Dus rent hij in een grote boog weer in de richting van de stad, komt Las Vegas binnen, gaat langzamer lopen en verbergt zich in de kleine steegjes waar hij weer op adem komt, waar zijn longen meer en meer het normale ritme van de ademhaling terugvinden. En nu begint hij ook weer te denken...

Het is toch maar beter iets met de hersens op te lossen dan alleen met armen en benen.

Datzelfde heeft Pino Aspa al tegen Nick gezegd.

Hij heeft een bevel gekregen en hij weet heel goed dat de captain uit Chicago geen grapje gemaakt heeft toen hij zei dat hij nooit meer in zijn buurt hoefde komen als Nick iets zou overkomen!

Pino heeft zijn vriend niet uit het oog verloren. Op het vliegveld heeft hij een taxi genomen en is achter de Jaguar aangereden.

In Flamingo heeft hij Nick in het oog gehouden zodra deze zijn kamer verliet. Hij heeft natuurlijk ook het korte gevecht gezien dat Nick had met Ed Ed-wards. En op dat moment lag de automatic van Pino Aspa klaar om te schieten in de zak van zijn jasje... Daarna suisde Nick weg en hij ging er achteraan. Maar Nick was machtig snel!

Pino zag alleen een schaduw voor zich. En toen hij uit het gebouw kwam zag hij hem inderdaad nog net om de beruchte hoek verdwijnen. Maar hier buiten was hij de meerdere!

Hij spurt weg en lacht als Nick de snelle schreden achter zich hoort en zich in volle vaart plotseling omdraait, zijn revolver in aanslag in de hand.

‘Ook dat nog, ’ zegt Pino in het voorbijlopen en trekt de vriend met zich mee.

Ze rennen zigzag als hazen. En dan duiken ze in een auto die open was en die hun eigenlijk in de weg stond.

Pino zit voorin, Nick achterin. En ze hebben zich zo gebukt dat ze alleen gezien kunnen worden door-iemand die heel dicht bij de Cadillac komt. Zij zelf kunnen in de achteruitkijkspiegel alles zien wat van achteren komt. Van de voorkant is nauwelijks iets te verwachten. Want ze zitten in een doodlopend steegje...

‘Hoe kom jij hier, Pino? ’ wil Nick weten.

‘Met het vliegtuig, ’ grijnst zijn vriend. ‘Met hetzelfde als jij. Alleen zat ik in de cockpit verstopt terwijl jij heel wat beter zat in een comfortabele stoel en daarbij een uitzicht op de volmaaktste vrouwenhals had die ik ooit gezien heb. ’

‘Beschermengel dus? ’

‘Halloway heeft mij tot je pleegmoeder benoemd, amigo, ’ lacht Pino Aspa. ‘Ik zal je aan mijn borst drukken. ’

‘Schiet op! Ze zijn er achter gekomen dat ik FBI-man ben, Pino! De duivel zelf moet die verdomde Edwards naar Las Vegas gestuurd hebben! ’

‘Volstrekt niet! Jij vergelijkt het syndicaat met Be-

elzebub. En daar zou hij vast en zeker voor bedanken. Hier is een tamelijk gemeen zaakje aan de gang en het ziet er naar uit dat Bugsy Siegel uitgediend is. Ik heb hier en daar het een en ander opgevangen terwijl ik op je wachtte. Edwards werd als accountant hierheen gestuurd en Bugsy Siegel moet heel wat dollars in zijn eigen zak gestopt hebben. Meer zelfs dan het bedrijf oplevert... ’

‘Wat kan mij Bugsy Siegel schelen! Ik wil Phil Ad-dington hebben, Pino... de vent die mijn vader vermoord heeft! ’

‘Hm... dat was toch eigenlijk niet je opdracht! ’

‘Ik heb me niet opgedrongen om achter hem aan te gaan. Dat was Fischetti’s idee. Mijn opdracht in Chi-cago was vanaf dat moment toch naar de haaien. Maar Addington zou in ieder geval een kleine troost geweest zijn. Te weten dat hij voor de beul komt. Dat zou me een beetje met de grote mislukking verzoend hebben. ’

‘Well - dat kunnen we immers zo en passant nog wel even meenemen, ’ zegt Pino heel zeker. ‘Tot nu toe is er achter ons nog niets op komen dagen. Als we het nu maar goed aanpakken. ’

Ze gluren nog even naar buiten, stappen dan uit de vreemde Cadillac en slenteren een stuk de weg terug waar ze straks langs zijn gerend. Op de volgende hoek staat al een telefooncel. En het nummer van de FBI vinden ze in het telefoonboek.

Nick geeft nummer en wachtwoord door, moet even wachten tot men het nagegaan is en meldt dan in het kort wat er voorgevallen is.

‘Goed... komen jullie maar hierheen, collega 1267, ’ zegt de chef van de buitendienst. ‘Wij zullen er voor

zorgen dat u en uw begeleider zo snel mogelijk naar Washington komen. ’

‘Sir... ik zou mijn mislukte opdracht in ieder geval ten dele uit willen voeren! In Las Vegas bevindt zich de moordenaar van een andere collega, Jack Reed! Hij werd samen met ons ingezet in deze mislukte actie. Ik zou die moordenaar mee terug willen nemen naar Chicago. ’

‘Jullie vliegen naar Washington! ’ klinkt het vastbesloten terug. ‘En wel zo snel mogelijk! ’

‘Sir... wij zijn ingedeeld bij kolonel Grant in Chicago, ’ spreekt Nick energiek tegen. ‘We hebben alleen met hem en niets meer met Washington te maken! Ik heb van kolonel Grant opdracht die man te arresteren en bovendien als getuige op te treden in een ander proces. Helpt u me deze opdracht uit te voeren... ’

Het duurt even, maar dan is de chef bereid mee te doen aan het waagstuk. Hij luistert nauwkeurig naar hetgeen Nick zegt en belooft dan zijn hulp.

De beide vrienden blijven op die plaats wachten op de collega die met een auto daarheen gestuurd zal worden. ze draaien, nadat hij aangekomen is de wagen en rijden dan de stad uit, eerst langs het Flamingo Hotel en dan langs de weg die ze te voet gegaan zijn. Slechts enkele minuten later komen Phi! Addington en zijn trawanten over de zelfde weg. Ze vinden steeds weer een man die hen verder leidt, zonder te merken dat het FBI-mensen zijn die in de meest uiteenlopende kleding ervoor zorgen dat ze steeds de aangegeven richting rijden.

Alleen de zwerver valt hierbuiten, want hij hoort niet in het spel. Nick heeft een fout gemaakt. Hij was van mening dat het voldoende was Addington in de rich-

ting van de Highway te lokken. Want hij heeft als zeker aangenomen dat ze deze man als meest geschikte werktuig zouden gebruiken om hem uit de weg te ruimen.

Tot daar klopte zijn berekening inderdaad.

Maar toen verscheen die zwerver in het spel en die twee inderdaad op de Highway liftende figuren...

Een mijl voorbij de twee lifters staat de zware wagen die de FBI-chef van Las Vegas aan hen ter beschikking heeft gesteld, en ze wachten tevergeefs op de dingen die zouden moeten komen.

Dan horen ze ver, ver van hen vandaan het geloei van een claxon. Het houdt plotseling op, lange tijd blijft het stil, dan loeit de hoorn ten tweeden male. En nu vermengt zich dat geluid met het gehuil van een politiesirene!

‘Terug! Er is iets mis gegaan... ’ zegt Nick woedend. ‘Het is om gek te worden! Hopelijk heeft de gewone politie hem niet gepakt... ’

Pino Aspa draait de wagen en raast terug naar de plaats waar de verlaten Jaguar staat met daarvoor een overvalswagen van de politie van Las Vegas. Vier politiemannen staan eromheen, het geloei is verstomd. De vier staren naar de twee doden aan hun voeten.

En als de zware wagen naast hen stopt, grijpen ze volkomen automatisch naar hun revolvers.

Een sergeant voert het komische groepje aan, dat daar maar staat en naar de doden aan hun voeten staart. Twee doden, waarvan de een zelfs nog beweegt. De Cubaan...

‘Doorrijden! Het is hier geen schouwburg... ’ snauwt de sergeant tegen de twee FBI-mannen.

Nick Farengo doet precies het omgekeerde. Hij stapt

uit. De sergeant komt op hem af. Hij kijkt hem strijdlustig aan.

‘Ik heb gezegd... ’ begint hij, maar Nick wuift zijn woorden weg. ‘Opwinding leidt vroeger of later tot een hartinfarct, ’ zegt hij droog en grijpt onwillekeurig naar de penning die anders aan een fijn stalen kettinkje pleegt te hangen. Hij is volkomen vergeten dat die penning nog altijd in Chicago ligt, waar hij hem afgegeven heeft voor hij zich als gangster uit ging geven.

Pino Aspa heeft echter de zijne wel. Hij ziet de hulpeloze uitdrukking die plotseling in Nicks ogen verschenen is, en begrijpt.

‘Sir... zal ik even...? ’ vraagt hij, stapt uit de wagen en gaat tussen Nick en de sergeant staan. ‘Geliefde brother van de politie, ’ zegt hij met een honingzoet lachje tegen de sergeant, ‘heb je wel eens zo’n ding gezien? ’ En met een zwaai houdt hij hem de penning onder zijn neus, heeft ook nog zijn identiteitskaart te voorschijn gehaald, welke grondig bestudeerd wordt.

‘Ik kan aan zijn neus niet zien dat hij een Federal is, ’ bromt de geüniformeerde. Zo weten de drie collega’s meteen dat het hier om een onaangename concurrent gaat die altijd zijn neus in zaken steekt waar hij niets mee te maken heeft. Tenminste naar zijn mening... ‘Bovendien gaat het hier om een misdaad begaan binnen de staat. Dus dat gaat jullie mr. Hoover geen bliksem aan! ’

‘Je vergist je, ’ grijnst Pino Aspa. ‘We jagen de moordenaar al vanaf Chicago na. Daar heeft hij een paar moorden op zijn geweten. Dus een landszaak, omdat hij de grens van een staat overschreden heeft en dus

onze man is. Snap je? ’

‘Wie is hij? ’

‘Een zekere Phil Addington, beste vrind. Tussen haakjes... hebben jullie al een doc gewaarschuwd? ’ Die komt met de homicide-squad en zal zo wel hier zijn, ’ bromt de sergeant in z’n wiek geschoten. Hij weet niet goed of hij nog brutaliteiten kan riskeren na hetgeen de FBI-man gezegd heeft. Daarom is hij nu humeurig en boos.

‘Die doc mag dan wel verdomd snel komen, ’ lacht Aspa mierzoet. ‘Want deze enigszins bruin getinte heer leeft nog een beetje. Misschien kunnen ze zijn tanende levenslichtje zo lang aanhouden dat hij een paar dingen kan zeggen die zijn moordenaar identificeren! ’

‘Waarom? ’ vraagt de knorrige sergeant. ‘Zelfs een leek kan zien dat die man zo goed als dood is. Bovendien ken ik hem. En de andere ook. Horen allebei bij de bende van Bugsy Siegel. Ze zijn nog wel niet lang hier, maar ze horen erbij. ’

‘Nou en?! ’ vraagt Nick Farengo heel scherp. ‘Ben je volgens de wet niet verplicht zelfs een ter dood veroordeelde roofmoordenaar alle hulp te bieden om zijn eventueel in gevaar zijnde leven te behouden? Alleen de wet heeft het recht hem van zijn leven te ontnemen! En de beul in opdracht van de wet... ’

De sergeant heeft nu zijn standpunt bepaald. Hij heeft geen zin tegen deze niet zo geliefde FBI-men-sen aardig te zijn. Verachtelijk spuwt hij op de grond. ‘Bemoeien jullie je nu maar met je eigen zaken, ’ zegt hij bars. ‘Als de vermoedelijke moordenaar jullie man is... goed, daar kan ik niets aan doen. Maar deze zaak hier is de onze. En wij hebben alle reden om aan

te nemen dat die moordenaar niet ver zal komen, waarschijnlijk niet eens uit Las Vegas, en zeker niet uit Nevada! En donderen jullie nu alsjeblieft op... ’ De speciaal-agenten van de FBI hebben alle denkbare volmachten als het om een landszaak gaat. Maar ze zijn tamelijk hulp- en machteloos als het om een misdaad gaat die dat niet is. En dan moeten ze dergelijke opmerkingen zonder meer slikken... of hen dat nu bevalt of niet.

Voor het tot een verdere woordenwisseling komt, arriveert de moordcommissie en begint zijn werk. De doc is de eerste die zijn werk doet. Onmiddellijk nadat hij gemerkt heeft dat het ene slachtoffer nog leeft, gaat hij koortsachtig aan het werk. Het lukt hem zelfs de Cubaan zover te brengen dat zijn blik nog één keer helder en herkennend wordt.

Hij ziet de uniformen, de schijnwerpers die nu aanfloepen, de vele cops... draait zijn hoofd iets om en ziet zijn vriend roerloos naast zich liggen... dan kijkt hij alle mannen een voor een aan en grijnst met een vertrokken gezicht.

Hij zegt nog iets. Een gemeen, vuil woord, dat op alles betrekking heeft dat ook maar iets met recht, wet en politie te maken heeft. Dat is het laatste wat hij op deze wereld uitbrengt. De arts heeft naast hem geknield gezeten en staat nu op. Hij loopt naar de sergeant toe en kijkt hem ernstig, heel ernstig aan. ‘Madrigan, hoe lang ben je al hier? ’ vraagt hij. ‘Kwartier ongeveer, doc. Waarom? ’

‘Heb je onmiddellijk laten bellen? ’

‘Natuurlijk... Via de radio! We hebben nu immers zo’n pracht oproepinstallatie hier in deze fijne stad. ’ ‘En waarom heb je niet doorgegeven, dat hier een

zwaargewonde was? Waarom heb je het over twee doden gehad? ’

‘Omdat hij erbij lag of hij dood was. Volkomen stil! Daar heb ik drie getuigen voor. Hij heeft zich pas bewogen toen die twee FBI-lui kwamen. En toen waren jullie al onderweg. Wel doc... wat wilt u verder nog weten? ’

‘Niets meer, Madrigan, ’ zegt de arts snijdend koel. ‘Ik wil je alleen nog zeggen dat jij waarschijnlijk de moordenaar van deze man bent! Had je onmiddellijk doorgegeven dat deze man nog in leven was... en dat had je heel makkelijk vast kunnen stellen door een spiegeltje voor zijn mond te houden... dan weet ik zeker dat deze man nog te redden geweest was. In ieder geval zolang dat hij in staat geweest zou zijn zijn moordenaar niet alleen te herkennen, maar ook aan te wijzen. Voor mij is je onverantwoordelijk optreden niets anders dan... moord! ’

Met een ruk draait hij zich om en gaat weg. De leider van de homicidesquad, een grijsharige, goedgebouwde man, komt naderbij en kijkt de sergeant vragend aan.

‘Ik ben geen doc, ’ zegt die schouderophalend. ‘Bovendien... hebben we een paar dagen geleden een bevel tot aanhouding ontvangen, waar een roofmoordenaar opstaat die verdomd veel op deze knaap lijkt. Ik ben ervan overtuigd dat hij het is. Ik ben alleen de naam vergeten. ’

In wezen is er slechts een heel geringe gelijkenis tussen de nu dode Cubaan en de door sergeant Madrigan genoemde roofmoordenaar. En vergissen kan iedereen zich wel eens.

Dit hier ziet eruit als een kleine privé-vereffening.

En zolang niet vaststaat hoe mr. Siegel over deze zaak denkt is het maar beter niet al te veel te zeggen.

Nick en Pino kunnen hier verder niets bereiken, want de inspecteur heeft zich niet eens naar hen omgedraaid toen hij van de sergeant hoorde dat ze FBI-mensen waren. Spijtig genoeg is de broodnijd bij vele cops altijd nog groter dan het gezonde verstand.

Ze zitten weer in de auto die Pino zachtjes optrekt. ‘En wat nu? ’ vraagt hij Nick. ‘Als we Addington niet gauw te pakken krijgen, vrind, dan zal er als ik me niet vergis spoedig nog een dooie vallen. Zo gauw Siegel hoort wat er gebeurd is, zal hij al zijn mensen inzetten voor een klopjacht. En dan? ’

‘We weten nog steeds niet wat er gebeuren zal, Pino. Een ten dode opgeschreven man is niet dood zolang hij nog ademhaalt! Ik ben ervan overtuigd dat Addington nog leeft. En we zullen hem vinden! Hier in deze vervloekte stad! ’

Pino Aspa zwijgt. Langzaam rijdt hij in de richting van de city...

Hallo, Philip Addington...!

‘Lichten we de chef in, Nicky? ’ wil Aspa weten als ze de city bereikt hebben, om te weten waar hij heen moet rijden.

‘Nee! ’ beslist Nick direct. ‘We zoeken Addington alleen... ’

Dat is een groot wootd. Maar een voorstel dat onmogelijk uitvoerbaar is. Want iedereen die eerst naar Nick Farengo gezocht heeft, zoekt nu naar Phil Addington. Dat wil zeggen... en dan zij ook nog! Er zijn maar enkele lui in het Flamingo Hotel achtergebleven om de orde en rust te handhaven. Alle anderen zijn op jacht. En Ed Edwards is nog steeds niet op komen dagen.

Hij is weggedoken omdat hij vreest dat hij door een of andere oorzaak in ongenade gevallen is. Wat betekent dat de dood hem te wachten staat. Want Cos-tello in New York met wie hij getelefoneerd heeft toen hij de falsificaties van Bugsy Siegel bewijzen kon, heeft hem gezegd dat hij de nieuwe boss van het Flamingo zal worden zo gauw Bugsy Siegel daar beland is waar hij gegarandeerd terecht zal komen. Want niemand kan ongestraft de mensen van het syndicaat bedriegen. Onderling bestaan er bepaalde wetten en deze wetten kennen slechts één vonnis: de dood... Edwards breekt zich in zijn schuilplaats tot gek wordens zijn hoofd over het feit waarom de

doodsengel alleen een ultimatum en niet gelijk het doodvonnis meegebracht heeft. Hij heeft er geen flauw idee van dat de hoge bazen het er nog niet over eens zijn wat ze nu met Siegel moeten doen. Want stel dat hij eens voorzorgsmaatregelen genomen heeft... wat dan? Wat hij over de kopstukken van de Maffia, de Moord-N. V. en het syndicaat weet, is voldoende om minstens drie mensen op het schavot te brengen. Eerst moeten ze erachter komen of dat zo is of niet, en dan zal miss Virginia Taylor naar Las Vegas komen. En zij zal dan alles bij zich hebben wat men de doodsengel nog niet mee heeft kunnen geven...

Als Edwards wat rustiger nagedacht had, zou hij daar achter gekomen zijn. Maar hij is volkomen in paniek! Wie zoveel uitgerangeerde partners heeft zien sterven, moet immers door een panische angst overvallen worden wanneer iets dat zo goed als beslist was, plotseling niet doorgaat.

Edwards heeft nog maar een doel: zijn eigen huid te redden! Hij heeft bij zijn accountantsonderzoeken altijd ervoor gezorgd dat de gepleegde verduisteringen nog groter werden dan ze in werkelijkheid al waren. Omdat hij er altijd rekening mee gehouden heeft dat eens ook zijn tijd gekomen zal zijn. Dan wilde hij genoeg opzij gelegd hebben om ergens in Europa onder een andere naam het leven van een rijk man te gaan leiden. Een beetje afzijdig van de grote straten van de mondaine wereld, maar toch niet ver genoeg om ervan uitgesloten te zijn. Hij heeft bankrekeningen in het oude Europa die heel solide zijn. Ook hier in de States heeft hij bankrekeningen die er mogen zijn. Samen rond twee miljoen dollars. Veel geld, wanneer je dat hier in de States uit wilt geven,

een prachtig fortuin wanneer je er in het oude Europa van wilt leven.

Hij heeft al een prachtig landgoed in St. Tropez aan de Franse Rivièra. Dat wil zeggen... niet in St. Tropez zelf... dat zou te dicht bij de vijand zijn.

Maar helemaal niet zover daar vandaan als je bedenkt dat de wegen daar goed zijn en dat een auto die honderd mijl spelenderwijs in anderhalf uur kan overbruggen.

De vraag is alleen: Hoe komt mr. Edwards naar Europa, als hij niet eens kans ziet deze hel van een stad te verlaten?

Want hij vreest dat dat hem niet meer zal lukken!

Vanuit zijn schuilplaats in de hanebalken van een magazijn waar hij zich tot onder het dak teruggetrokken heeft, kan hij in het felle licht van de neonlampen steeds weer bekende gezichten ontdekken. Gezichten van mannen die hij kent. En hij vreest dat deze mensen niet alleen op zoek zijn naar Nick Fa-rengo die hij herkend en blootgegeven heeft, doch ook naar hem. En dan ziet hij zelfs Nick Farengo ook nog! Op een moment dat er niemand anders te zien is. En ook de FBI-man uit Washington sluipt zoekend door de straat...

De tweede man die hem prachtig dekt, ziet Edwards niet. Maar Pino Aspa ziet des te beter onder het dak van een gebouw plotseling een rood puntje oplichten. Volkomen toevallig heeft hij precies op het moment dat mr. Edwards aan zijn sigaret trok, omhoog gekeken...

Aspa sluipt aan zijn kant van de straat nu sneller voort, nadat hij de ligging van het gebouw goed in

zich opgenomen heeft, haalt dan Nick in en geeft hem een teken dat meteen begrepen wordt.

De rollen worden omgedraaid.

Nu gaat Pino voorop en stevent langs allerlei omwegen op het gebouw toe waar mr. Edwards zich onder de hanebalken heel zeker en veilig voelt.

En daar heeft hij alle reden toe! Hij heeft de deur zorgvuldig afgesloten nadat hij zich vanuit zijn eerste schuilplaats in de kelder van een huis terugtrok naar deze plek. En die deur knarst zo hevig dat het een lijk weer tot leven zou wekken. Die deur zal hem waarschuwen, al doet iemand hem maar een centimeter open.

Maar met zulke kleinigheden houdt een man als Aspa rekening. Onderweg heeft hij scherp rondgekeken en hij heeft gevonden wat hij nodig heeft. Het is een solide ijzeren stang, die heel wat kan hebben.

Hij schuift nu eerst de stang onder de deur, dan beginnen zijn spieren zich te spannen en hij heft de deur iets op.

Nick is er en hij krijgt de deur iets omhoog zonder dat Edwards er in zijn schuilplaats iets van merkt. Langzaam gaat de deur open en nu hij iets opgeheven wordt in zijn scharnieren piept hij absoluut niet.

Dan zijn de twee FBI-mannen binnen en ze houden secondenlang hun adem in om te luisteren waar de man zich bevindt, wiens sigaret Aspa op zag gloeien. Ze ruiken de rook van de zware, zoetige virginia-si-garetten en snuiven de lucht als wilde dieren op. Nu hebben ze de richting bepaald waaruit de geur van de rook komt en ingespannen staren zij in het zwarte niets boven hun hoofden.

Eds sigaret is uit.

Hij steekt een nieuwe op en buigt zijn hoofd diep voorover voor het kleine vlammetje van de aansteker aanflitst.

Ze zien hem prachtig. En de vlam is fel genoeg om de man te herkennen.

‘Zullen we? ’ murmelt Pino aan Nicks oor en de vraag is niet luider dan een voorzichtige zucht.

Nick schudt zijn hoofd en wijst op de deur.

Ze sluipen weer naar buiten.

‘Met hem kunnen we niets beginnen, ’ zegt Nick als ze ver genoeg weg zijn. ‘Ik heb geen bewijs tegen hem. Jij...? ’

‘Ik evenmin, ’ grijnst Aspa. ‘En ik dacht nog wel dat het Addington... ’

Plotseling zwijgt hij en denkt ingespannen na. Over iets dat Archie Webb zo maar terloops gezegd heeft toen ze hem bij het begin van hun dienst bij de kolonel hebben leren kennen. Hoe was dat ook weer...? Het ging om Edwards en Addington!

Pino Aspa kan er niet opkomen. Alleen dat deze twee mannen ouwe bekenden moeten zijn en natuurlijk de dikste vrinden die men zich maar denken kan...

Vrinden...?!!!

Haastig grijpt Pino Nick bij zijn arm.

‘Nicky, ’ zegt hij opgewonden, ‘als jij in een vreemde stad door een hele bende achterna gezeten werd, waaronder je slechts een vrind had... als je alle wegen om je heen afgesloten zou vinden... wat zou je in je vertwijfeling dan doen? ’

‘Die ene vrind opzoeken en om hulp smeken, denk ik. Hoezo? ’

‘Hoeveel vrienden kan Phil hebben? ’

‘Geen een. Het is immers bekend dat hij eigenlijk niet meer leeft. ’

‘Dus zal hij zich tot degeen wenden die hij lang en goed genoeg kent, om aan te nemen dat hij hem zal helpen... tegen alle anderen, die zijn dood willen. Duidelijk? ’

‘Misschien. Het klinkt in ieder geval goed. ’

‘Het klinkt niet alleen goed, het is goed! Kom sonny, wij zullen op mr. Addington wachten. En als hij komt dan zullen wij zeggen: ‘Hallo, Philip Addington... ’ Hoe lijkt je dat, vrind? ’

‘Prima. Maar zo eenvoudig wordt er brood gebakken. Het vangen van misdadigers moet wel iets moei-lijker zijn. ’

‘Het is net zo eenvoudig als brood bakken, my friend, dat verzeker ik je. Kom mee... ’

‘Waarheen? ’

‘Naar het Flamingo, ’ grijnst Pino brutaal. ‘Naar mr. Edwards’ vast piekfijne kamer. Addington zal proberen daarheen te komen. En dan hoeven wij hem alleen nog maar van de boom te plukken. Hij zal overrijp zijn... ’

Nick tikt met zijn vinger tegen zijn voorhoofd. Soms bouwt deze anders toch niet stomme knaap luchtkastelen, die alleen in zijn bloeiende fantasie kunnen bestaan. Dat zegt hij hem ook. Pino probeert Nick van zijn standpunt te overtuigen. Maar dat blijkt al spoedig onbegonnen werk te zijn. Nick is niet te overtuigen dat iets dat hij als onzin beschouwt geniaal is. En uiteindelijk gaat Pino alleen op weg. Hij heeft niet veel te vrezen in het Flamingo. Daar weet geen mens wie hij is en wat hij is. Of hij zou

toevallig die sergeant Madrigan tegen het lijf moeten lopen, die hij voor niet helemaal safe houdt.

Deze is echter al lang weer weg als Pino het Flamingo binnenwandelt of het zijn huis is. Hij spitst zijn oren en is er al gauw achter waar mr. Edwards’ kamer is.

‘Goddamnit! ’ vloekt namelijk vlak bij hem een man, ‘nu hebben we de hele stad zowat ondersteboven gekeerd en noch van die Federal, noch van Phil of Ed ook maar iets gezien! Ik ga nog een keer in Eds kamer kijken, misschien is hij inmiddels teruggekomen en zit hij boven terwijl wij de beroemde naald in de hooiberg zoeken... ’

Ze gaan met de lift naar boven en letten niet op de onopvallende heer die samen met een dame een verdieping hoger gaat...

Aspa kan hen van boven af zien. Ze gaan de kamer binnen die tegenover de brede trap ligt en komen vloekend weer het vertrek uit waarna ze met de lift weer naar beneden gaan...

Aspa grijnst als hij over de trap naar beneden sluipt en in Edwards kamer verdwijnt.

Hij verstopt zich niet maar gaat gewoonweg op een krukje naast de deur zitten. Liefdevol strijkt deze zonderlinge man over het staal van zijn automatic die hij als een hamer bij de loop vastgepakt heeft... Pino is ervan overtuigd dat zijn theorie juist is.

Tegen middernacht begint die theorie enigszins te wankelen. En om twee uur in de morgen is hij ervan overtuigd dat hij zich vergist moet hebben. Hij staat op en wil zachtjes verdwijnen.

Op dat moment gaat langzaam de deur open...

Aspa grijnst en heft zijn revolver op.

De schaduw van een man daagt voor hem op als de deur gesloten is en met een harde klap komt de auto-matic neer op de schedel van een man die alleen maar even steunt en daarna tegen de grond slaat.

‘Dat is dat, ’ zegt Aspa tevreden en steekt zijn wapen weg. Hij haalt de zaklantaarn uit zijn zak, dekt het glas met zijn hand af en laat slechts een heel klein spleetje tussen twee vingers open. Een smal lichtstraaltje valt op het gezicht van de bewusteloze. Pech gehad, mr. Edwards, ’ grijnst Aspa zonder enige vreugde. Daarna verdwijnt hij.

Ed Edwards sluimert diep en vast. Hij heeft alles op een kaart gezet toen hij terugsloop in het hotel, om in ieder geval de sleutel van de safe en bepaalde papieren te halen die hij nodig heeft om aan zijn bezittingen te komen die hij hier in de States heeft. Hij heeft alles op het spel gezet...

Hij zal bijkomen en stomverbaasd vaststellen dat ze hem niet om zeep gebracht hebben. Hij zal zoeken wat hij hebben wil en het ook vinden. Hij zal zelfs kunnen vluchten. Tot naar Europa... naar een stil huis dat hij daar gekocht heeft. En daar zal hij op zekere dag door een inbreker neergeschoten worden die hij op heterdaad betrapt...

Dit nog even over mr. Edwards.

Addington heeft minder geluk. Hij komt deze stad niet meer uit. Niet meer als vrij man in ieder geval. Hij heeft urenlang rond gezworven en steeds maar weer uitgekeken naar een geschikt voertuig dat hij voor zijn vlucht kan gebruiken. Hij moet een auto hebben — al het andere is idioot, zinloos, zelfmoordachtig... Alleen met een auto heeft hij nog een kans. Met een bijzondere auto... met een auto

van de politie! Die zal niemand aan durven houden als hij met rood knipperlicht en huilende sirene de stad uitraast.

Dit idee, dat zo simpel is, is werkelijk de enige oplossing van alle problemen van mr. Addington. Hij heeft alleen de pech dat hij niet zo’n onbewaakte auto kan vinden...

Hoe hij er ook naar uitkijkt!

En bovendien heeft hij de pech dat Nick Farengo precies hetzelfde idee heeft als mr. Addington. Hij stelt de auto van de FBI zo op dat hij niet opvalt, maar voor een heimelijk door de stad sluipende man een gave van God moet schijnen... en hem zo ook in handen moet vallen. Hij staat in een donkere zijstraat, donker genoeg om de man die tussen de voor- en achterbank verscholen ligt niet onmiddellijk op te merken. Phil Addington ziet hem dan ook niet. Hij staat juist op het punt van zijn hele plan af te zien, als hij eindelijk de zo fel begeerde auto ontdekt!

Hij ziet dat er niemand inzit en stapt als de bliksem in!

Krachtige handen trekken de startkabel uit het slot, draaien hem in elkaar, het controlelampje floept aan. Nu nog een druk op de starter... zacht begint de zware motor zijn brommende lied te zingen, vaardige handen grijpen naar de versnellingshandle...

‘Hallo, Philip Addington! ’ zegt een ijskoude stem achter zijn rug en het koude metaal in zijn nek doet Phil Addington verstijven. ‘Rijd langzaam en precies volgens mijn aanwijzingen! Ik schiet onmiddellijk als... ’

Nick Farengo verstomt! Daar komt nog een man...

Maar het is Pino Aspa. Hij heeft naar de wagen gezocht die hij niet meer op de oude plek aangetroffen heeft. Hij hoort de motor, ziet de twee mannen en doet grijnzend het portier open.

‘Hallo, Philip Addington! ’ zegt ook hij. ‘Aardig, dat je ons met je bezoek vereert. Ik heb voor jou ook iets moois meegebracht... ’

En dan klikken de handboeien om de polsen van de moordenaar... Pino Aspa gaat achter het stuur zitten.

De auto rijdt weg.

Voor Addington is dit het begin van het einde...

Nick Farengo legt de krant neer en kijkt zijn vriend Pino met een treurig lachje aan. Aspa heeft deze krant voor hem meegebracht en hem het artikel aangewezen. Een reporter beschrijft zeer aanschouwelijk hoe Philip Addington zich met handen en voeten verweerd heeft, toen hij aan zijn laatste tocht moest beginnen. Tenslotte hebben ze hem naar de ‘stijle stoel’ moeten dragen...

‘Ik weet het niet, Pino... maar het bevredigt me helemaal niet, dat ik het moest zijn die hem aan zijn einde moest helpen, ’ zegt Farengo zacht. ‘Hij was toch ook... een mens! ’

‘Hij was een beest, ’ antwoordt Aspa droog. ‘Denk aan je vader, denk aan Lee Hamilton, denk aan die twee lui in Las Vegas, denk aan alle anderen die nog door zijn hand de dood gevonden zouden hebben. En als je dan nog van mening bent dat hij een mens was, dan ben je onverbeterlijk! Hij was een beest, een roofdier! Jarenlang ontglipte hij steeds weer aan de wet, moordde verder... Als jij hem niet te pakken gekre-

gen had... hoeveel mensenlevens zou hij dan nog uitgeblust hebben... deze mens?! ’

Daarop is eigenlijk geen antwoord te geven.

Want Pino Aspa heeft gelijk.
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